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Õigusakti eelnõu muudatusettepanekud

Kahes veerus esitatud Euroopa Parlamendi muudatusettepanekud

Välja jäetav tekst on märgistatud vasakpoolses veerus paksus kaldkirjas. 
Teksti asendamine on märgistatud mõlemas veerus paksus kaldkirjas. Uus 
tekst on märgistatud parempoolses veerus paksus kaldkirjas.

Iga muudatusettepaneku päise esimene ja teine rida osutavad läbivaadatava 
õigusakti eelnõu asjaomasele tekstiosale. Kui muudatusettepanek puudutab 
kehtivat õigusakti, mida õigusakti eelnõus soovitakse muuta, märgitakse 
päises lisaks kolmandale reale viide kehtivale õigusaktile ja neljandale reale 
viide muudetavale sättele.

Konsolideeritud tekstina esitatud Euroopa Parlamendi 
muudatusettepanekud

Uued tekstiosad on märgistatud paksus kaldkirjas. Välja jäetud tekstiosad on 
tähistatud sümboliga ▌ või läbi kriipsutatud. Teksti asendamise puhul on uus 
tekst märgistatud paksus kaldkirjas ja asendatav tekst kustutatud või läbi 
kriipsutatud. 
Erandina ei tähistata teenistuste tehtud puhtalt tehnilist laadi muudatusi 
lõpliku teksti vormistamiseks.
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EUROOPA PARLAMENDI SEADUSANDLIKU RESOLUTSIOONI PROJEKT

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega 
muudetakse määrust (EL) 2016/794 selles osas, mis puudutab Europoli ja eraõiguslike 
isikute koostööd, Europolis isikuandmete töötlemist kriminaaluurimiste toetamiseks 
ning Europoli rolli teadusuuringute ja innovatsiooni valdkonnas
(COM(2020)0796 – C9-0401/2020 – 2020/0349(COD))

(Seadusandlik tavamenetlus: esimene lugemine)

Euroopa Parlament,

– võttes arvesse komisjoni ettepanekut Euroopa Parlamendile ja nõukogule 
(COM(2020)0796),

– võttes arvesse Euroopa Liidu toimimise lepingu artikli 294 lõiget 2 ja artiklit 88, mille 
alusel komisjon esitas ettepaneku Euroopa Parlamendile (C9-0401/2020),

– võttes arvesse kodukorra artiklit 59,

– võttes arvesse kodanikuvabaduste, justiits- ja siseasjade komisjoni raportit (A9-
0290/2021),

1. võtab vastu allpool toodud esimese lugemise seisukoha;

2. palub komisjonil ettepaneku uuesti Euroopa Parlamendile saata, kui komisjon asendab 
oma ettepaneku, muudab seda oluliselt või kavatseb seda oluliselt muuta;

3. teeb presidendile ülesandeks edastada Euroopa Parlamendi seisukoht nõukogule ja 
komisjonile ning liikmesriikide parlamentidele.
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Muudatusettepanek 1

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(2) Euroopa seisab silmitsi muutuva 
julgeolekuolukorraga, kus julgeolekuohud 
teisenevad ja muutuvad üha keerukamaks. 
Kurjategijad ja terroristid kasutavad ära 
digipöörde ja uute tehnoloogialahenduste 
eeliseid, sealhulgas füüsilise ja digitaalse 
maailma omavahelist seotust ning piiride 
hägustumist. COVID-19 kriis on seda 
hoogustanud, sest kurjategijad on kiiresti 
haaranud võimalusest kriisi ära kasutada 
ja kohandavad oma toimimisviise või 
arendavad uusi kuritegeliku tegevuse 
liike. Terrorism on endiselt 
märkimisväärne oht liidu ja selle kodanike 
vabadusele ning eluviisile.

(2) Euroopa seisab silmitsi muutuva 
julgeolekuolukorraga, kus julgeolekuohud 
teisenevad ja muutuvad üha keerukamaks. 
Kurjategijad ja terroristid kasutavad ära 
digipöörde ja uute tehnoloogialahenduste 
võimalusi, sealhulgas seda, et füüsiline ja 
digitaalne maailm on omavahel seotud 
ning nendevahelised piirid hägustunud, 
ning võimalust oma kuritegusid ja 
identiteeti järjest keerukamate võtete abil 
varjata. On saanud selgeks, et kurjategijad 
suudavad kriisi korral oma tegutsemisviisi 
kohandada või hakata tegelema muud 
laadi kuritegevusega ning selleks 
kasutavad nad muu hulgas ära 
tehnoloogiapõhiseid vahendeid, millega 
kuritegude ulatust mitmekordistada ja 
laiendada. Terrorism on endiselt 
märkimisväärne oht liidu ja selle kodanike 
vabadusele ning eluviisile. 

Muudatusettepanek 2

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(3) Kõnealused ohud levivad üle 
piiride, on seotud erinevate kuritegudega, 
mille toimepanekut need hõlbustavad, ning 
väljenduvad selliste kuritegelike 
organisatsioonide tegevuses, kes tegelevad 
mitut eri liiki kuritegeliku tegevusega. 
Kuna nende piiriüleste 
julgeolekuprobleemide lahendamiseks ei 
piisa üksnes riiklikul tasandil võetavatest 
meetmetest, on liikmesriikide 
õiguskaitseasutused üha enam kasutanud 
Europoli pakutavat toetust ja eriteadmisi, et 
võidelda raskete kuritegude ja terrorismi 
vastu. Europoli ülesannete operatiivne 

(3) Kõnealused ohud levivad üle 
piiride, on seotud erinevate kuritegudega, 
mille toimepanekut need hõlbustavad, ning 
väljenduvad selliste kuritegelike 
organisatsioonide tegevuses, kes tegelevad 
mitut eri liiki kuritegeliku tegevusega. 
Kuna nende piiriüleste 
julgeolekuprobleemide lahendamiseks 
üksnes riiklikul tasandil võetavatest 
meetmetest ja piiriülesest koostööst ei 
piisa, on liikmesriikide õiguskaitseasutused 
üha enam kasutanud Europoli pakutavat 
toetust ja eriteadmisi, et raskeid 
kuritegusid ja terrorismi ära hoida ja 
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tähtsus on alates määruse (EL) 2016/794 
kohaldamise algusest oluliselt muutunud. 
Uus ohukeskkond muudab ka seda, millist 
toetust liikmesriigid Europolilt kodanike 
turvalisuse tagamiseks vajavad ja ootavad.

nende vastu võidelda. Europoli ülesannete 
operatiivne tähtsus on alates 
määruse (EL) 2016/794 kohaldamise 
algusest oluliselt suurenenud. Uue 
ohukeskkonna tõttu on muutunud ka selle 
toetuse ulatus ja liik, mida liikmesriigid 
Europolilt kodanike turvalisuse tagamiseks 
vajavad ja ootavad.

Muudatusettepanek 3

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 3 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(3a) Käesoleva määrusega Europolile 
antud lisaülesannete varal peaks 
Europolil olema võimalik riikide 
õiguskaitseasutusi paremini toetada, kuid 
nii, et samal ajal säilib täielikult vastutus, 
mis liikmesriikidele on Euroopa Liidu 
lepingu artikli 4 lõikega 2 riigi 
julgeolekus antud. Europoli suurendatud 
volituste tasakaalustamiseks tuleks 
tugevdada põhiõigustega seotud 
kaitsemeetmeid ning suurendada 
aruandekohustust, vastutust ja 
järelevalvet, sealhulgas parlamentaarset 
järelevalvet. Et Europol saaks oma 
volitusi täita, tuleks selle lisapädevuste ja 
ülesannete täitmiseks eraldada piisavad 
inim- ja rahalised ressursid.

Muudatusettepanek 4

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(4) Kuna Euroopa seisab silmitsi üha 
suurenevate ohtudega, mis tulenevad 
kuritegelikest organisatsioonidest ja 
terrorirünnakutest, peab tõhusa 
õiguskaitsetegevuse hulka kuuluma 
kriisiolukordade ohjamisele 
spetsialiseerunud hästi koolitatud 

(4) Kuna Euroopa seisab silmitsi üha 
suurenevate ohtudega, mis tulenevad 
kuritegelikest organisatsioonidest ja 
terrorirünnakutest, peab tõhusa õiguskaitse 
hulka kuuluma ka see, et on võimalik 
kasutada hästi koolitatud 
koostalitusvõimelisi eriüksusi, kes on 
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koostalitusvõimeliste eriüksuste 
kättesaadavus. Liikmesriikide 
õiguskaitseüksused teevad liidus koostööd 
nõukogu otsuse 2008/61753 alusel. Europol 
peaks suutma neid eriüksusi toetada, 
sealhulgas pakkudes operatiiv-, tehnilist ja 
rahalist toetust.

spetsialiseerunud inimeste tekitatud 
selliste kriisiolukordade ohjamisele, mis 
kujutavad endast inimestele, varale, 
taristule või asutustele suurt ja otsest 
füüsilist ohtu, eelkõige pantvangide 
võtmine, õhusõiduki kaaperdamine ja 
sarnased sündmused. Liikmesriikide 
õiguskaitseüksused teevad liidus koostööd 
nõukogu otsuse 2008/61753 alusel. Europol 
peaks suutma neid eriüksusi toetada, 
sealhulgas pakkudes operatiiv-, tehnilist ja 
rahalist toetust. Toetusega tuleks 
pingutusi, mida liikmesriigid kodanike 
turvalisuse tagamiseks teevad, igal juhul 
täiendada.

__________________ __________________
53 Nõukogu 23. juuni 2008. aasta otsus 
2008/617/JSK Euroopa Liidu 
liikmesriikide eriüksuste koostöö 
parandamise kohta kriisiolukordades 
(ELT L 210, 6.8.2008).

53 Nõukogu 23.juuni 2008.aasta otsus 
2008/617/JSK Euroopa Liidu 
liikmesriikide eriüksuste koostöö 
parandamise kohta kriisiolukordades (ELT 
L 210, 6.8.2008, lk 73).

Muudatusettepanek 5

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(5) Viimastel aastatel on korraldatud 
laiaulatuslikke küberründeid avaliku ja 
erasektori üksuste vastu nii paljudes liidu 
jurisdiktsioonides kui ka mujal ning need 
avaldavad mõju eri sektoritele, sealhulgas 
transpordile, tervishoiule ja 
finantsteenustele. Ühendatud keskkonnas 
ei saa küberkuritegevust ja 
küberturvalisust teineteisest lahutada. 
Sellise tegevuse ennetamist, uurimist ja 
selle eest süüdistuse esitamist toetab 
asjaomaste osaliste vaheline 
koordineerimine ja koostöö, milles 
osalevad muu hulgas Euroopa Liidu 
Küberturvalisuse Amet (ENISA), võrgu- ja 
infosüsteemide turvalisuse eest vastutavad 
pädevad asutused (edaspidi „võrgu- ja 
infoturbeasutused“), nagu on määratletud 
direktiivis (EL) 2016/1148,54 

(5) Viimastel aastatel on korraldatud 
laiaulatuslikke küberründeid, sealhulgas 
ründeid kolmandatest riikidest, avaliku ja 
erasektori üksuste vastu nii paljudes liidu 
jurisdiktsioonides kui ka mujal ning need 
avaldavad mõju eri sektoritele, sealhulgas 
transpordile, tervishoiule ja 
finantsteenustele. Sellise tegevuse 
ennetamist, avastamist, uurimist ja selle 
eest süüdistuse esitamist toetab asjaomaste 
osaliste vaheline koordineerimine ja 
koostöö, milles osalevad muu hulgas 
Euroopa Liidu Küberturvalisuse Amet 
(ENISA), võrgu- ja infosüsteemide 
turvalisuse eest vastutavad pädevad 
asutused (edaspidi „võrgu- ja 
infoturbeasutused“), nagu on määratletud 
direktiivis (EL) 2016/1148,54 
õiguskaitseasutused ja eraõiguslikud 
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õiguskaitseasutused ja eraõiguslikud 
isikud. Selleks et tagada küberrünnete ja 
julgeolekuohtude valdkonnas tõhus 
koostöö kõigi asjaomaste osalejate vahel 
liidu ja riigi tasandil, peaks Europol 
tegema ENISAga teabevahetuse ja 
analüütilise toe pakkumise kaudu 
koostööd.

isikud. Selleks et tagada küberrünnete ja 
küberjulgeolekuohtude valdkonnas tõhus 
koostöö kõigi asjaomaste osalejate vahel 
liidu ja riigi tasandil, peaksid Europol ja 
ENISA tegema oma pädevuse piires 
teabevahetuse ja analüütilise toe 
pakkumise kaudu koostööd.

__________________ __________________
54 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 6. juuli 
2016. aasta direktiiv (EL) 2016/1148 
meetmete kohta, millega tagada võrgu- ja 
infosüsteemide turvalisuse ühtlaselt kõrge 
tase kogu liidus (ELT L 194, 19.7.2016, 
lk 1–30).

54 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 6. juuli 
2016. aasta direktiiv (EL) 2016/1148 
meetmete kohta, millega tagada võrgu- ja 
infosüsteemide turvalisuse ühtlaselt kõrge 
tase kogu liidus (ELT L 194, 19.7.2016, 
lk 1).

Muudatusettepanek 6

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 6

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(6) Ohtlikel kurjategijatel on 
kuritegelikes võrgustikes juhtiv roll ja nad 
kujutavad endast suurt raske kuritegevuse 
ohtu liidu sisejulgeolekule. Selleks et 
võidelda ohtlike kuritegelike 
organisatsioonide ja nende juhtivate 
liikmete vastu, peaks Europol suutma 
toetada liikmesriike, et nad keskenduksid 
oma uurimistegevuses asjaomaste isikute, 
nende kuritegeliku tegevuse ja nende 
kuritegelike võrgustike liikmete 
tuvastamisele.

(6) Ohtlikel kurjategijatel on 
kuritegelikes võrgustikes juhtiv roll ja nad 
kujutavad endast suurt raske kuritegevuse 
ohtu liidu sisejulgeolekule. Selleks et 
võidelda ohtlike kuritegelike 
organisatsioonide ja nende juhtivate 
liikmete vastu, peaks Europol suutma 
toetada liikmesriike, et nad keskenduksid 
oma uurimistegevuses asjaomaste isikute, 
nende kuritegeliku tegevuse ja rahaliste 
vahendite ning nende kuritegelike 
võrgustike liikmete, samuti selliste 
riiklikesse, poliitilistesse ja 
finantsasutustesse kuuluvate isikute 
tuvastamisele, kes on kuritegevusega 
seotud korruptsiooniskeemide kaudu. 

Muudatusettepanek 7

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 7
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(7) Rasketest kuritegudest tulenevad 
ohud nõuavad koordineeritud, sidusat, 
valdkondadevahelist ja mitme asutuse 
osalusega reageerimist. Europolil peaks 
olema võimalik hõlbustada ja toetada 
selliseid luureandmetel põhinevaid 
liikmesriikide juhitud julgeolekualgatusi, 
näiteks kuritegevusega seotud ohte 
käsitlevat valdkondadevahelist Euroopa 
platvormi, et rasketest kuritegudest 
tulenevad ohud kindlaks teha, tähtsuse 
järjekorda seada ja neid ohjata. Europolil 
peaks olema võimalik pakkuda sellisele 
tegevusele haldus-, logistilist, rahalist ja 
operatiivtuge ning toetada 
valdkondadevaheliste prioriteetide 
kindlaksmääramist ja horisontaalsete 
strateegiliste eesmärkide täitmist võitluses 
raskete kuritegude vastu.

(7) Rasketest kuritegudest tulenevad 
ohud nõuavad koordineeritud, sidusat, 
valdkondadevahelist ja mitme asutuse 
osalusega reageerimist. Europolil peaks 
olema võimalik hõlbustada ja toetada 
selliseid liikmesriikide juhitud operatiiv- ja 
strateegilisi tegevusi, näiteks 
kuritegevusega seotud ohte käsitlevat 
valdkondadevahelist Euroopa platvormi, et 
rasketest kuritegudest tulenevad ohud 
kindlaks teha, tähtsuse järjekorda seada ja 
neid ohjata. Europolil peaks olema 
võimalik pakkuda sellisele tegevusele 
haldus-, logistilist, rahalist ja operatiivtuge 
ning toetada valdkondadevaheliste 
prioriteetide kindlaksmääramist ja 
horisontaalsete strateegiliste eesmärkide 
täitmist võitluses raskete kuritegude vastu.

Muudatusettepanek 8

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 8

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(8) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määrusega (EL) 2018/18625556 
politseikoostöö ja kriminaalasjade tehtava 
õigusalase koostöö valdkonnas loodud 
Schengeni infosüsteem (SIS) on oluline 
vahend turvalisuse kõrge taseme 
säilitamiseks vabadusel, turvalisusel ja 
õigusel rajaneval alal. Europol kui liidus 
toimuva teabevahetuse keskus saab 
kolmandatelt riikidelt ja rahvusvahelistelt 
organisatsioonidelt väärtuslikku teavet 
isikute kohta, keda kahtlustatakse 
osalemises Europoli pädevusse kuuluvates 
kuritegudes, ning säilitab seda teavet. 
Pärast liikmesriikidega konsulteerimist 
peaks Europolil olema võimalik sisestada 
SISi nende isikute kohta andmeid, et teha 
need SISi lõppkasutajatele otse ja reaalajas 

(8) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määrusega (EL) 2018/18625556 
politseikoostöö ja kriminaalasjade tehtava 
õigusalase koostöö valdkonnas loodud 
Schengeni infosüsteem (SIS) on oluline 
vahend turvalisuse kõrge taseme 
säilitamiseks vabadusel, turvalisusel ja 
õigusel rajaneval alal. Europol kui liidus 
toimuva teabevahetuse keskus saab 
kolmandatelt riikidelt ja rahvusvahelistelt 
organisatsioonidelt väärtuslikku teavet 
isikute kohta, keda kahtlustatakse Europoli 
pädevusse kuuluvas kuriteos osalemises 
või kes on sellises kuriteos süüdi 
mõistetud, ning säilitab seda teavet. Pärast 
liikmesriikidega konsulteerimist peaks 
Europolil olema õigus sisestada nende 
isikute kohta vastavalt 
määrusele (EL) 2018/1862 SISi 
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kättesaadavaks. hoiatusteateid, tingimusel et nad on 
kolmandate riikide kodanikud ja teave on 
saadud kolmandast riigist, kelle kohta 
komisjon on teinud otsuse, et see tagab 
isikuandmete kaitse piisava taseme 
(„piisava kaitse otsus“), kolmandast 
riigist, kellega liit on sõlminud Euroopa 
Liidu toimimise lepingu (ELi toimimise 
leping) artikli 218 kohase rahvusvahelise 
lepingu, millega lubatakse isikuandmeid 
edastada õiguskaitse eesmärgil, või 
kolmandast riigist, kellega Europol on 
enne määruse (EL) 2016/794 jõustumist 
sõlminud koostöölepingu, mille kohaselt 
võib isikuandmeid edastada. Kui teave on 
saadud mõnelt teiselt kolmandalt riigilt, 
peaks Europolil olema lubatud sisestada 
SISi hoiatusteateid, kui kolmas riik on 
teabe kinnitanud või kui esitatud teave on 
seotud terroriakti või organiseeritud 
kuritegevusega. Europolil peaks olema 
õigus sisestada SISi hoiatusteateid, et teha 
need otse ja reaalajas kättesaadavaks 
eesliinil tegutsevatele SISi 
lõppkasutajatele, nagu piirivalvurid ja 
politseiametnikud, kellel ei ole 
juurdepääsu Europoli infosüsteemile ega 
ETIASe jälgimisnimekirjale, mille kaudu 
samuti sellist teavet jagatakse. SISi 
hoiatusteadete sisestamisel peaks Europol 
täielikult austama põhiõigusi ja järgima 
andmekaitsereegleid. 

__________________ __________________
55 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
28. novembri 2018. aasta määrus (EL) 
2018/1862, milles käsitletakse Schengeni 
infosüsteemi (SIS) loomist, toimimist ja 
kasutamist politseikoostöös ja 
kriminaalasjades tehtavas õigusalases 
koostöös ning millega muudetakse 
nõukogu otsust 2007/533/JSK ja 
tunnistatakse see kehtetuks ning 
tunnistatakse kehtetuks Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) 
nr 1986/2006 ning komisjoni otsus 
2010/261/EL (ELT L 312, 7.12.2018, 
lk 56–106).

55 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 28. 
novembri 2018. aasta määrus (EL) 
2018/1862, milles käsitletakse Schengeni 
infosüsteemi (SIS) loomist, toimimist ja 
kasutamist politseikoostöös ja 
kriminaalasjades tehtavas õigusalases 
koostöös ning millega muudetakse 
nõukogu otsust 2007/533/JSK ja 
tunnistatakse see kehtetuks ning 
tunnistatakse kehtetuks Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) nr 
1986/2006 ning komisjoni otsus 
2010/261/EL (ELT L 312, 7.12.2018, lk 
56).
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56 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
28. novembri 2018. aasta määrus (EL) 
2018/1862, milles käsitletakse Schengeni 
infosüsteemi (SIS) loomist, toimimist ja 
kasutamist politseikoostöös ja 
kriminaalasjades tehtavas õigusalases 
koostöös ning millega muudetakse 
nõukogu otsust 2007/533/JSK ja 
tunnistatakse see kehtetuks ning 
tunnistatakse kehtetuks Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määrus (EÜ) 
nr 1986/2006 ning komisjoni otsus 
2010/261/EL (ELT L 312, 7.12.2018, 
lk 56–106).

Muudatusettepanek 9

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 8 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(8a) Europolil on oluline roll toetada 
liikmesriike raske kuritegevuse ja 
terrorismi vastases võitluses oma 
eriteadmiste ja analüüsivõimega. Et 
kooskõlas liidu ja rahvusvaheliste 
õigusaktidega tagada liikmesriikide ja 
Interpoli vahel parem koostöö, peaks 
Europol aktiivselt jälgima, analüüsima ja 
hindama tagaotsimisteateid, mida Interpol 
kolmandate riikide nõudmisel avaldab, 
ning teavitama liikmesriike, Euroopa 
välisteenistust ja komisjoni, kui on alust 
kahtlustada, et hoiatusteate esitamisel on 
Interpoli põhikirja artiklit 3 rikutud.

Muudatusettepanek 10

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 9

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(9) Europolil on oluline roll hindamis- 
ja järelevalvemehhanismi toetamisel, et 
kontrollida nõukogu määrusega (EL) 
nr 1053/2013 kehtestatud Schengeni 

(9) Europolil on oluline roll hindamis- 
ja järelevalvemehhanismi toetamisel, et 
kontrollida nõukogu määrusega (EL) 
nr 1053/2013 kehtestatud Schengeni 
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acquis’ kohaldamist. Võttes arvesse 
vajadust tugevdada liidu sisejulgeolekut, 
peaks Europol panustama oma 
eriteadmiste, analüüside, aruannete ja muu 
asjakohase teabega kogu hindamis- ja 
järelevalveprotsessi alates programmitööst 
kuni kohapealsete kontrollkäikude ja 
järelmeetmeteni. Samuti peaks Europol 
aitama hindamis- ja järelevalvevahendeid 
välja töötada ja ajakohastada.

acquis’ kohaldamist. Seetõttu peaks 
Europol panustama taotluse korral oma 
eriteadmiste, analüüside, aruannete ja muu 
asjakohase teabega kogu Schengeni 
hindamismehhanismi töösse, st alates 
programmitööst kuni kohapealsete 
kontrollkäikude ja järelmeetmeteni. Samuti 
peaks Europol aitama hindamis- ja 
järelevalvevahendeid välja töötada ja 
ajakohastada.

Muudatusettepanek 11

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 10

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(10) Riskihindamine on prognoosimise 
oluline osa, et näha ette uusi suundumusi 
ning tegeleda raskete kuritegude ja 
terrorismiga seotud uute ohtudega. Selleks 
et toetada komisjoni ja liikmesriike tõhusa 
riskihindamise tegemisel, peaks Europol 
pakkuma kuritegelike nähtuste ja 
suundumuste kohta tema valduses oleval 
teabel põhinevat ohtude hindamise 
analüüsi, ilma et see piiraks 
tollivaldkonna riskijuhtimist käsitlevate 
ELi õigusnormide kohaldamist.

(10) Riskihindamine aitab näha ette uusi 
suundumusi ning raskete kuritegude ja 
terrorismiga seotud uusi ohte. Ilma et see 
piiraks tollivaldkonna riskijuhtimist 
käsitlevate liidu õigusnormide 
kohaldamist, peaks Europol esitama 
liikmesriikidele ohtude hindamise 
analüüse, mis põhinevad Europoli 
valduses oleval teabel kuritegelike 
nähtuste ja suundumuste kohta. 

Muudatusettepanek 12

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 11

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(11) Et aidata julgeolekualaste 
teadusuuringute ELi-poolsel rahastamisel 
saavutada oma täielik potentsiaal ja vastata 
õiguskaitse vajadustele, peaks Europol 
aitama komisjonil kindlaks määrata 
peamised uurimisteemad, koostada liidu 
raamprogrammid Europoli eesmärkide 
seisukohast oluliste teadusuuringute ja 
innovatsiooni valdkonnas ning neid 
rakendada. Kui Europol aitab komisjonil 

(11) Et aidata julgeolekualaste 
teadusuuringute ELi-poolsel rahastamisel 
saavutada oma täielik potentsiaal ja vastata 
õiguskaitse vajadustele, peaks Europol 
aitama komisjonil kindlaks määrata 
peamised uurimisteemad, koostada liidu 
raamprogrammid Europoli eesmärkide 
seisukohast oluliste teadusuuringute ja 
innovatsiooni valdkonnas ning neid 
rakendada. Huvide konflikti vältimiseks ei 
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kindlaks määrata peamised 
uurimisteemad ning koostada ja 
rakendada liidu raamprogrammi, ei tohiks 
ta huvide konflikti põhimõtte kohaselt 
saada sellest programmist rahalisi 
vahendeid.

tohiks Europol saada rahalisi vahendeid 
liidu raamprogrammidest, mille 
kavandamisel või rakendamisel ta osaleb.

Muudatusettepanek 13

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 12

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(12) Liit ja liikmesriigid võivad 
julgeoleku või avaliku korra kaalutlustel 
võtta välismaiste otseinvesteeringute suhtes 
piiravaid meetmeid. Sel eesmärgil on 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega 
(EL) 2019/45257 kehtestatud liitu tehtavate 
välismaiste otseinvesteeringute 
taustauuringute raamistik, mis annab 
liikmesriikidele ja komisjonile vahendid 
julgeolekule või avalikule korrale tekkivate 
riskide terviklikuks käsitlemiseks. Europol 
peaks julgeolekule või avalikule korrale 
avalduva eeldatava mõju hindamise 
raames toetama selliste konkreetsete liitu 
tehtavate välismaiste otseinvesteeringute 
juhtumite taustauuringuid, mis on seotud 
ettevõtjatega, kes pakuvad 
tehnoloogialahendusi, mida Europol või 
liikmesriigid kuritegude ennetamiseks ja 
uurimiseks kasutavad või arendavad.

(12) Liit ja liikmesriigid võivad 
julgeoleku või avaliku korra kaalutlustel 
võtta välismaiste otseinvesteeringute suhtes 
piiravaid meetmeid. Sel eesmärgil on 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrusega 
(EL) 2019/45257 kehtestatud liitu tehtavate 
välismaiste otseinvesteeringute 
taustauuringute raamistik, mis annab 
liikmesriikidele ja komisjonile vahendid 
julgeolekule või avalikule korrale tekkivate 
riskide terviklikuks käsitlemiseks. 
Eritähelepanu väärivad välismaised 
otseinvesteeringud kujunemisjärgus 
tehnoloogiatesse, sest neil võib olla 
julgeolekule ja avalikule korrale 
kaugeleulatuv mõju, eriti kui sellist 
tehnoloogiat kasutavad 
õiguskaitseasutused. Kuna Europoli on 
kujunemisjärgus tehnoloogiate jälgimisel 
teatav roll ning ta osaleb eelkõige oma 
innovatsioonilabori ja 
innovatsioonikeskuse kaudu aktiivselt 
selles, et töötada nende tehnoloogiate 
õiguskaitseotstarbel kasutamiseks välja 
uusi viise, on Europolil selliste 
tehnoloogiate võimalustest ja nende 
kasutamisega seotud riskidest laialdased 
teadmised. Seetõttu peaks Europol 
toetama liikmesriike ja komisjoni selliste 
konkreetsete liitu tehtavate välismaiste 
otseinvesteeringute juhtumite 
taustauuringutes, mis on seotud 
ettevõtjatega, kes pakuvad 
tehnoloogialahendusi, sealhulgas tarkvara, 
mida Europol või liikmesriigid kasutavad 



RR\1241384ET.docx 15/137 PE689.818v02-00

ET

kuritegude ennetamiseks ja uurimiseks 
ning mis vastavad Europoli eesmärkidele, 
või kriitilise tähtsusega tehnoloogiad, 
mida võidakse kasutada terrorismi 
soodustamiseks. Seepärast tuleks 
Europoli eksperditeadmistega välismaiste 
otseinvesteeringute ja nendega seotud 
julgeolekuriskide hindamist toetada. 
Eelkõige tuleks arvesse võtta seda, kas 
välisinvestor on juba osalenud 
liikmesriigis julgeolekut mõjutavates 
tegevustes, kas on olemas tõenäoline oht, 
et välisinvestor osaleb ebaseaduslikus või 
kuritegelikus tegevuses, või kas 
välisinvestorit kontrollib otseselt või 
kaudselt, sealhulgas subsiidiumide kaudu, 
kolmanda riigi valitsus.

__________________ __________________
57 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
19. märtsi 2019. aasta määrus (EL) 
2019/452, millega luuakse liitu tehtavate 
välismaiste otseinvesteeringute 
taustauuringute raamistik (ELT L 79 I, 
21.3.2019, lk 1–14).

57 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
19. märtsi 2019. aasta määrus (EL) 
2019/452, millega luuakse liitu tehtavate 
välismaiste otseinvesteeringute 
taustauuringute raamistik (ELT L 79I, 
21.3.2019, lk 1).

Muudatusettepanek 14

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 14

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(14) Üks Europoli eesmärk on toetada ja 
tugevdada liikmesriikide pädevate asutuste 
tegevust ning nende vastastikust koostööd 
liidu poliitikavaldkondades hõlmatud ühist 
huvi kahjustavate kuriteoliikide 
tõkestamisel ja nende vastu võitlemisel. 
Selle toetuse tugevdamiseks peaks 
Europolil olema võimalik taotleda 
liikmesriigi pädevatelt asutustelt sellise 
kuriteo suhtes kriminaaluurimise 
algatamist, läbiviimist või koordineerimist, 
mis kahjustab liidu poliitikavaldkondades 
hõlmatud ühist huvi, isegi kui asjaomane 
kuritegu ei ole piiriülene. Europol peaks 
sellistest taotlustest teavitama Eurojusti.

(14) Üks Europoli eesmärk on toetada ja 
tugevdada liikmesriikide pädevate asutuste 
tegevust ning nende vastastikust koostööd 
liidu poliitikavaldkondades hõlmatud ühist 
huvi kahjustavate kuriteoliikide 
tõkestamisel ja nende vastu võitlemisel. 
Selle toetuse tugevdamiseks peaks 
Europolil olema võimalik taotleda 
liikmesriigi pädevatelt asutustelt sellise 
kuriteo suhtes kriminaaluurimise 
algatamist, läbiviimist või koordineerimist, 
mis kahjustab liidu poliitikavaldkondades 
hõlmatud ühist huvi, isegi kui asjaomane 
kuritegu ei ole piiriülene. Europol peaks 
sellistest taotlustest teavitama Eurojusti ja 
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vajaduse korral Euroopa Prokuratuuri.

Muudatusettepanek 15

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 15

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(15) Liikmesriigi kohtuotsuse alusel taga 
otsitavate kahtlustatavate või 
süüdimõistetud isikute identiteedi ja 
teatavate isikuandmete avaldamine 
suurendab võimalusi sellised isikud üles 
leida ja vahistada. Selleks et toetada 
liikmesriike selle ülesande täitmisel, peaks 
Europolil olema võimalik avaldada oma 
veebisaidil teavet Euroopa kõige 
tagaotsitumate kurjategijate kohta, kes on 
seotud Europoli pädevusse kuuluvate 
kuritegudega, ning lihtsustada üldsuse 
jaoks nende isikute kohta teabe andmist.

(15) Liikmesriigi kohtuotsuse alusel taga 
otsitavate kahtlustatavate või 
süüdimõistetud isikute identiteedi ja 
teatavate isikuandmete avaldamine 
suurendab võimalusi sellised isikud üles 
leida ja vahistada. Selleks et toetada 
liikmesriike selle ülesande täitmisel, peaks 
Europolil olema võimalik avaldada oma 
veebisaidil teavet Euroopa kõige 
tagaotsitumate kurjategijate kohta, kes on 
seotud Europoli pädevusse kuuluvate 
kuritegudega, ning lihtsustada üldsuse 
jaoks Europolile ja pädevatele riiklikele 
asutustele nende isikute kohta teabe 
andmist.

Muudatusettepanek 16

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 16

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(16) Tagamaks, et Europol töötleb 
isikuandmeid ainult nende 
andmesubjektide kategooriate piires, kelle 
andmeid võib käesoleva määruse kohaselt 
töödelda, peaks Europolil olema võimalik 
kontrollida, kas tema eesmärkidega seotud 
kuritegude ennetamise ja nende vastu 
võitlemise raames saadud isikuandmed 
vastavad ühele neist andmesubjektide 
kategooriatest. Selleks peaks Europolil 
olema võimalik teha saadud isikuandmete 
eelanalüüs, mille ainus eesmärk on 
kindlaks teha, kas sellised andmed 
vastavad neile andmesubjektide 
kategooriatele. Selle tegemiseks peaks 
Europolil olema võimalik andmeid 

(16) Tagamaks, et Europol töötleb 
isikuandmeid ainult nende 
andmesubjektide kategooriate piires, kelle 
andmeid võib käesoleva määruse kohaselt 
töödelda, peaks Europolil olema võimalik 
kontrollida, kas tema eesmärkidega seotud 
kuritegude ennetamise ja nende vastu 
võitlemise raames saadud isikuandmed 
vastavad ühele neist andmesubjektide 
kategooriatest. Selleks peaks Europolil 
olema õigus teha saadud isikuandmete 
eelanalüüs, mille ainus eesmärk on 
kindlaks teha, kas sellised andmed 
vastavad neile andmesubjektide 
kategooriatele, ning mille käigus Europol 
võrdleb neid andmeid andmetega, mis 
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filtreerida, võrreldes neid Europoli 
valduses juba olevate andmetega. Europol 
peaks tegema sellise eelanalüüsi enne, kui 
ta töötleb andmeid ristkontrolli, 
strateegilise analüüsi, operatiivanalüüsi või 
teabevahetuse eesmärgil. Kui eelanalüüsist 
selgub, et asjaomased isikuandmed ei 
vasta nende andmesubjektide 
kategooriatele, kelle andmeid võib 
käesoleva määruse kohaselt töödelda, 
peaks Europol need andmed kustutama.

juba on Europoli valduses, kuid ei 
analüüsi neid uute juhtlõngade 
leidmiseks. Europol peaks eelanalüüsi 
tegema enne, kui ta andmeid ristkontrolli, 
strateegilise analüüsi, operatiivanalüüsi või 
teabevahetuse eesmärgil töötleb, ning 
sellest eraldi, kui pärast seda, kui ta on 
kindlaks teinud, et andmed on tema 
ülesannete täitmiseks asjakohased ja 
vajalikud.

Muudatusettepanek 17

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 16 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(16a) Kui uurimise käigus saadakse uut 
teavet, näiteks mõne uue kahtlusaluse 
kohta, võib isikuandmete kategooriatesse 
jagamine konkreetses andmekogumis aja 
jooksul muutuda. Seetõttu peaks 
Europolil olema erandkorras lubatud 
isikuandmeid andmesubjektide 
kategooriate kindlaksmääramiseks 
maksimaalselt ühe aasta jooksul töödelda. 
Europolil peaks olema õigus 
maksimaalset töötlemisaega põhjendatud 
juhtudel kuni kuue kuu võrra pikendada, 
kui pikendamine on vajalik ja 
proportsionaalne. Pikendamisest tuleks 
teavitada Euroopa 
Andmekaitseinspektorit. Kui isikuandmete 
töötlemine andmesubjektide kategooriate 
kindlaksmääramiseks enam vajalik ja 
õigustatud ei ole, kuid igal juhul pärast 
maksimaalse töötlemisaja lõppu peaks 
Europol asjaomased andmed kustutama.

Muudatusettepanek 18

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 17
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(17) Kriminaaluurimiste käigus kogutud 
andmete maht on üha suurenenud ja 
andmed on muutunud järjest keerukamaks. 
Liikmesriigid esitavad Europolile suured ja 
keerukad andmekogumid ning taotlevad 
Europolilt operatiivanalüüsi, et teha 
kindlaks seosed teiste kuritegude ja 
kurjategijatega teistes liikmesriikides ja 
väljaspool liitu. Liikmesriigid ei saa ise 
andmeid analüüsides selliseid piiriüleseid 
seoseid tuvastada. Europolil peaks olema 
võimalik liikmesriikide kriminaaluurimisi 
toetada ning töödelda suuri ja keerukaid 
andmekogumeid selliste piiriüleste seoste 
väljaselgitamiseks, kui käesolevas 
määruses sätestatud ranged nõuded on 
täidetud. Kui see on vajalik teatava 
liikmesriigis läbiviidava kriminaaluurimise 
tõhusaks toetamiseks, peaks Europolil 
olema võimalik töödelda andmekogumeid, 
mille riigi ametiasutused on saanud 
kõnealuse kriminaaluurimise käigus 
kooskõlas nende riigisisese 
kriminaalõiguse alusel kohaldatavate 
menetlusnõuete ja kaitsemeetmetega ning 
seejärel Europolile esitanud. Kui 
liikmesriik esitab Europolile 
uurimistoimiku ja palub Europolil teatavat 
kriminaaluurimist toetada, peaks Europolil 
olema võimalik töödelda kõiki selles 
toimikus sisalduvaid andmeid seni, kuni ta 
toetab seda kriminaaluurimist. Europolil 
peaks olema võimalik töödelda ka 
isikuandmeid, mis on vajalikud teatava 
liikmesriigis läbiviidava 
kriminaaluurimise toetamiseks, kui need 
andmed pärinevad kolmandast riigist, 
tingimusel et kolmanda riigi suhtes 
kohaldatakse komisjoni otsust, milles 
leitakse, et riik tagab isikuandmete kaitse 
piisava taseme („piisava kaitse otsus“), 
või piisava kaitse otsuse puudumise korral 
rahvusvahelist lepingut, mille liit on 
sõlminud vastavalt ELi toimimise lepingu 
artiklile 218, või isikuandmete vahetamist 
võimaldavat koostöölepingut, mille 

(17) Kriminaaluurimiste käigus kogutud 
andmete maht on üha suurenenud ja 
andmed on muutunud järjest keerukamaks. 
Liikmesriigid esitavad Europolile suured ja 
keerukad andmekogumid ning taotlevad 
Europolilt operatiivanalüüsi, et teha 
kindlaks seosed teiste kuritegude ja 
kurjategijatega teistes liikmesriikides ja 
väljaspool liitu. Andmeid ise analüüsides 
liikmesriigid piiriüleseid seoseid 
nii tõhusalt tuvastada ei saa. Seetõttu 
peaks Europolil olema õigus liikmesriikide 
kriminaaluurimisi toetada ning töödelda 
piiriüleste seoste väljaselgitamiseks suuri 
ja keerukaid andmekogumeid, kui 
käesolevas määruses sätestatud ranged 
nõuded ja kaitsemeetmed on täidetud. Kui 
see on vajalik teatava liikmesriigis 
läbiviidava kriminaaluurimise tõhusaks 
toetamiseks või kui liikmesriigi või liidu 
asutus taotleb Europoli pädevusse 
kuuluvat strateegilist analüüsi, peaks 
Europolil olema õigus töödelda 
andmekogumeid, mille riigi ametiasutused 
on saanud kõnealuse kriminaaluurimise 
käigus kooskõlas nende riigisisese 
kriminaalõiguse alusel kohaldatavate 
menetlusnõuete ja kaitsemeetmetega ning 
seejärel Europolile esitanud. Kui 
liikmesriik, Euroopa Prokuratuur või 
Eurojust esitab Europolile uurimistoimiku 
ja palub Europolil operatiivanalüüsi 
volituste raames teatavat kriminaaluurimist 
toetada, peaks Europolil olema õigus 
töödelda kõiki selles toimikus sisalduvaid 
andmeid seni, kuni ta seda 
kriminaaluurimist toetab.
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Europol ja kolmas riik on sõlminud enne 
määruse (EL) 2016/794 jõustumist, ning 
tingimusel, et kolmas riik omandas 
andmed kriminaaluurimise raames 
kooskõlas oma riigisisese kriminaalõiguse 
alusel kohaldatavate menetlusnõuete ja 
kaitsemeetmetega.

Muudatusettepanek 19

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 18

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(18) Tagamaks, et andmete töötlemine 
on vajalik ja proportsionaalne, peaksid 
liikmesriigid tagama uurimistoimikut 
Europolile esitades vastavuse riigisisesele 
ja liidu õigusele. Europol peaks 
kontrollima, kas teatava kriminaaluurimise 
toetamiseks on vajalik ja proportsionaalne 
töödelda isikuandmeid, mis ei pruugi 
vastata nende andmesubjektide 
kategooriatele, kelle andmeid võib üldiselt 
määruse (EL) 2016/794 II lisa kohaselt 
töödelda. Europol peaks selle hindamise 
dokumenteerima. Europol peaks säilitama 
selliseid andmeid muudest andmetest 
funktsionaalselt eraldi ja töötlema neid 
üksnes juhul, kui see on vajalik teatava 
kriminaaluurimise toetamiseks, näiteks kui 
leitakse uus juhtlõng.

(18) Tagamaks, et kõik Europolis 
töödeldavad isikuandmed on vajalikud ja 
proportsionaalsed, peaksid liikmesriigid 
tagama, et kui nad esitavad Europolile 
isikuandmeid sisaldava uurimistoimiku, 
siis tegutsevad nad kooskõlas riigisisese ja 
liidu õigusega, ning muu hulgas tuleb 
selleks vajaduse korral saada kohtult 
eelnev luba. Kuna Euroopa Liidu Kohus 
(edaspidi „Euroopa Kohus“) on 
seisukohal, et juurdepääs isikuandmetele 
nende säilitamise või kasutamise 
eesmärgil mõjutab Euroopa Liidu 
põhiõiguste harta (edaspidi „harta“) 
artikliga 7 tagatud põhiõigust eraelu 
puutumatusele, peaks Europol 
kontrollima, kas teatava kriminaaluurimise 
toetamiseks on vajalik ja proportsionaalne 
töödelda isikuandmeid, mis ei pruugi 
vastata nende andmesubjektide 
kategooriatele, kelle andmeid võib määruse 
(EL) 2016/794 II lisa kohaselt töödelda. 
Europol peaks selle hindamise 
dokumenteerima. Europol peaks säilitama 
selliseid andmeid muudest andmetest 
funktsionaalselt eraldi ja töötlema neid 
üksnes juhul, kui see on vajalik teatava 
kriminaaluurimise toetamiseks, näiteks kui 
leitakse uus juhtlõng.

Muudatusettepanek 20
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Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 18 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(18a) Europolil peaks olema õigus 
töödelda ka isikuandmeid, mis on 
vajalikud teatava ühes või mitmes 
liikmesriigis läbiviidava 
kriminaaluurimise toetamiseks ning mis 
pärinevad kolmandast riigist, tingimusel, 
et kolmanda riigi suhtes kohaldatakse 
piisava kaitse otsust, rahvusvahelist 
lepingut, mille liit on sõlminud vastavalt 
ELi toimimise lepingu artiklile 218, mis 
hõlmab isikuandmete edastamist 
õiguskaitse eesmärgil, või isikuandmete 
vahetamist võimaldavat koostöölepingut, 
mille Europol ja kolmas riik on sõlminud 
enne määruse (EL) 2016/794 jõustumist, 
ning tingimusel, et kolmas riik omandas 
andmed kriminaaluurimise raames 
kooskõlas menetlusnõuete ja 
kaitsemeetmetega, mida kohaldatakse 
riigisisese kriminaalõiguse kohaselt. Kui 
uurimistoimiku edastab Europolile 
kolmas riik, siis peaks Europol 
kontrollima, et isikuandmete hulk ei oleks 
liikmesriigis läbiviidavaks ja Europoli 
toetatavaks konkreetseks uurimiseks 
ebaproportsionaalselt suur ning et 
puuduvad objektiivsed tõendid selle kohta, 
et kolmas riik on saanud uurimistoimiku 
põhiõigusi ilmselgelt rikkudes. Kui 
Europol jõuab järeldusele, et need 
tingimused ei ole täidetud, ei tohiks ta 
andmeid töödelda. Töötlemisest tuleks 
teavitada Euroopa 
Andmekaitseinspektorit ja talle tuleks 
esitada uurimistoimik, põhjendus selle 
kohta, et töötlemine Europoli poolt on 
vajalik, ja andmekategooriate üldine 
kirjeldus.

Muudatusettepanek 21

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 19
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(19) Tagamaks, et liikmesriik saab 
kasutada Europoli analüütilisi aruandeid 
kriminaaluurimisele järgneva 
kohtumenetluse raames, peaks Europolil 
olema võimalik asjaomase liikmesriigi 
taotluse korral seotud uurimistoimiku 
säilitada, et tagada kriminaaljälituse 
protsessi õigsus, usaldusväärsus ja 
jälgitavus. Europol peaks säilitama 
selliseid andmeid eraldi ja ainult seni, kuni 
liikmesriigis kestab selle 
kriminaaluurimisega seotud 
kohtumenetlus. On vaja tagada nii 
pädevate õigusasutuste juurdepääs kui ka 
kaitseõigus, eelkõige kahtlustatavate või 
süüdistatavate või nende advokaatide õigus 
tutvuda kohtuasja materjalidega.

(19) Tagamaks, et liikmesriik saab 
kasutada Europoli analüütilisi aruandeid 
kriminaaluurimisele järgneva 
kohtumenetluse raames, peaks Europolil 
olema õigus asjaomase liikmesriigi, 
Euroopa Prokuratuuri või Eurojusti 
taotluse korral seotud uurimistoimik 
kohtumenetluse lõpuni säilitada, et tagada 
kriminaaljälituse protsessi õigsus, 
usaldusväärsus ja jälgitavus. Europol peaks 
säilitama selliseid andmeid eraldi ja ainult 
seni, kuni liikmesriigis kestab selle 
kriminaaluurimisega seotud 
kohtumenetlus. On vaja tagada nii 
pädevate õigusasutuste juurdepääs kui ka 
kaitseõigus, eelkõige kahtlustatavate või 
süüdistatavate või nende advokaatide õigus 
tutvuda kohtuasja materjalidega. Selleks 
peaks Europol registreerima kõik tõendid 
ja dokumenteerima kõik meetodid, mida 
Europol on materjalide koostamisel ja 
omandamisel kasutanud, et kaitsjal oleks 
võimalik tõendeid korrektselt kontrollida.

Muudatusettepanek 22

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 20

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(20) Raske kuritegevuse või terrorismi 
piiriülesed juhtumid nõuavad asjaomaste 
liikmesriikide õiguskaitseasutuste tihedat 
koostööd. Europol pakub vahendeid, mis 
toetavad sellist koostööd uurimistes, 
eelkõige teabevahetuse kaudu. Selleks et 
sellist koostööd konkreetsete uurimiste 
puhul ühise operatiivanalüüsi abil veelgi 
tõhustada, peaks liikmesriikidel olema 
võimalik anda teistele liikmesriikidele 
otsene juurdepääs Europolile esitatud 
teabele, ilma et see piiraks nende 
piirangute kohaldamist, mille nad on 
kõnealusele teabele juurdepääsule 
kehtestanud. Liikmesriikidepoolne 

(20) Raske kuritegevuse või terrorismi 
piiriülesed juhtumid nõuavad asjaomaste 
liikmesriikide õiguskaitseasutuste tihedat 
koostööd. Europol pakub vahendeid, mis 
toetavad sellist koostööd uurimistes, 
eelkõige teabevahetuse kaudu. Selleks et 
sellist koostööd konkreetsete uurimiste 
puhul ühise operatiivanalüüsi abil veelgi 
tõhustada, peaks liikmesriikidel olema 
võimalik anda teistele liikmesriikidele 
otsene juurdepääs Europolile esitatud 
teabele, ilma et see piiraks üldiste ja 
konkreetsete piirangute kohaldamist, mille 
nad on kõnealusele teabele juurdepääsule 
kehtestanud. Liikmesriigid peaksid ühise 
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isikuandmete töötlemine ühise 
operatiivanalüüsi raames peaks toimuma 
kooskõlas käesolevas määruses sätestatud 
eeskirjade ja kaitsemeetmetega.

operatiivanalüüsi tarbeks isikuandmete 
töötlemisel järgima Euroopa Parlamendi 
ja nõukogu direktiivi (EL) 2016/6801a 
kohaseid isikuandmereegleid ning 
käesolevas määruses sätestatud 
kaitsemeetmeteid.

___________________
1a Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
27. aprilli 2016. aasta 
direktiiv (EL) 2016/680, mis käsitleb 
füüsiliste isikute kaitset seoses pädevates 
asutustes isikuandmete töötlemisega 
süütegude tõkestamise, uurimise, 
avastamise ja nende eest vastutusele 
võtmise või kriminaalkaristuste täitmisele 
pööramise eesmärgil ning selliste andmete 
vaba liikumist ning millega tunnistatakse 
kehtetuks nõukogu raamotsus 
2008/977/JSK (ELT L 119, 4.5.2016, lk 
89).

Muudatusettepanek 23

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 21

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(21) Europol pakub liikmesriikide 
pädevatele asutustele kriminaaluurimistes 
operatiivtuge, eelkõige operatiivanalüüsi ja 
kohtuekspertiisi. Liikmesriikidel peaks 
olema võimalik teha nende tegevuste 
tulemused kogu kriminaalmenetluse 
jooksul kättesaadavaks oma asjaomastele 
asutustele, sealhulgas prokuröridele ja 
kriminaalkohtutele. Selleks peaks Europoli 
töötajatel olema võimalik esitada 
kriminaalmenetluses tõendeid, mis said 
neile teatavaks nende kohustuste täitmise 
või tegevuse käigus, ilma et see piiraks 
kohaldatavate kasutuspiirangute ja 
riigisisese kriminaalmenetlusõiguse 
kohaldamist.

(21) Europol pakub liikmesriikide 
pädevatele asutustele kriminaaluurimistes 
operatiivtuge, sealhulgas operatiivanalüüsi 
ja kohtuekspertiisi. Liikmesriikidel peaks 
olema võimalik teha nende tegevuste 
tulemused kogu kriminaalmenetluse 
jooksul kättesaadavaks oma asjaomastele 
asutustele, sealhulgas prokuröridele ja 
kriminaalkohtutele ning advokaatidele. 
Selleks peaks Europoli töötajatel, keda 
tegevdirektor on volitanud, olema 
võimalik esitada kriminaalmenetluses 
tõendeid, mis said neile teatavaks nende 
kohustuste täitmise või tegevuse käigus, 
ilma et see piiraks kohaldatavate 
kasutuspiirangute ja riigisisese 
kriminaalmenetlusõiguse kohaldamist.
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Muudatusettepanek 24

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 22

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(22) Europol ja nõukogu määrusega 
(EL) 2017/193958 asutatud Euroopa 
Prokuratuur peaksid kehtestama vajaliku 
korra oma operatiivkoostöö 
optimeerimiseks, võttes nõuetekohaselt 
arvesse oma ülesandeid ja volitusi. Europol 
peaks tegema Euroopa Prokuratuuriga 
tihedat koostööd ning toetama Euroopa 
Prokuratuuri taotluse korral aktiivselt tema 
läbiviidavaid uurimisi ja süüdistuste 
esitamist, sealhulgas pakkudes analüütilist 
tuge ja vahetades asjakohast teavet, ning 
tegema temaga koostööd alates hetkest, 
millal kahtlustatavast kuriteost Euroopa 
Prokuratuurile teatatakse, kuni hetkeni, 
millal Euroopa Prokuratuur otsustab, kas 
esitada süüdistus või lõpetada kriminaalasi 
muul viisil. Europol peaks teatama 
Euroopa Prokuratuurile põhjendamatu 
viivituseta igast kuritegelikust tegevusest, 
mille suhtes saaks Euroopa Prokuratuur 
oma pädevust teostada. Europoli ja 
Euroopa Prokuratuuri operatiivkoostöö 
tõhustamiseks peaks Europol võimaldama 
Euroopa Prokuratuurile päringutabamustel 
või nende puudumisel põhineva 
juurdepääsu Europolis kättesaadavatele 
andmetele kooskõlas käesolevas määruses 
sätestatud kaitsemeetmete ja 
andmekaitsetagatistega. Europoli koostöös 
Euroopa Prokuratuuriga tuleks kohaldada 
käesolevas määruses sätestatud eeskirju, 
mis käsitlevad andmete edastamist liidu 
asutustele. Samuti peaks Europolil olema 
võimalik toetada Euroopa Prokuratuuri 
kriminaaluurimisi suurte ja keerukate 
andmekogumite analüüsiga.

(22) Europol ja nõukogu määrusega 
(EL) 2017/193958 asutatud Euroopa 
Prokuratuur peaksid koostama töökorra, 
milles on sätestatud, kuidas nende 
koostöö toimub, ning võetud arvesse 
nende ülesandeid ja volitusi. Europol 
peaks tegema Euroopa Prokuratuuriga 
tihedat koostööd ning toetama Euroopa 
Prokuratuuri taotluse korral aktiivselt tema 
läbiviidavaid uurimisi, sealhulgas 
pakkudes analüütilist tuge ja vahetades 
asjakohast teavet, ning tegema temaga 
koostööd alates hetkest, millal 
kahtlustatavast kuriteost Euroopa 
Prokuratuurile teatatakse, kuni hetkeni, 
millal Euroopa Prokuratuur otsustab, kas 
esitada süüdistus või lõpetada kriminaalasi 
muul viisil. Europol peaks teatama 
Euroopa Prokuratuurile põhjendamatu 
viivituseta igast kuritegelikust tegevusest, 
mille suhtes saaks Euroopa Prokuratuur 
oma pädevust teostada. Europoli ja 
Euroopa Prokuratuuri operatiivkoostöö 
tõhustamiseks peaks Europol võimaldama 
Euroopa Prokuratuurile päringutabamustel 
või nende puudumisel põhineva 
juurdepääsu Europolile strateegiliste või 
operatiivanalüüside või ristkontrolli 
tarbeks esitatud andmetele kooskõlas 
käesolevas määruses sätestatud 
kaitsemeetmete ja andmekaitsetagatistega. 
Europoli koostöös Euroopa Prokuratuuriga 
tuleks kohaldada käesolevas määruses 
sätestatud eeskirju, mis käsitlevad andmete 
edastamist liidu asutustele. Samuti peaks 
Europolil olema õigus toetada Euroopa 
Prokuratuuri kriminaaluurimisi sellega, et 
ta analüüsib kooskõlas käesolevas 
määruses sätestatud kaitsemeetmete ja 
andmekaitsetagatistega suuri ja keerukaid 
andmekogumeid.
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__________________ __________________
58 Nõukogu 12. oktoobri 2017. aasta 
määrus (EL) 2017/1939, millega 
rakendatakse tõhustatud koostööd Euroopa 
Prokuratuuri asutamisel (ELT L 283, 
31.10.2017, lk 1–71).

58 Nõukogu 12. oktoobri 2017. aasta 
määrus (EL) 2017/1939, millega 
rakendatakse tõhustatud koostööd Euroopa 
Prokuratuuri asutamisel (ELT L 283 
31.10.2017, lk 1).

Muudatusettepanek 25

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 24

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(24) Raskel kuritegevusel ja terrorismil 
on tihti seoseid liiduväliste piirkondadega. 
Europol võib vahetada isikuandmeid 
kolmandate riikidega, kaitstes samal ajal 
andmesubjektide eraelu puutumatust ning 
põhiõigusi ja -vabadusi. Selleks et 
tugevdada Europoli eesmärkidega seotud 
kuritegude ennetamisel ja nende vastu 
võitlemisel koostööd kolmandate 
riikidega, peaks Europoli tegevdirektoril 
olema võimalik teatavates olukordades ja 
igal üksikjuhul eraldi lubada isikuandmete 
teatavat liiki edastamist kolmandatele 
riikidele, kui selline andmete edastamine 
seoses teatava konkreetse olukorraga on 
vajalik ja vastab kõigile käesoleva määruse 
nõuetele.

(24) Raskel kuritegevusel ja terrorismil 
on tihti seoseid liiduväliste piirkondadega. 
Europol võib vahetada isikuandmeid 
kolmandate riikidega, kaitstes samal ajal 
andmesubjektide eraelu puutumatust ning 
põhiõigusi ja -vabadusi. Kui see on 
Europoli pädevusse kuuluvate kuritegude 
uurimiseks hädavajalik, peaks Europoli 
tegevdirektoril olema õigus teatavates 
olukordades ja igal üksikjuhul eraldi 
lubada isikuandmete teatavat liiki 
edastamist kolmandatele riikidele, kui 
selline andmete edastamise liik seoses 
teatava konkreetse olukorraga on vajalik, 
konkreetse kuriteo uurimisega 
proportsionaalne ja vastab kõigile 
käesoleva määruse nõuetele. 

Muudatusettepanek 26

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 25

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(25) Selleks et toetada liikmesriike 
koostöö tegemisel piiriüleseid teenuseid 
osutavate eraõiguslike isikutega, kui nende 
eraõiguslike isikute valduses on 
kuritegevuse tõkestamise ja selle vastu 
võitlemise seisukohast olulist teavet, peaks 
Europolil olema võimalik saada 
eraõiguslikelt isikutelt isikuandmeid ja 
teatavatel asjaoludel vahetada nendega 

(25) Selleks et toetada liikmesriike 
koostöö tegemisel eraõiguslike isikutega, 
kui nende eraõiguslike isikute valduses on 
raske kuritegevuse ja terrorismi 
tõkestamise ja selle vastu võitlemise 
seisukohast olulist teavet, peaks Europolil 
olema võimalik saada eraõiguslikelt 
isikutelt isikuandmeid ja erakorralistel 
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isikuandmeid. asjaoludel vahetada nendega isikuandmeid.

Muudatusettepanek 27

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 26

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(26) Kurjategijad kasutavad 
suhtlemiseks ja ebaseaduslike tegude 
toimepanekuks üha enam eraõiguslike 
isikute osutatavaid piiriüleseid teenuseid. 
Seksuaalkurjategijad kuritarvitavad lapsi 
ning jagavad internetiplatvorme kasutades 
kogu maailmas pilte ja videoid. Terroristid 
kuritarvitavad internetipõhiste teenuste 
osutajate piiriüleseid teenuseid, et värvata 
vabatahtlikke, kavandada ja koordineerida 
rünnakuid ning levitada propagandat. 
Küberkurjategijad saavad kasu ühiskonna 
digitaliseerimisest, kasutades andmepüüki 
ja sotsiaalset manipulatsiooni, et panna 
toime muud liiki küberkuritegusid, nagu 
internetipettused, lunavararünded või 
maksepettused. Kuna kurjategijad 
kasutavad üha enam internetipõhiseid 
teenuseid, on eraõiguslikel isikutel aina 
rohkem isikuandmeid, mis võivad olla 
kriminaaluurimise seisukohast olulised.

(26) Kurjategijad kasutavad 
suhtlemiseks ja ebaseaduslike tegude 
toimepanekuks üha enam eraõiguslike 
isikute osutatavaid teenuseid. 
Seksuaalkurjategijad kuritarvitavad lapsi 
ning jagavad internetiplatvormidel või 
numbrivaba isikutevahelise side teenuste 
kaudu üle kogu maailma omasugustega 
pilte ja videoid, mille puhul on tegemist 
laste seksuaalset kuritarvitamist kujutava 
materjaliga. Terroristid kasutavad 
internetipõhiste teenuste osutajate 
teenuseid, et värvata vabatahtlikke, 
kavandada ja koordineerida rünnakuid ning 
levitada propagandat. Küberkurjategijad 
kasutavad ära ühiskonna digitaliseerimist 
ja laiema elanikkonna vähest digitaalset 
kirjaoskust ning rakendavad andmepüüki 
ja sotsiaalset manipulatsiooni, et panna 
toime muud liiki küberkuritegusid, nagu 
internetipettused, lunavararünded või 
maksepettused. Kuna kurjategijad 
kasutavad internetipõhiseid teenuseid üha 
enam, on eraõiguslikel isikutel aina 
rohkem isikuandmeid, sealhulgas 
abonendi‑, andmeliiklus- või sisuandmeid, 
mis võivad olla kriminaaluurimise 
seisukohast olulised.

Muudatusettepanek 28

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 27

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(27) Võttes arvesse interneti piirideta 
olemust, saab neid teenuseid sageli 
osutada igast maailmanurgast. Seega 

(27) Kuna internetis riigipiire ei ole, 
võivad ohvrid, kuriteo toimepanijad, 
internetipõhiste teenuste osutajad ja 
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võivad ohvrid, kuriteo toimepanijad ja 
digiinfrastruktuur, kus isikuandmeid 
säilitatakse, ning teenuseosutaja kuuluda 
eri riikide jurisdiktsiooni alla nii liidus kui 
ka väljaspool. Seetõttu võib eraõiguslike 
isikute valduses olla õiguskaitse 
seisukohast olulisi andmekogumeid, mis 
sisaldavad mitme jurisdiktsiooniga seotud 
isikuandmeid ning isikuandmeid, mida ei 
saa hõlpsasti seostada ühegi konkreetse 
jurisdiktsiooniga. Riikide ametiasutustel on 
keeruline tõhusalt analüüsida selliseid 
mitut jurisdiktsiooni hõlmavaid või 
konkreetse jurisdiktsiooniga seostamatuid 
andmekogumeid riigisiseste lahenduste 
abil. Kui eraõiguslikud isikud otsustavad 
jagada andmeid seaduslikult ja 
vabatahtlikult õiguskaitseasutustega, ei ole 
neil praegu ühtset kontaktpunkti, kellega 
nad saaksid selliseid andmekogumeid liidu 
tasandil jagada. Lisaks tekib eraõiguslikel 
isikutel raskusi, kui nad saavad arvukalt 
taotlusi eri riikide õiguskaitseasutustelt.

digiinfrastruktuur, kus isikuandmeid 
säilitatakse, kuuluda eri riikide 
jurisdiktsiooni alla nii liidus kui ka 
väljaspool. Seetõttu võib eraõiguslike 
isikute valduses olla õiguskaitse 
seisukohast olulisi andmekogumeid, mis 
sisaldavad mitme jurisdiktsiooniga seotud 
isikuandmeid ning isikuandmeid, mida ei 
saa hõlpsasti seostada ühegi konkreetse 
jurisdiktsiooniga. Riikide ametiasutustel on 
keeruline tõhusalt analüüsida selliseid 
mitut jurisdiktsiooni hõlmavaid või 
konkreetse jurisdiktsiooniga seostamatuid 
andmekogumeid riigisiseste lahenduste 
abil. Europol peaks kehtestama meetmed, 
millega hõlbustada muu hulgas teabe 
jagamisel eraõiguslike isikute koostööd. 
Kui eraõiguslikud isikud otsustavad jagada 
andmeid seaduslikult ja vabatahtlikult 
õiguskaitseasutustega, ei ole neil praegu 
ühtset kontaktpunkti, kellega nad saaksid 
selliseid andmekogumeid liidu tasandil 
jagada.

Muudatusettepanek 29

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 28

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(28) Selleks et eraõiguslikel isikutel 
oleks liidu tasandil kontaktpunkt, millega 
saab seaduslikult jagada mitut 
jurisdiktsiooni hõlmavaid andmekogumeid 
või andmekogumeid, mida ei ole seni 
olnud lihtne seostada ühe või mitme 
konkreetse jurisdiktsiooniga, peaks 
Europolil olema võimalik saada 
isikuandmeid otse eraõiguslikelt isikutelt.

(28) Selleks et eraõiguslikel isikutel 
oleks liidu tasandil kontaktpunkt, kellele 
saab seaduslikult ja vabatahtlikult esitada 
mitut jurisdiktsiooni hõlmavaid 
andmekogumeid või andmekogumeid, 
mida ei ole seni olnud lihtne ühe või mitme 
konkreetse jurisdiktsiooniga seostada, 
peaks Europolil olema õigus saada 
isikuandmeid otse eraõiguslikelt isikutelt 
ainsa eesmärgiga teha jurisdiktsioon 
kooskõlas käesolevas määruses sätestatud 
kaitsemeetmete ja andmekaitsetagatistega 
kindlaks, sealhulgas aruandeid, mis on 
seotud modereeritud sisuga, mille kohta 
võib mõistlikult eeldada, et see on seotud 
Europoli pädevusse kuuluva kuritegeliku 
tegevusega.
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Muudatusettepanek 30

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 29

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(29) Tagamaks, et liikmesriigid saavad 
kiiresti kätte asjakohase teabe, mis on 
vajalik uurimiste algatamiseks, et ennetada 
raskeid kuritegusid ja terrorismi ning nende 
vastu võidelda, peaks Europolil olema 
võimalik selliseid andmekogumeid 
töödelda ja analüüsida, et teha kindlaks 
asjaomased liikmesriigid, ning edastada 
asjaomastele riiklikele 
õiguskaitseasutustele teave ja analüüs, 
mis on vajalik kõnealuste kuritegude 
uurimiseks nende jurisdiktsioonis.

(29) Tagamaks, et liikmesriigid saavad 
viivitamata kätte teabe, mis on vajalik 
uurimiste algatamiseks, et ennetada raskeid 
kuritegusid ja terrorismi ning nende vastu 
võidelda, peaks Europolil olema õigus 
selliseid andmekogumeid töödelda ja 
analüüsida, et teha kindlaks asjaomaste 
liikmesriikide asjaomased üksused ning 
edastada neile isikuandmed ja kõik 
tulemused, mida on jurisdiktsiooni 
kindlakstegemiseks vaja. Europolil peaks 
ühtlasi olema õigus edastada 
jurisdiktsiooni kehtestamiseks vajalikud 
isikuandmed ja tulemused 
kontaktpunktidele ja asjakohastele 
kolmandatele riikidele, kellega Europol 
on sõlminud isikuandmete vahetamist 
võimaldava koostöölepingu või kellega liit 
on sõlminud ELi toimimise lepingu 
artikli 218 kohase rahvusvahelise lepingu, 
milles on sätestatud asjakohased 
kaitsemeetmed, või mille kohta on tehtud 
piisava kaitse otsus. Kui asjaomase 
kolmanda riigi suhtes sellist lepingut ega 
otsust ei kohaldata, peaks Europolil 
olema õigus edastada oma analüüsi ja 
selliste andmete kontrollimise tulemused 
asjaomasele kolmandale riigile, kui 
käesolevas määruses sätestatud 
tingimused on täidetud.

Muudatusettepanek 31

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 29 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(29a) Teatavatel juhtudel ja selgetel 
tingimustel, mis mõlemad on sätestatud 
käesolevas määruses, võib olla vajalik ja 
proportsionaalne, et Europol edastab 
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isikuandmeid eraõiguslikele isikutele, kes 
ei asu liidus ega riigis, kellega Europolil 
on isikuandmete vahetamist lubav 
koostööleping või kellega liit on sõlminud 
ELi toimimise lepingu artikli 218 kohase 
rahvusvahelise lepingu, milles on 
sätestatud asjakohased kaitsemeetmed, või 
kelle kohta komisjon on teinud piisava 
kaitse otsuse. Sellisel juhul tuleks 
edastamiseks saada tegevdirektorilt eelnev 
luba ja edastamisest tuleks teavitada 
Euroopa Andmekaitseinspektorit.

Muudatusettepanek 32

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 30

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(30) Selleks et Europol saaks kindlaks 
teha kõik asjaomased riiklikud 
õiguskaitseasutused, peaks tal olema 
võimalik teavitada eraõiguslikke isikuid, 
kui neilt saadud teave ei ole piisav, et 
Europol saaks asjaomased 
õiguskaitseasutused kindlaks teha. See 
võimaldaks Europoliga teavet jaganud 
eraõiguslikel isikutel otsustada, kas 
Europoliga lisateabe jagamine on nende 
huvides ja kas nad saavad seda 
seaduslikult teha. Selleks võib Europol 
teavitada eraõiguslikke isikuid puuduvast 
teabest, niivõrd kui see on asjaomaste 
õiguskaitseasutuste kindlakstegemiseks 
rangelt vajalik. Sellise andmete edastamise 
suhtes tuleks kohaldada eritagatisi, 
eelkõige juhul, kui asjaomase eraõigusliku 
isiku asukoht ei ole liidus või kolmandas 
riigis, millega Europolil on isikuandmete 
vahetamist võimaldav koostööleping või 
kellega liit on sõlminud ELi toimimise 
lepingu artikli 218 kohase rahvusvahelise 
lepingu, milles on sätestatud asjakohased 
kaitsemeetmed, või mille kohta on 
komisjon teinud piisava kaitse otsuse ja 
leidnud, et kõnealune kolmas riik tagab 
andmekaitse piisava taseme.

(30) Selleks et Europol saaks kindlaks 
teha kõik asjaomased riiklikud üksused, 
peaks tal olema võimalik teavitada 
eraõiguslikke isikuid, kui neilt saadud 
teave ei ole piisav, et Europol saaks 
asjaomased riiklikud üksused kindlaks 
teha. Selleks peaks Europolil olema õigus 
teavitada eraõiguslikke isikuid puuduvast 
teabest, niivõrd kui see on üksnes 
asjaomaste riiklike üksuste 
kindlakstegemiseks rangelt vajalik. Sellise 
andmete edastamise suhtes tuleks 
kohaldada eritagatisi, kui asjaomase 
eraõigusliku isiku asukoht ei ole liidus või 
kolmandas riigis, millega Europolil on 
isikuandmete vahetamist võimaldav 
koostööleping või kellega liit on sõlminud 
ELi toimimise lepingu artikli 218 kohase 
rahvusvahelise lepingu, milles on 
sätestatud asjakohased kaitsemeetmed, või 
mille kohta on komisjon teinud piisava 
kaitse otsuse ja leidnud, et kõnealune 
kolmas riik tagab andmekaitse piisava 
taseme, mis on võrreldav kaitsetasemega, 
mis on sätestatud 
direktiivis (EL) 2016/680.
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Muudatusettepanek 33

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 31

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(31) Liikmesriigid, kolmandad riigid, 
rahvusvahelised organisatsioonid, 
sealhulgas Rahvusvaheline 
Kriminaalpolitsei Organisatsioon 
(Interpol), ja eraõiguslikud isikud võivad 
Europoliga jagada mitut jurisdiktsiooni 
hõlmavaid andmekogumeid või 
andmekogumeid, mida ei saa seostada ühe 
või mitme konkreetse jurisdiktsiooniga, kui 
need andmekogumid sisaldavad seoseid 
eraõiguslike isikute valduses olevate 
isikuandmetega. Kui sellistelt 
eraõiguslikelt isikutelt on vaja saada 
lisateavet, et teha kindlaks kõik asjaomased 
liikmesriigid, peaks Europolil olema 
võimalik taotleda liikmesriikidelt nende 
riiklike üksuste kaudu, et nad paluksid 
nende territooriumil asutatud või seal 
esindajat omavatel eraõiguslikel isikutel 
jagada Europoliga isikuandmeid 
kooskõlas nende liikmesriikide 
kohaldatava õigusega. Paljudel juhtudel ei 
pruugi need liikmesriigid olla suutelised 
tegema kindlaks oma jurisdiktsiooniga 
muud seost kui asjaolu, et asjaomaseid 
andmeid omava eraõigusliku isiku asukoht 
on nende jurisdiktsioonis. Sõltumata oma 
jurisdiktsioonist seoses konkreetse 
kuriteoga, mille kohta on esitatud taotlus, 
peaksid liikmesriigid seetõttu tagama, et 
nende riiklikud pädevad asutused saavad 
hankida eraõiguslikelt isikutelt 
isikuandmeid, et anda Europolile tema 
eesmärkide täitmiseks vajalikku teavet, 
järgides täielikult riigisiseses õiguses 
sätestatud menetluslikke tagatisi.

(31) Liikmesriigid, kolmandad riigid, 
rahvusvahelised organisatsioonid ja 
eraõiguslikud isikud võivad Europoliga 
jagada mitut jurisdiktsiooni hõlmavaid 
andmekogumeid või andmekogumeid, 
mida ei saa seostada ühe või mitme 
konkreetse jurisdiktsiooniga, kui need 
andmekogumid sisaldavad seoseid 
eraõiguslike isikute valduses olevate 
isikuandmetega. Kui sellistelt 
eraõiguslikelt isikutelt on vaja saada 
lisateavet, et teha kindlaks kõik asjaomased 
liikmesriigid, peaks Europolil olema õigus 
saata liikmesriikidele nende riiklike 
üksuste kaudu põhjendatud taotlus, et nad 
esitaksid talle oma territooriumil asuvatelt 
või seal esindajat omavatelt eraõiguslikelt 
isikutelt saadud vajalikud isikuandmed, et 
teha asjaomased riiklikud üksused 
kindlaks. Taotlus peaks olema võimalikult 
täpne ja piirduma rangelt ainult sellega, 
mis on vajalik ja proportsionaalne, et 
Europol saaks asjaomased riiklikud 
üksused kindlaks teha. Asjakohased 
isikuandmed, mis peaksid olema 
võimalikult vähe tundlikud, tuleks 
edastada Europolile kooskõlas 
kõnealustes liikmesriikides kohaldatavate 
õigusaktidega. Euroopa Kohtu praktika 
kohaselt on eraõiguslikel isikutel 
liikmesriikide pädevatele 
asutustele isikuandmete avaldamiseks 
üldjuhul vaja kohtu või sõltumatu 
haldusasutuse eelnevat luba, välja 
arvatud põhjendatud eriolukordades. 
Paljudel juhtudel ei pruugi need 
liikmesriigid olla suutelised tegema 
kindlaks oma jurisdiktsiooniga muud seost 
kui asjaolu, et asjaomaseid andmeid omava 
eraõigusliku isiku asukoht on nende 
jurisdiktsioonis või tal on seal esindaja. 
Sõltumata oma jurisdiktsioonist seoses 
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konkreetse kuriteoga, mille kohta on 
esitatud taotlus, peaksid liikmesriigid 
seetõttu tagama, et nende riiklikud pädevad 
asutused saavad hankida eraõiguslikelt 
isikutelt isikuandmeid, et anda Europolile 
tema eesmärkide täitmiseks vajalikku 
teavet, järgides täielikult riigisiseses 
õiguses sätestatud menetluslikke tagatisi.

Muudatusettepanek 34

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 32

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(32) Tagamaks, et Europol ei säilita 
andmeid kauem, kui on vajalik asjaomaste 
liikmesriikide kindlakstegemiseks, tuleks 
Europolis kohaldada isikuandmete 
säilitamise tähtaegu. Kui Europol on 
ammendanud kõik tema käsutuses olevad 
vahendid kõigi asjaomaste liikmesriikide 
kindlakstegemiseks ja kui ta ei saa 
mõistlikult eeldada, et ta teeb kindlaks 
rohkem asjaomaseid liikmesriike, ei ole 
nende isikuandmete säilitamine enam 
asjaomaste liikmesriikide 
kindlakstegemiseks vajalik ega 
proportsionaalne. Europol peaks kustutama 
isikuandmed nelja kuu jooksul pärast 
viimast edastamist, välja arvatud juhul, kui 
asjaomane riiklik üksus, kontaktpunkt või 
asutus esitab Europolile need isikuandmed 
uuesti oma andmetena nimetatud 
ajavahemiku jooksul. Kui uuesti esitatud 
isikuandmed on kuulunud suuremasse 
isikuandmete kogumisse, peaks Europol 
säilitama isikuandmeid ainult siis ja 
sellisel määral, kui asjaomane riiklik 
üksus, kontaktpunkt või asutus on need 
uuesti esitanud.

(32) Tagamaks, et Europol ei säilita 
isikuandmeid kauem, kui on vajalik 
asjaomaste liikmesriikide 
kindlakstegemiseks, tuleks Europolis 
kohaldada isikuandmete säilitamise 
tähtaegu. Kui Europol on ammendanud 
kõik tema käsutuses olevad vahendid kõigi 
asjaomaste riiklike üksuste 
kindlakstegemiseks ja kui ta ei saa 
mõistlikult eeldada, et ta teeb kindlaks 
rohkem riiklikke üksusi, ei ole nende 
isikuandmete säilitamine enam asjaomaste 
liikmesriikide kindlakstegemiseks vajalik 
ega proportsionaalne. Europol peaks 
kustutama isikuandmed nelja kuu jooksul 
pärast viimast edastamist, välja arvatud 
juhul, kui asjaomane riiklik üksus, 
kontaktpunkt või asutus esitab Europolile 
need isikuandmed põhjendatud juhtudel 
ning kooskõlas liidu ja liikmesriigi 
õigusega uuesti oma andmetena nimetatud 
ajavahemiku jooksul. Kui uuesti esitatud 
isikuandmed on kuulunud suuremasse 
isikuandmete kogumisse, peaks Europol 
säilitama ainult need isikuandmeid, mille 
asjaomane riiklik üksus, kontaktpunkt või 
asutus on uuesti esitanud.

Muudatusettepanek 35

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 33
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(33) Europoli koostöö eraõiguslike 
isikutega ei tohiks dubleerida rahapesu 
andmebüroode tegevust ega sellesse 
sekkuda ning peaks puudutama üksnes 
teavet, mille esitamist rahapesu 
andmebüroodele ei ole Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiiviga 
2015/84959 juba ette nähtud. Europol peaks 
jätkama rahapesu andmebüroodega 
koostööd, eelkõige riiklike üksuste kaudu.

(Ei puuduta eestikeelset versiooni.)

__________________  
59 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 20. mai 
2015. aasta direktiiv (EL) 2015/849, mis 
käsitleb finantssüsteemi rahapesu või 
terrorismi rahastamise eesmärgil 
kasutamise tõkestamist ning millega 
muudetakse Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määrust (EL) nr 648/2012 ja 
tunnistatakse kehtetuks Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiiv 
2005/60/EÜ ja komisjoni direktiiv 
2006/70/EÜ (ELT L 141, 5.6.2015, lk 73).

 

Muudatusettepanek 36

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 34

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(34) Europolil peaks olema võimalik 
pakkuda riiklikele õiguskaitseasutustele 
eraõiguslike isikutega suhtlemiseks 
vajalikku tuge, eelkõige pakkudes selliseks 
suhtlemiseks vajalikku infrastruktuuri, 
näiteks siis, kui riigi ametiasutused 
teavitavad terroristlikust veebisisust 
internetipõhiste teenuste osutajat või 
vahetavad küberrünnete kontekstis teavet 
eraõiguslike isikutega. Kui liikmesriigid 
kasutavad Europoli infrastruktuuri 
isikuandmete vahetamiseks kuritegude 
kohta, mis ei ole seotud Europoli 
eesmärkidega, ei tohiks Europol nendele 

(34) Europolil peaks olema võimalik 
pakkuda riiklikele õiguskaitseasutustele 
eraõiguslike isikutega suhtlemiseks 
vajalikku tuge, eelkõige pakkudes selliseks 
suhtlemiseks vajalikku infrastruktuuri, 
näiteks siis, kui riigi ametiasutused 
teavitavad terroristlikust veebisisust 
internetipõhiste teenuste osutajat või 
saadavad talle vastavalt Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu 
määrusele (EL) 2021/7841a sellise sisu 
eemaldamise korralduse või kui nad 
vahetavad küberrünnete kontekstis teavet 
eraõiguslike isikutega. Kui liikmesriigid 
kasutavad Europoli infrastruktuuri 
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andmetele juurde pääseda. isikuandmete vahetamiseks kuritegude 
kohta, mis ei ole seotud Europoli 
eesmärkidega, ei tohiks Europol nendele 
andmetele juurde pääseda.

__________________
1a Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
29. aprilli 2021. aasta määrus 
(EL) 2021/784, mis käsitleb võitlemist 
terroristliku veebisisu levitamise vastu 
(ELT L 172, 17.5.2021, lk 79).

Muudatusettepanek 37

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 35

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(35) Terrorirünnakud käivitavad sellise 
terroristliku sisu laiaulatusliku levitamise 
veebiplatvormide kaudu, mis kujutab 
endast ohtu elule või kehalisele 
puutumatusele või milles kutsutakse üles 
tekitama vahetut kahju elule või kehalisele 
puutumatusele. Tagamaks, et liikmesriigid 
saavad tulemuslikult takistada sellise sisu 
levitamist kestvatest või varasematest 
tegelikest sündmustest tulenevates 
kriisiolukordades, peaks Europolil olema 
võimalik vahetada eraõiguslike isikutega 
isikuandmeid, sealhulgas sellise sisuga 
seotud räsi, IP-aadresse või URL-aadresse, 
mis on vajalikud liikmesriikide 
toetamiseks sellise sisu levitamise 
tõkestamisel, eelkõige juhul, kui selle sisu 
eesmärk on tõsiselt hirmutada 
elanikkonda või sellel on niisugune mõju 
ning kui eeldatakse, et seda võidakse 
arvukate internetipõhiste teenuste osutajate 
kaudu eksponentsiaalselt paljundada ja 
levitada.

(35) Terrorirünnakud käivitavad 
veebiplatvormide kaudu sellise 
terroristliku sisu laiaulatusliku levitamise, 
milles kujutatakse ohtu elule või kehalisele 
puutumatusele või milles nõutakse elule 
või kehalisele puutumatusele otsese ohu 
tekitamist, ja võivad seetõttu viia 
terrorismi ülistamiseni ja terroritegudeks 
väljaõppe pakkumiseni ning seejärel 
radikaliseerumise ja teiste terroristide 
värbamiseni. Kuna internetti kasutatakse 
laste seksuaalset kuritarvitamist kujutava 
materjali salvestamiseks ja jagamiseks 
üha enam, siis ohvritele tekitatud kahju 
põlistatakse, sest materjali on lihtne 
paljundada ja levitada. Tagamaks, et 
liikmesriigid saavad kestvatest või 
varasematest tegelikest sündmustest 
tulenevates kriisiolukordades terroristliku 
sisu ning laste seksuaalset kuritarvitamist 
kujutava materjali levitamist tulemuslikult 
takistada, ning selleks, et toetada 
internetipõhiste teenuste osutajate 
tegevust kooskõlas liidu õigusest 
tulenevate kohustustega ja nende enda 
vabatahtlike meetmetega, peaks Europolil 
olema õigus sellise sisuga seotud 
asjakohaseid isikuandmeid, sealhulgas 
sellise sisuga seotud räsi, IP-aadresse või 
URL-aadresse, vahetada eraõiguslike 
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isikutega, kelle asukoht on liidus või 
kolmandas riigis, kelle kohta on tehtud 
piisava kaitse otsus, või piisava kaitse 
otsuse puudumise korral kolmanda 
riigiga, kelle suhtes kohaldatakse ELi 
toimimise lepingu artikli 218 kohast 
rahvusvahelist lepingut või 
operatiivkoostöö lepingut, mis on 
Europoli ja selle kolmanda riigi vahel 
sõlmitud enne määruse (EL) 2016/794 
jõustumist. Andmevahetus peaks toimuma 
üksnes siis, kui seda on vaja, et 
liikmesriike sellise sisu levitamise 
tõkestamisel toetada või võimaldada sisu 
eemaldamist, eelkõige juhul kui 
eeldatakse, et seda võidakse arvukate 
internetipõhiste teenuste osutajate kaudu 
eksponentsiaalselt paljundada ja levitada.

Muudatusettepanek 38

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 36

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(36) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määruses (EL) 2018/172560 61 on 
sätestatud eeskirjad füüsiliste isikute kaitse 
kohta isikuandmete töötlemisel liidu 
institutsioonides, organites ja asutustes, 
kuid seda ei kohaldatud Europoli suhtes. 
Selleks et tagada füüsiliste isikute 
ühetaoline ja järjepidev kaitse 
isikuandmete töötlemisel, tuleks määrus 
(EL) 2018/1725 muuta kõnealuse määruse 
artikli 2 lõike 2 kohaselt Europoli suhtes 
kohaldatavaks ning seda tuleks täiendada 
erisätetega konkreetsete töötlustoimingute 
kohta, mida Europol peaks oma ülesannete 
täitmiseks tegema.

(36) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
määruses (EL) 2018/172560 on sätestatud 
eeskirjad füüsiliste isikute kaitse kohta 
isikuandmete töötlemisel liidu 
institutsioonides, organites ja asutustes, 
kuid seda ei kohaldatud Europoli suhtes. 
Kuigi määrust (EL) 2018/1725 on 
kohaldatud Europolis selliste halduslikku 
laadi isikuandmete töötlemise suhtes, mis 
ei ole kriminaaluurimisega seotud, 
näiteks töötajate andmed, ei ole kõnealuse 
määruse artikli 3 lõiget 2 ega IX peatükki, 
millega reguleeritakse operatiivsete 
isikuandmete töötlemist, Europoli suhtes 
seni kohaldatud. Selleks et tagada 
füüsiliste isikute ühetaoline ja järjepidev 
kaitse isikuandmete töötlemisel, tuleks 
määrus (EL) 2018/1725 muuta kõnealuse 
määruse artikli 2 lõike 2 kohaselt Europoli 
suhtes kohaldatavaks ning seda tuleks 
täiendada erisätetega konkreetsete 
töötlustoimingute kohta, mida Europol 
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peaks oma ülesannete täitmiseks tegema.

__________________ __________________
60 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
23. oktoobri 2018. aasta määrus (EL) 
2018/1725, mis käsitleb füüsiliste isikute 
kaitset isikuandmete töötlemisel liidu 
institutsioonides, organites ja asutustes 
ning isikuandmete vaba liikumist, ning 
millega tunnistatakse kehtetuks määrus 
(EÜ) nr 45/2001 ja otsus nr 1247/2002/EÜ 
(ELT L 295, 21.11.2018, lk 39).“

60 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
23. oktoobri 2018. aasta määrus (EL) 
2018/1725, mis käsitleb füüsiliste isikute 
kaitset isikuandmete töötlemisel liidu 
institutsioonides, organites ja asutustes 
ning isikuandmete vaba liikumist, ning 
millega tunnistatakse kehtetuks määrus 
(EÜ) nr 45/2001 ja otsus nr 1247/2002/EÜ 
(ELT L 295, 21.11.2018, lk 39).“

61 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
23. oktoobri 2018. aasta määrus (EL) 
2018/1725, mis käsitleb füüsiliste isikute 
kaitset isikuandmete töötlemisel liidu 
institutsioonides, organites ja asutustes 
ning isikuandmete vaba liikumist, ning 
millega tunnistatakse kehtetuks määrus 
(EÜ) nr 45/2001 ja otsus 
nr 1247/2002/EÜ (ELT L 295, 21.11.2018, 
lk 39).“

Muudatusettepanek 39

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 37

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(37) Õiguskaitseasutused peavad 
tugevdama oma tehnoloogilist suutlikkust, 
võttes arvesse probleeme, mida liidu 
julgeolekule põhjustab asjaolu, et 
kurjategijad kasutavad uusi 
tehnoloogialahendusi. Selleks peaks 
Europol toetama liikmesriike uudsete 
tehnoloogialahenduste kasutamisel 
Europoli eesmärkidega seotud kuritegude 
ennetamiseks ja nende vastu võitlemiseks. 
Selleks et uurida uusi lähenemisviise ja 
töötada liikmesriikide jaoks välja ühised 
tehnoloogialahendused Europoli 
eesmärkidega seotud kuritegude 
ennetamiseks ja nende vastu võitlemiseks, 
peaks Europolil olema võimalik tegeleda 
teadusuuringute ja innovatsiooniga 
käesoleva määrusega hõlmatud küsimustes, 

(37) Võttes arvesse liidu 
julgeolekuprobleeme, mis tulenevad 
tehnoloogia kiirest arengust ja uute 
tehnoloogiate kasutamisest kurjategijate 
poolt, peavad õiguskaitseasutused 
suurendama oma tehnoloogilist 
suutlikkust kuritegude uurimiseks 
vajalikke andmeid tuvastada, turvata ja 
analüüsida. Europolil peaks olema õigus 
toetada liikmesriike kujunemisjärgus 
tehnoloogiate kasutamisel ning uute 
lähenemisviiside uurimisel ja ühiste 
tehnoloogiliste lahenduste 
väljatöötamisel, et terrorismi ja Europoli 
pädevusse kuuluvaid kuritegusid paremini 
ennetada ning nende vastu paremini 
võidelda ning tagada samal ajal, et uute 
tehnoloogiate väljatöötamisel, kasutamisel 
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sealhulgas vajaduse korral isikuandmeid 
töödeldes, tagades samal ajal põhiõiguste 
täieliku järgimise. Sätted, mis käsitlevad 
uute vahendite väljatöötamist Europoli 
poolt, ei tohiks olla õiguslik alus nende 
kasutamiseks liidu või liikmesriigi tasandil.

ja kasutuselevõtmisel juhindutakse 
läbipaistvuse, selgitatavuse, õigluse ja 
vastutuse põhimõttest, ei kahjusta 
põhiõigusi ega -vabadusi ning tagatakse 
kooskõla liidu õigusega. Selleks peaks 
Europolil olema õigus viia haldusnõukogu 
kindlaks määratud teadus- ja 
innovatsioonitegevuse siduva üldise 
ulatuse piires, mida tuleks vajaduse korral 
ajakohastada ja millest tuleks teatada 
Euroopa Andmekaitseinspektorile, 
käesoleva määrusega hõlmatud küsimustes 
ellu teadus- ja innovatsiooniprojekte. 
Nende projektide puhul võib 
isikuandmeid töödelda üksnes juhul, kui 
töötlemine on rangelt vajalik, kui 
asjaomase projekti eesmärki ei ole 
isikustamata ega anonüümsete andmete 
kasutamisega võimalik saavutada ning 
kui samal ajal on tagatud põhiõiguste, 
eelkõige diskrimineerimiskeelu täielik 
austamine. Isikuandmete eriliike peaks 
olema lubatud teadusuuringute tarbeks 
töödelda üksnes juhul, kui see on rangelt 
vajalik. Kuna töötlemine on tundlik, 
tuleks kohaldada asjakohaseid 
lisakaitsemeetmeid, sealhulgas 
pseudonüümimist. Et algoritmiline 
otsustusprotsess ei oleks kallutatud, tuleb 
tehnoloogiat õpetada representatiivsete 
andmekogumitega. Põhjendatud 
erandjuhtudel ja, kui see on erapoolikuse 
vältimiseks rangelt vajalik, peaks 
Europolil olema seetõttu lubatud töödelda 
isikuandmeid väljaspool 
määruse (EL) 2016/794 II lisas loetletud 
andmesubjektide kategooriaid. Europol 
peaks oma uurimisprojektide raames 
igasuguse isikuandmete töötlemise kohta 
logi pidama, et Euroopa 
Andmekaitseinspektor saaks teha auditeid 
ja järelevalvet, tagamaks, et 
tehisintellektil põhinevad tehnoloogilised 
lahendused ei kahjusta põhiõigusi ega -
vabadusi ega ole diskrimineerivad. 
Ühtlasi peaks ta tagama, et enne kõigi 
selliste tehnoloogiliste lahenduste 
kasutuselevõttu, mis tulenevad Europoli 
teadus- ja innovatsiooniprojektidest, mis 
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hõlmavad isikuandmete töötlemist, teevad 
sõltumatud eksperdid auditi, mille 
eesmärk on tagada, et tehnoloogilise 
lahendusega hartas sätestatud põhiõigusi 
ja -vabadusi ei kahjusta. Sätted, mis 
käsitlevad uute vahendite väljatöötamist 
Europoli poolt, ei tohiks olla õiguslik alus 
nende kasutamiseks liidu või liikmesriigi 
tasandil. Teadusuuringute ja 
innovatsiooni koostoime tugevdamiseks 
peaks Europol tegema teiste liidu 
ametitega pädevuse piires, mis neil selles 
valdkonnas on, rohkem koostööd.

Muudatusettepanek 40

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 38

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(38) Europolil peaks olema keskne roll 
liikmesriikide abistamisel tehisintellektil 
põhinevate uute tehnoloogialahenduste 
väljatöötamisel, millest saaksid kasu 
liikmesriikide õiguskaitseasutused kogu 
liidus. Europolil peaks olema keskne roll 
eetilise, usaldusväärse ja inimkeskse 
tehisintellekti edendamisel, mille suhtes 
kohaldatakse seoses julgeoleku, turvalisuse 
ja põhiõigustega tugevaid kaitsemeetmeid.

(38) Europolil peaks olema keskne roll 
liikmesriikide abistamisel selliste 
tehisintellektil põhinevate uute 
tehnoloogialahenduste väljatöötamisel, mis 
on Europoli eesmärkide jaoks 
asjakohased ja millest saaksid kasu 
liikmesriikide õiguskaitseasutused kogu 
liidus, järgides täielikult põhiõigusi ja 
põhivabadusi, sh diskrimineerimiskeeldu. 
Europolil peaks olema keskne roll eetilise, 
usaldusväärse ja inimkeskse tehisintellekti 
arendamise ja kasutuselevõtmise 
toetamisel, mille suhtes kohaldatakse 
seoses julgeoleku, turvalisuse, 
läbipaistvuse, selgitatavuse ja 
põhiõigustega tugevaid kaitsemeetmeid.

Muudatusettepanek 41

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 39

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(39) Europol peaks enne isikuandmete 
töötlemist sisaldavate teadus- ja 
innovatsiooniprojektide käivitamist 

(39) Europol peaks enne isikuandmete 
töötlemist sisaldavate teadus- ja 
innovatsiooniprojektide käivitamist 
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teavitama Euroopa 
Andmekaitseinspektorit. Europol peaks iga 
projekti puhul hindama enne andmete 
töötlemist kavandatavate 
töötlustoimingute mõju isikuandmete 
kaitsele ja kõigile teistele põhiõigustele, 
sealhulgas tulemuse võimalikku 
kallutatust. See peaks hõlmama projekti 
erieesmärgil töödeldavate isikuandmete 
asjakohasuse hindamist. Selline 
hindamine hõlbustaks Euroopa 
Andmekaitseinspektori järelevalverolli 
täitmist, sealhulgas käesoleva määruse 
kohaste parandusvolituste kasutamist, mis 
võib ka kaasa tuua isikuandmete töötlemise 
keelamise. Uute vahendite väljatöötamine 
Europoli poolt ei tohiks piirata õigusliku 
aluse kohaldamist, sealhulgas selliste 
asjaomaste isikuandmete töötlemise 
aluseid, mida hiljem nõutaks nende 
vahendite kasutamiseks liidu või 
liikmesriigi tasandil.

teavitama Euroopa 
Andmekaitseinspektorit. Europol peaks iga 
projekti puhul tegema enne töötlemist 
andmekaitsealase mõjuhinnangu, et 
tagada andmekaitseõigusest ning kõigist 
muudest andmesubjektide põhiõigustest ja 
-vabadustest täielik kinnipidamine. 
Sealhulgas tuleks hinnata, kas tulemuses 
või projekti erieesmärgil töödeldavates 
isikuandmetes on kallutatust, ja milliseid 
meetmeid on selliste riskide 
leevendamiseks kavas võtta. Hindamine 
hõlbustaks Euroopa Andmekaitseinspektori 
järelevalverolli täitmist, mis võib hõlmata 
tema poolt parandusvolituste kasutamist ja 
võib kaasa tuua isikuandmete töötlemise 
keelamise või konkreetse teadus- ja 
innovatsiooniprojekti käivitamise 
keelamise. Peale selle peaks Europol enne 
projekti käivitamist võtma arvesse 
põhiõiguste ametniku kohustuslikku 
esialgset hinnangut, sealhulgas selles 
sisalduvaid võimalikke soovitusi. Uute 
vahendite väljatöötamine Europoli poolt ei 
tohiks piirata õigusliku aluse kohaldamist, 
sealhulgas selliste asjaomaste isikuandmete 
töötlemise aluseid, mida hiljem nõutaks 
nende vahendite kasutamiseks liidu või 
liikmesriigi tasandil.

Muudatusettepanek 42

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 39 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(39a) Europoli volituste ja 
andmetöötlustoimingute ulatuse 
laiendamise tõttu peab Euroopa 
Andmekaitseinspektor eraldama lisaraha 
ja -personali, et täita Europoli suhtes oma 
järelevalverolli. Euroopa 
Andmekaitseinspektorile eraldatavaid 
rahalisi vahendeid ja inimressursse, kelle 
oskused vastavad Europolis toimuva 
andmetöötluse keerukusele, tuleks 
kohandada vastavalt sellele, kui palju on 
Euroopa Andmekaitseinspektori 
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kohustused Europoli vastu suurenenud, et 
konsulteerimistaotlusi saaks täita 
kiiremini ja mitte takistada Europoli 
nõuetekohast tööd.

Muudatusettepanek 43

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 40

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(40) Europolile täiendavate vahendite ja 
suutlikkuse andmine eeldab Europoli 
demokraatliku järelevalve ja 
aruandekohustuse tugevdamist. 
Parlamentaarne ühiskontroll on Europoli 
tegevuse poliitilise järelevalve oluline 
element. Võimaldamaks tõhusat poliitilist 
järelevalvet selle üle, kuidas Europol 
lisavahendeid ja -suutlikkust kasutab, 
peaks Europol andma parlamentaarse 
ühiskontrolli töörühmale igal aastal teavet 
nende vahendite ja suutlikkuse kasutamise 
ning tulemuste kohta.

(40) Europolile täiendavate vahendite ja 
suutlikkuse andmine eeldab Europoli 
demokraatliku järelevalve ja 
aruandekohustuse tugevdamist. 
Parlamentaarne ühiskontroll on Europoli 
tegevuse poliitilise järelevalve oluline 
element. Võimaldamaks tõhusat poliitilist 
järelevalvet selle üle, kuidas Europol talle 
käesoleva määrusega antud lisavahendeid 
ja -suutlikkust kasutab, peaks Europol 
andma parlamentaarse ühiskontrolli 
töörühmale igal aastal nende vahendite ja 
suutlikkuse arendamise, 
töölerakendamise, kasutamise ja tõhususe 
ning tulemuste, eelkõige teadustegevuse ja 
innovatsiooniprojektide, uute 
tegevusvaldkondade ja Europolis uute 
erikeskuste loomise kohta üksikasjalikku 
teavet. Peale selle tuleks haldusnõukogu 
koosolekutele kutsuda kaks 
parlamentaarse ühiskontrolli töörühma 
esindajat – üks Euroopa Parlamendi ja 
teine liikmesriikide parlamentide 
esindaja, et võtta arvesse, et töörühma 
kuulub liikmeid mõlemast –, et pöörduda 
haldusnõukogu poole parlamentaarse 
ühiskontrolli töörühma nimel. Kooskõlas 
parlamentaarse ühiskontrolli töörühma 
järelevalverolliga ei tohiks neil kahel 
esindajal haldusnõukogus hääleõigust 
olla. Kavandatav teadus- ja 
innovatsioonitegevus tuleks sätestada 
ühtses programmdokumendis, mis 
sisaldab Europoli mitmeaastast 
programmitööd ja iga-aastast 
tööprogrammi, ning edastada see 
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parlamentaarse ühiskontrolli töörühmale.

Muudatusettepanek 44

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 40 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(40a) Haldusnõukogu peaks ametisse 
nimetama põhiõiguste ametniku, kelle 
ülesanne peaks olema jälgida, et Europol 
tagab kõigis oma tegevustes ja 
ülesannetes, eelkõige Europoli teadus- ja 
innovatsiooniprojektides ning 
eraõiguslike isikutega isikuandmete 
vahetamisel, põhiõiguste austamise. 
Europol peaks andma põhiõiguste 
ametniku käsutusse vajalikud vahendid ja 
töötajad, et ta saaks kõiki ülesandeid 
kooskõlas käesoleva määrusega 
tulemuslikult täita, ning juurdepääsu 
kogu teabele, mis puudutab Europoli 
tegevuses põhiõiguste austamist. 
Põhiõiguste ametnik ja 
andmekaitseametnik peaksid oma 
pädevuse piires tihedat koostööd tegema. 
Selleks peaksid põhiõiguste ametnik ja 
andmekaitseametnik koostama kirjaliku 
vastastikuse mõistmise memorandumi, 
milles määratakse kindlaks nende 
ülesannete jaotus ja koostöö. 
Andmekaitseküsimustes peaks täielik 
vastutus lasuma andmekaitseametnikul. 
Europol peaks võtma arvesse mõlema 
organi aruandeid ja nõuandeid.

Muudatusettepanek 45

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 45

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(45) Kooskõlas Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määruse (EL) 2018/1725 
artikli 41 lõikega 2 konsulteeriti Euroopa 
Andmekaitseinspektoriga, kes esitas oma 

(45) Kooskõlas Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määruse (EL) 2018/1725 
artikli 41 lõikega 2 konsulteeriti Euroopa 
Andmekaitseinspektoriga, kes esitas oma 
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arvamuse [...]. arvamuse 8. märtsil 20211a.

__________________
1a ELT C 143, 23.4.2021, lk 6.

Muudatusettepanek 46

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 46

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(46) Käesolevas määruses austatakse 
põhiõigusi ja järgitakse eelkõige Euroopa 
Liidu põhiõiguste hartas tunnistatud 
põhimõtteid, eriti õigust isikuandmete 
kaitsele ja eraelu puutumatusele, mida 
kaitstakse harta artiklitega 8 ja 7 ning ELi 
toimimise lepingu artikliga 16. Võttes 
arvesse isikuandmete töötlemise tähtsust 
õiguskaitsealases töös üldiselt ja eelkõige 
Europoli toetustegevuses, sisaldab 
käesolev määrus tõhusaid kaitsemeetmeid, 
mis tagavad põhiõiguste hartas sätestatud 
põhiõiguste täieliku järgimise. Käesoleva 
määruse kohane isikuandmete töötlemine 
piirdub sellega, mis on rangelt vajalik ja 
proportsionaalne, ning selle suhtes 
kohaldatakse selgeid tingimusi, rangeid 
nõudeid ja Euroopa Andmekaitseinspektori 
tõhusat järelevalvet.

(46) Käesolevas määruses austatakse 
täiel määral põhiõigusi ja kaitsemeetmeid 
ning järgitakse eelkõige Euroopa Liidu 
põhiõiguste hartas tunnistatud põhimõtteid, 
eriti õigust isikuandmete kaitsele ja eraelu 
puutumatusele, mida kaitstakse harta 
artiklitega 7 ja 8 ning ELi toimimise 
lepingu artikliga 16. Võttes arvesse 
isikuandmete töötlemise tähtsust 
õiguskaitsealases töös üldiselt ja eelkõige 
Europoli toetustegevuses, sisaldab 
käesolev määrus tõhustatud 
kaitsemeetmeid ning demokraatlikke 
järelevalve- ja aruandemehhanisme, mis 
tagavad Europoli meetmete rakendamisel 
ja ülesannete täitmisel hartas sätestatud 
põhiõiguste täieliku järgimise, eriti õiguse 
võrdsusele seaduse ees ja 
diskrimineerimiskeelule ning õiguse 
pöörduda kõigi käesoleva määruse 
kohaselt võetud meetmete vastu tõhusa 
õiguskaitse saamiseks liikmesriigi pädeva 
kohtu poole. Käesoleva määruse kohane 
isikuandmete töötlemine piirdub sellega, 
mis on rangelt vajalik ja proportsionaalne, 
ning selle suhtes kohaldatakse selgeid 
tingimusi, rangeid nõudeid ja Euroopa 
Andmekaitseinspektori tõhusat 
järelevalvet.

Muudatusettepanek 47

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 1 – alapunkt b
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 2 – lõik 1 – punkt p
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

p) „halduslikku laadi isikuandmed“ – 
isikuandmed, mida Europol töötleb lisaks 
operatiivsetele isikuandmetele;“;

(Ei puuduta eestikeelset versiooni.)  

Muudatusettepanek 48

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 1 – alapunkt c – sissejuhatav osa
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 2 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) lisatakse punkt q: c) lisatakse järgmised punktid:

Muudatusettepanek 49

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 1 – alapunkt c
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 2 – lõik 1 – punkt q

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

q) „uurimistoimik“ – andmekogum 
või mitu andmekogumit, mille liikmesriik, 
Euroopa Prokuratuur või kolmas riik on 
saanud käimasoleva kriminaaluurimise 
käigus kooskõlas kohaldatava riigisisese 
kriminaalõiguse kohaste menetlusnõuete ja 
kaitsemeetmetega ning mis on esitatud 
selle kriminaaluurimise toetamiseks 
Europolile.“

q) „uurimistoimik“ – andmekogum 
või mitu andmekogumit, mille liikmesriik, 
Euroopa Prokuratuur, Eurojust või kolmas 
riik omandab käimasoleva 
kriminaaluurimise käigus kooskõlas 
kohaldatava riigisisese kriminaalõiguse 
kohaste menetlusnõuete ja põhiõiguste 
kaitse meetmetega ning esitab 
kriminaaluurimise toetamiseks Europolile;

Muudatusettepanek 50

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 1 – alapunkt c
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 2 – lõik 1 – punkt q a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

qa) „kriisiolukord“ – terrorikuriteoga 
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seotud reaalselt toimuv või hiljuti 
toimunud sündmus, millega seoses 
luuakse veebimaterjal, milles kujutatakse 
ohtu elule või kehalisele puutumatusele 
või nõutakse elule või kehalisele 
puutumatusele otsese ohu tekitamist ning 
mille eesmärk on tekitada inimestes suurt 
hirmu või mille mõjul tekib suur hirm 
ning mille puhul on olemas võimalus, et 
seda võidakse arvukate internetipõhiste 
teenuste kaudu eksponentsiaalselt 
paljundada ja levitada;

Muudatusettepanek 51

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 1 – alapunkt c
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 2 – lõik 1 – punkt q b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

qb) „terroristlik sisu“ – Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu 
määruse (EL) 2021/7841a artikli 2 punktis 
7 määratletud terroristlik sisu;
__________________
1a Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
29. aprilli 2021. aasta määrus 
(EL) 2021/784, mis käsitleb võitlemist 
terroristliku veebisisu levitamise vastu 
(ELT L 172, 17.5.2021, lk 79). 

Muudatusettepanek 52

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 1 – alapunkt c
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 2 – lõik 1 – punkt q c (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

qc) „laste seksuaalset kuritarvitamist 
kujutav materjal“ – materjal, mis kujutab 
endast Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiivi 2011/93/EL1a artikli 2 punktis c 
määratletud lastepornot või kõnealuse 
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direktiivi artikli 2 punktis e määratletud 
pornograafilist etteastet;
__________________
1a Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
13. detsembri 2011. aasta direktiiv 
2011/93/EL, mis käsitleb laste seksuaalse 
kuritarvitamise ja ärakasutamise ning 
lasteporno vastast võitlust ja mis asendab 
nõukogu raamotsuse 2004/68/JSK 
(ELT L 335, 17.12.2011, lk 1).

Muudatusettepanek 53

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 1 – alapunkt c
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 2 – lõik 1 – punkt q d (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

qd) „isikuandmete edastamise 
kategooria“ – isikuandmete edastamise 
rühm, mis on seotud sama reaalse 
sündmusega, millega kaasneb oht elule 
või füüsilisele puutumatusele, ning mis 
koosneb samadest isikuandmete ja 
andmesubjektide kategooriatest.

Muudatusettepanek 54

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt a – alapunkt ii
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 4 – lõige 1 – punkt j

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

j) teha koostööd ELi toimimise 
lepingu V jaotise alusel loodud liidu 
asutuste ja OLAFi ning ENISAga, 
kasutades selleks eelkõige teabevahetust ja 
pakkudes neile analüütilist tuge nende 
pädevusse kuuluvates valdkondades;

j) teha koostööd ELi toimimise 
lepingu V jaotise alusel loodud liidu 
asutustega ning OLAFi ja ENISAga, 
kasutades selleks eelkõige teabevahetust ja 
pakkudes neile analüütilist tuge nende 
pädevusse kuuluvates valdkondades;
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Muudatusettepanek 55

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt a – alapunkt iii
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 4 – lõige 1 – punkt m

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

m) toetada liikmesriike meetmete 
võtmisel I lisas loetletud selliste 
kuritegude tõkestamiseks ja nendega 
võitlemiseks, millele aidatakse kaasa, mida 
propageeritakse või pannakse toime 
interneti teel, sealhulgas koordineerida 
koostöös liikmesriikidega 
õiguskaitseasutuste reageerimist 
küberrünnetele, terroristliku veebisisu 
eemaldamist ja asjaomaste 
internetipõhiste teenuste osutajate 
teavitamist internetisisust, millega 
sellistele kuritegudele kaasa aidatakse, 
neid propageeritakse või toime pannakse, 
et nad saaksid vabatahtlikkuse alusel 
kontrollida, kas viidatud veebisisu vastab 
nende enda kasutustingimustele;“;

m) toetada liikmesriike meetmete 
võtmisel I lisas loetletud selliste 
kuritegudega võitlemiseks, millele 
aidatakse kaasa, mida propageeritakse või 
pannakse toime interneti teel, sealhulgas 
liikmesriikidega koostöös, toetada 
liikmesriikide õiguskaitseasutuste 
küberründevastaste meetmete 
koordineerimist, terroristliku veebisisu ja 
laste seksuaalset kuritarvitamist kujutava 
materjali eemaldamist ning asjaomasest 
veebisisust internetipõhiste teenuste 
osutajate teavitamist, et nad saaksid 
vabatahtlikkuse alusel kontrollida, kas 
viidatud veebisisu vastab nende enda 
kasutustingimustele, austades õigust 
eraelu puutumatusele ja isikuandmete 
kaitsele;

Muudatusettepanek 56

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt a – alapunkt iv – sissejuhatav osa
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 4 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

iv) lisatakse punktid q–r: iv) lisatakse punktid q–ub:

Muudatusettepanek 57

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt a – alapunkt iv
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 4 – lõige 1 – punkt q
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

q) toetada liikmesriike selliste I lisas 
loetletud isikute tuvastamisel, kelle 
osalemine Europoli pädevusse kuuluvates 
kuritegudes kujutab endast suurt ohtu 
julgeolekule, ning hõlbustada ühiseid, 
koordineeritud ja prioriteetseid uurimisi;

q) toetada liikmesriike selliste I lisas 
loetletud isikute tuvastamisel, keda 
kahtlustatakse Europoli pädevusse 
kuuluvates kuritegudes ja kes kujutavad 
endast julgeolekule suurt ohtu, ning 
hõlbustada ühiseid, koordineeritud ja 
prioriteetseid uurimisi;

Muudatusettepanek 58

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt a – alapunkt iv
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 4 – lõige 1 – punkt r

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

r) sisestada vastavalt Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määrusele (EL) 
2018/1862* pärast liikmesriikidega 
konsulteerimist kooskõlas käesoleva 
määruse artikliga 7 ja Europoli 
tegevdirektori loal Schengeni infosüsteemi 
andmeid kolmanda riigi kodaniku 
oletatava osalemise kohta Europoli 
pädevusse kuuluvas kuriteos, millest ta on 
teadlik teabe põhjal, mille ta on saanud 
kolmandatelt riikidelt või rahvusvahelistelt 
organisatsioonidelt artikli 17 lõike 1 
punkti b tähenduses;

r) sisestada vastavalt Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määrusele (EL) 
2018/18621a pärast liikmesriikidega 
konsulteerimist kooskõlas käesoleva 
määruse artikliga 7 ja Europoli 
tegevdirektori loal Schengeni infosüsteemi 
hoiatusteateid, millele ükski liikmesriik ei 
esitanud põhjendatud vastuväidet ja 
millega seoses ei avaldanud ükski 
liikmesriik soovi sisestada hoiatusteadet 
enda nimel ning mis puudutavad 
kolmanda riigi kodaniku oletatavat 
osalemist Europoli pädevusse kuuluvas 
kuriteos, millest ta on teadlik teabe põhjal, 
mille ta on saanud kolmandatelt riikidelt 
või rahvusvahelistelt organisatsioonidelt, 
kes vastavad ühele käesoleva määruse 
artikli 25 lõikes 1 loetletud tingimusele, 
või kolmandalt riigilt, kes ei vasta ühelegi 
käesoleva määruse artikli 25 lõikes 1 
loetletud tingimusele, kuid tingimusel, et 
selle teabe on kinnitanud kolmas riik, mis 
nendele tingimustele vastab, või 
tingimusel, et teave puudutab 
terrorikuritegu või organiseeritud 
kuritegevust;
__________________
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1a Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
28. novembri 2018. aasta 
määrus (EL) 2018/1862, milles 
käsitletakse Schengeni infosüsteemi (SIS) 
loomist, toimimist ja kasutamist 
politseikoostöös ja kriminaalasjades 
tehtavas õigusalases koostöös ning 
millega muudetakse nõukogu otsust 
2007/533/JSK ja tunnistatakse see 
kehtetuks ning tunnistatakse kehtetuks 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus 
(EÜ) nr 1986/2006 ning komisjoni otsus 
2010/261/EL (ELT L 312, 7.12.2018, 
lk 56).

Muudatusettepanek 59

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt a – alapunkt iv
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 4 – lõige 1 – punkt s

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

s) toetada määruse (EL) nr 1053/2013 
kohase hindamis- ja 
järelevalvemehhanismi rakendamist 
artiklis 3 sätestatud Europoli eesmärkide 
piires;

s) toetada artiklis 3 sätestatud 
Europoli eesmärkide piires vajaduse 
korral eriteadmiste pakkumise ja 
analüüside esitamise kaudu määruse (EL) 
nr 1053/2013 kohase hindamis- ja 
järelevalvemehhanismi rakendamist;

Muudatusettepanek 60

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt a – alapunkt iv
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 4 – lõige 1 – punkt t

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

t) jälgida ja toetada ennetavalt teadus- 
ja innovatsioonitegevust, mis on 
asjakohane artiklis 3 sätestatud eesmärkide 
saavutamiseks, toetada liikmesriikide 
asjaomast tegevust ning teostada oma 
teadus- ja innovatsioonitegevust käesoleva 
määrusega hõlmatud küsimustes, 

t) jälgida ja toetada ennetavalt teadus- 
ja innovatsioonitegevust, mis on 
asjakohane artiklis 3 sätestatud eesmärkide 
saavutamiseks, toetades liikmesriikide 
asjaomast tegevust ning teostades 
käesoleva määrusega hõlmatud 
küsimustes oma teadus- ja 
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sealhulgas töötada välja, treenida, testida 
ja valideerida algoritme vahendite 
väljatöötamiseks;

innovatsioonitegevust, sealhulgas 
projektid, mille eesmärk on töötada välja, 
treenida, testida ja valideerida algoritme, et 
arendada õiguskaitse kasutamiseks välja 
spetsiaalseid vahendeid;

Muudatusettepanek 61

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt a – alapunkt iv
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 4 – lõige 1 – punkt u

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

u) toetada liikmesriikide tegevust 
kriisiolukordades sellise terrorismi või 
vägivaldse äärmuslusega seotud veebisisu 
levitamise tõkestamisel, mis tuleneb 
kestvast või varasemast tegelikust 
sündmusest, kujutab endast ohtu elule või 
kehalisele puutumatusele või kutsub üles 
tekitama vahetut kahju elule või 
kehalisele puutumatusele ning mille 
eesmärk on elanikkonda tõsiselt 
hirmutada või mis avaldab sellist mõju 
ning kui eeldatakse, et seda võidakse 
arvukate internetipõhiste teenuste 
osutajate kaudu eksponentsiaalselt 
paljundada ja levitada.

välja jäetud

Muudatusettepanek 62

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt a – alapunkt iv
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 4 – lõige 1 – punkt u a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ua) teha Europoli riikliku üksuse 
kaudu või, kui asjaomane liikmesriik seda 
lubab, rahapesu andmebüroode ja 
Europoli vaheliste otsekontaktide kaudu 
koostööd rahapesu andmebüroodega, 
eelkõige vahetades teavet ja pakkudes 
analüütilist tuge, et toetada liikmesriikide 
piiriüleseid uurimisi, mis on seotud 
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rahvusvaheliste kuritegelike 
organisatsioonide rahapesuga ja 
terrorismi rahastamisega;

Muudatusettepanek 63

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt a – alapunkt iv
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 4 – lõige 1 – punkt u b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ub)  jälgida, analüüsida ja hinnata 
tagaotsimisteateid, mille Interpol on 
kolmandate riikide nõudmisel avaldanud, 
ning teavitada liikmesriike, Euroopa 
välisteenistust ja komisjoni, kui on alust 
kahtlustada, et hoiatusteate esitamisel on 
Interpoli põhikirja artiklit 3 rikutud.“

Muudatusettepanek 64

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt d
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 4 – lõige 4 a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4a. Europol aitab komisjonil kindlaks 
määrata peamised uurimisteemad ning 
koostada ja rakendada artiklis 3 sätestatud 
eesmärkide saavutamiseks oluliste 
teadusuuringute ja innovatsiooni 
valdkonnas liidu raamprogramme. Kui 
Europol aitab komisjonil kindlaks 
määrata peamised uurimisteemad ning 
koostada ja rakendada liidu 
raamprogrammi, ei saa Europol sellest 
programmist rahalisi vahendeid.

4a. Europol aitab komisjonil kindlaks 
määrata peamised uurimisteemad ning 
koostada ja rakendada artiklis 3 sätestatud 
eesmärkide saavutamiseks oluliste 
teadusuuringute ja innovatsiooni 
valdkonnas liidu raamprogramme. Liidu 
raamprogrammidest, mille väljatöötamisel 
või rakendamisel Europol osaleb, ta 
rahalisi vahendeid ei saa. Vajaduse korral 
võib Europol käesoleva määrusega 
hõlmatud küsimustes teadus- ja 
innovatsioonitegevuse määratlemisel ja 
kavandamisel konsulteerida 
Teadusuuringute Ühiskeskusega. Europol 
võtab kõik huvide konflikti vältimiseks 
vajalikud meetmed.
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Muudatusettepanek 65

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt d
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 4 – lõige 4 b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4b. Europol toetab selliste konkreetsete 
Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse 
(EL) 2019/452* alusel liitu tehtavate 
välismaiste otseinvesteeringute juhtumite 
taustauuringuid, mis on seotud 
ettevõtjatega, kes pakuvad 
tehnoloogialahendusi, mida Europol või 
liikmesriigid artiklis 3 käsitletud 
kuritegude ennetamiseks ja uurimiseks 
kasutavad või arendavad, ja mille eesmärk 
on hinnata nende eeldatavat mõju 
julgeolekule.

4b. Europol toetab komisjoni ja 
liikmesriike selliste konkreetsete Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määruse (EL) 
2019/4521a alusel liitu tehtavate 
välismaiste otseinvesteeringute juhtumite 
taustauuringuid, mis on seotud 
ettevõtjatega, kes pakuvad 
tehnoloogialahendusi, kaasa arvatud 
tarkvara või kriitilise tähtsusega 
tehnoloogiad, mida võidakse kasutada 
terrorismi soodustamiseks ning mida 
Europol või liikmesriigid artiklis 3 
käsitletud kuritegude ennetamiseks ja 
uurimiseks kasutavad või arendavad, ja 
mille eesmärk on hinnata nende eeldatavat 
mõju julgeolekule.

__________________
1a Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
19. märtsi 2019. aasta 
määrus (EL) 2019/452, millega luuakse 
liitu tehtavate välismaiste 
otseinvesteeringute taustauuringute 
raamistik (ELT L 79I, 21.3.2019, lk 1).

Muudatusettepanek 66

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt e a (uus)
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 4 – lõige 5 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ea) lisatakse lõige 5a:
„5a. Europol austab ülesannete täitmisel 
hartas sätestatud põhiõigusi ja -
vabadusi.“
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Muudatusettepanek 67

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 3
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 6 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(3) Artikli 6 lõige 1 asendatakse 
järgmisega:

välja jäetud

1. Erijuhtudel, kui Europol leiab, et 
tuleks algatada tema eesmärkidega seotud 
kuriteo kriminaaluurimine, taotleb ta 
riiklike üksuste kaudu, et asjaomase 
liikmesriigi või asjaomaste liikmesriikide 
pädevad asutused algataksid ja viiksid läbi 
kriminaaluurimise või koordineeriksid 
seda.

Muudatusettepanek 68

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 3
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 6 – lõige 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3) Artiklisse 6 lisatakse lõige 1a:
„1a. Kui Europol on seisukohal, et 
teatava kuriteo suhtes, mis mõjutab liidu 
poliitikaga hõlmatud ühist huvi, kuid mis 
ei ole piiriülene, tuleks algatada 
kriminaaluurimine, taotleb ta riikliku 
üksuse kaudu, et asjaomase liikmesriigi 
pädevad asutused kriminaaluurimise 
algataksid või korraldaksid või seda 
koordineeriksid, ilma et see piiraks lõike 1 
kohaldamist.“

Muudatusettepanek 69

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 3 a (uus)
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 6 – lõige 2
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Kehtiv tekst Muudatusettepanek

(3a) Artikli 6 lõige 2 asendatakse 
järgmisega:

2. Riiklikud üksused teavitavad Europoli 
viivitamata liikmesriikide pädevate 
asutuste otsusest seoses lõike 1 alusel 
esitatud taotlusega.

2. Riiklikud üksused teavitavad Europoli 
viivitamata liikmesriikide pädevate 
asutuste otsusest seoses lõigete 1 ja 1a 
alusel esitatud taotlusega.

 (32016R0794)

Muudatusettepanek 70

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 3 b (uus)
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 6 – lõige 3 – sissejuhatav osa

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

3b) Artikli 6 lõike 3 sissejuhatav osa 
asendatakse järgmisega:

3. Kui liikmesriigi pädevad asutused 
otsustavad jätta vastavalt lõikele 1 esitatud 
Europoli taotluse rahuldamata, teavitavad 
nad Europoli sellise otsuse põhjustest 
põhjendamatu viivituseta ja eelistatult ühe 
kuu jooksul pärast taotluse kättesaamist. 
Põhjuse võib jätta teatamata, kui teatamine

„3. Kui liikmesriigi pädevad asutused 
otsustavad jätta vastavalt lõigetele 1 ja 1a 
esitatud Europoli taotluse rahuldamata, 
teavitavad nad Europoli sellise otsuse 
põhjustest põhjendamatu viivituseta ja 
eelistatult ühe kuu jooksul pärast taotluse 
kättesaamist. Põhjuse võib jätta teatamata, 
kui teatamine“

 (32016R0794)

Muudatusettepanek 71

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 3 c (uus)
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 6 – lõige 4

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

3c) Artikli 6 lõige 4 asendatakse 
järgmisega:

4. Europol teavitab viivitamata Eurojusti 
vastavalt lõikele 1 esitatud taotlustest ning 

„4. Europol teavitab viivitamata Eurojusti 
ja vajaduse korral Euroopa Prokuratuuri 
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liikmesriigi pädeva asutuse vastavalt 
lõikele 2 tehtud otsustest.

vastavalt lõigetele 1 ja 1a esitatud 
taotlustest ning liikmesriigi pädeva asutuse 
vastavalt lõikele 2 tehtud otsustest.“

 (Dokument 32016R0794)

Muudatusettepanek 72

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 4
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 7 – lõige 8

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

8. Liikmesriigid tagavad, et nende 
rahapesu andmebüroodel, mis on loodud 
vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiivile (EL) 2015/849,* on lubatud 
teha eelkõige liikmesriikide riiklike 
üksuste kaudu Europoliga oma volituste ja 
pädevuse piires finantsteabe ja -analüüsi 
alast koostööd kooskõlas Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiivi (EL) 
2019/1153** artikliga 12.

8. Liikmesriigid tagavad, et nende 
rahapesu andmebüroodel, mis on loodud 
vastavalt Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiivile (EL) 2015/849*, on lubatud 
liikmesriikide riiklike üksuste kaudu või, 
kui asjaomane liikmesriik lubab, siis 
Europoliga otsekontakti kaudu, vastata 
oma volituste ja pädevuse piires 
finantsteabe ja -analüüsi valdkonnas 
kooskõlas Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
direktiivi (EL) 2019/1153** 
artikliga 12 Europoli esitatud põhjendatud 
taotlustele.“

__________________ __________________

* Euroopa Parlamendi ja nõukogu 20. mai 
2015. aasta direktiiv (EL) 2015/849, mis 
käsitleb finantssüsteemi rahapesu või 
terrorismi rahastamise eesmärgil 
kasutamise tõkestamist ning millega 
muudetakse Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määrust (EL) nr 648/2012 ja 
tunnistatakse kehtetuks Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiiv 
2005/60/EÜ ja komisjoni direktiiv 
2006/70/EÜ (ELT L 141, 5.6.2015, lk 73).

* Euroopa Parlamendi ja nõukogu 20. mai 
2015. aasta direktiiv (EL) 2015/849, mis 
käsitleb finantssüsteemi rahapesu või 
terrorismi rahastamise eesmärgil 
kasutamise tõkestamist ning millega 
muudetakse Euroopa Parlamendi ja 
nõukogu määrust (EL) nr 648/2012 ja 
tunnistatakse kehtetuks Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu direktiiv 
2005/60/EÜ ja komisjoni direktiiv 
2006/70/EÜ (ELT L 141, 5.6.2015, lk 73).

** Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
20. juuni 2019. aasta direktiiv (EL) 
2019/1153, millega kehtestatakse normid 
finants- ja muu teabe kasutamise 
hõlbustamiseks teatavate kuritegude 
tõkestamisel, avastamisel, uurimisel ja 
nende eest vastutusele võtmisel ning 
tunnistatakse kehtetuks nõukogu otsus 

** Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
20. juuni 2019. aasta direktiiv (EL) 
2019/1153, millega kehtestatakse normid 
finants- ja muu teabe kasutamise 
hõlbustamiseks teatavate kuritegude 
tõkestamisel, avastamisel, uurimisel ja 
nende eest vastutusele võtmisel ning 
tunnistatakse kehtetuks nõukogu otsus 
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2000/642/JSK (ELT L 186, 11.7.2019, 
lk 122).

2000/642/JSK (ELT L 186, 11.7.2019, 
lk 122).

Muudatusettepanek 73

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 4 a (uus)
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 11 – lõige 1

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

4a) Artikli 11 lõike 1 punkt a 
asendatakse järgmisega:

a) võtab igal aastal oma liikmete 
kahekolmandikulise häälteenamusega ja 
kooskõlas artikliga 12 vastu dokumendi, 
mis sisaldab Europoli mitmeaastast 
programmi ja järgmise aasta 
tööprogrammi;

„a) võtab igal aastal oma liikmete 
kahekolmandikulise häälteenamusega ja 
kooskõlas artikliga 12 ning kooskõlas 
komisjoni delegeeritud määruse 
(EL) 2019/7151a artikliga 32 ja sellega 
seotud komisjoni suunistega ühtse 
programmdokumendi kohta vastu sellise 
ühtse programmdokumendi, mis sisaldab 
Europoli mitmeaastast programmi ja 
järgmise aasta tööprogrammi;

__________________
1a Komisjoni 18. detsembri 2018. aasta 
delegeeritud määrus (EL) 2019/715 
raamfinantsmääruse kohta asutustele, 
mis on asutatud Euroopa Liidu toimimise 
lepingu ja Euroopa 
Aatomienergiaühenduse asutamislepingu 
alusel ning millele osutatakse Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määruse (EL, 
Euratom) 2018/1046 artiklis 70 
(ELT L 122, 10.5.2019, lk 1).“ 

 (32016R0794)

Muudatusettepanek 74

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 4 b (uus)
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 11 – lõige 1 – punkt u a (uus)
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4b) Artikli 11 lõikele 1 lisatakse punkt 
ua:
„ua) nimetab ametisse põhiõiguste 
ametniku, kes on oma ülesannete 
täitmisel sõltumatu.“

Muudatusettepanek 75

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 4 c (uus)
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 12 – lõige 1

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

4c) Artikli 12 lõige 1 asendatakse 
järgmisega:

1. Haldusnõukogu võtab tegevdirektori 
esitatud projekti põhjal iga aasta 30. 
novembriks vastu programmdokumendi, 
mis sisaldab mitmeaastast programmi ja 
iga-aastast tööprogrammi, võttes arvesse 
komisjoni arvamust, ning mitmeaastase 
programmi osas pärast parlamentaarse 
ühiskontrolli töörühmaga konsulteerimist. 
Haldusnõukogu saadab nimetatud 
dokumendi nõukogule, komisjonile ja 
parlamentaarse ühiskontrolli töörühmale.

„1. Haldusnõukogu võtab tegevdirektori 
esitatud projekti põhjal iga aasta 
30. novembriks vastu ühtse 
programmdokumendi, mis sisaldab 
mitmeaastast programmi ja iga-aastast 
tööprogrammi, võttes arvesse komisjoni 
arvamust, ning mitmeaastase programmi 
osas pärast parlamentaarse ühiskontrolli 
töörühmaga konsulteerimist. Kui 
haldusnõukogu otsustab mõningaid 
komisjoni arvamuse aspekte mitte arvesse 
võtta, peab ta seda ammendavalt 
põhjendama. Sama kohustust 
kohaldatakse parlamentaarse 
ühiskontrolli töörühma poolt artikli 51 
lõike 2 punkti c kohaselt tõstatatud 
aspektide suhtes. Haldusnõukogu saadab 
lõpliku ühtse programmdokumendi 
nõukogule, komisjonile ja parlamentaarse 
ühiskontrolli töörühmale.

 (32016R0794)

Muudatusettepanek 76

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 4 d (uus)
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Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 12 – lõige 2 – lõik 1

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

4d) Artikli 12 lõike 2 esimene lõik 
asendatakse järgmisega:

2. Mitmeaastases programmis esitatakse 
üldine strateegiline programm, sealhulgas 
eesmärgid, eeldatavad tulemused ja 
tulemuslikkuse näitajad. Selles esitatakse 
ka vahendite eraldamise kava, sealhulgas 
mitmeaastase eelarve ja personali jaoks. 
Selles esitatakse strateegia, mida 
kasutatakse suhetes kolmandate riikide ja 
rahvusvaheliste organisatsioonidega.

Mitmeaastases programmis esitatakse 
üldine strateegiline programm, sealhulgas 
eesmärgid, eeldatavad tulemused ja 
tulemuslikkuse näitajad. Selles esitatakse 
ka vahendite eraldamise kava, sealhulgas 
mitmeaastase eelarve ja personali jaoks. 
Selles esitatakse strateegia, mida 
kasutatakse suhetes kolmandate riikide ja 
rahvusvaheliste organisatsioonidega, ning 
selle kavandatav teadus- ja 
innovatsioonitegevus.

 (32016R0794)

Muudatusettepanek 77

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 4 e (uus)
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 14 – lõige 4

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

4e) Artikli 14 lõige 4 asendatakse 
järgmisega:

4. Haldusnõukogu võib hääleõiguseta 
vaatlejana oma koosolekule kutsuda kõiki 
isikuid, kelle arvamus võib olla arutatava 
küsimuse seisukohast asjakohane, 
sealhulgas vajaduse korral parlamentaarse 
ühiskontrolli töörühma esindajaid.

4. Haldusnõukogu võib hääleõiguseta 
vaatlejana oma koosolekule kutsuda kõiki 
isikuid, kelle arvamus võib olla arutatava 
küsimuse seisukohast asjakohane. 
Kõikidele haldusnõukogu koosolekutele 
kutsutakse hääleõiguseta vaatlejatena 
kaks parlamentaarse ühiskontrolli 
töörühma esindajat.

 (32016R0794)

Muudatusettepanek 78

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 4 f (uus)
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Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 16 – lõige 3

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

4f) Artikli 16 lõige 3 asendatakse 
järgmisega:

3. Nõukogu võib paluda tegevdirektoril 
esitada aruanne oma ülesannete täitmise 
kohta.

3. Nõukogu ja parlamentaarse 
ühiskontrolli töörühm võivad paluda 
tegevdirektoril oma ülesannete täitmise 
kohta aru anda.

 (32016R0794)

Muudatusettepanek 79

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 4 g (uus)
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 16 – lõige 5 – punkt d

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

4g) Artikli 16 lõike 5 punkt d 
asendatakse järgmisega:

d) töötab välja mitmeaastase programmi ja 
iga-aastaste tööprogrammide kavandid 
ning esitab need haldusnõukogule pärast 
komisjoniga konsulteerimist;

d) töötab välja ühtse programmdokumendi 
kavandi, mis sisaldab mitmeaastast 
programmi ja iga-aastaseid 
tööprogramme, ning esitab selle pärast 
komisjoni ja parlamentaarse ühiskontrolli 
töörühmaga konsulteerimist 
haldusnõukogule;

 ((32016R0794))

Muudatusettepanek 80

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 5 – alapunkt a – alapunkt ii
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 18 – lõige 2 – punkt e

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

e) tegeleda käesoleva määrusega 
hõlmatud küsimustes teadusuuringute ja 
innovatsiooniga, mille eesmärk on 
vahendite väljaarendamiseks vajalike 

e) tegeleda käesoleva määrusega 
hõlmatud küsimustes teadusuuringute ja 
innovatsiooniprojektidega, mille eesmärk 
on õiguskaitseks kasutatavate 
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algoritmide väljatöötamine, treenimine, 
testimine ja valideerimine;

erivahendite väljaarendamiseks vajalike 
algoritmide väljatöötamine, treenimine, 
testimine ja valideerimine;

Muudatusettepanek 81

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 5 – alapunkt a – alapunkt ii
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 18 – lõige 2 – punkt f

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

f) toetada liikmesriike üldsuse 
teavitamisel kahtlustatavatest või 
süüdimõistetud isikutest, keda otsitakse 
liikmesriigi kohtuotsuse alusel taga seoses 
Europoli pädevusse kuuluva kuriteoga, 
ning lihtsustada üldsuse jaoks nende isikute 
kohta teabe andmist.

f) toetada liikmesriike üldsuse 
teavitamisel kahtlustatavatest või 
süüdimõistetud isikutest, keda otsitakse 
liikmesriigi kohtuotsuse alusel taga seoses 
Europoli pädevusse kuuluva kuriteoga, 
ning lihtsustada üldsuse jaoks nende isikute 
kohta liikmesriikidele ja Europolile teabe 
andmist.

Muudatusettepanek 82

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 5 – alapunkt b
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 18 – lõige 3 a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3a. Isikuandmete töötlemine lõike 2 
punktis e osutatud teadusuuringute ja 
innovatsiooni eesmärgil toimub Europoli 
teadus- ja innovatsiooniprojektide kaudu, 
millel on selgelt kindlaks määratud 
eesmärgid, kestus ja isikuandmete 
töötlemise ulatus ning mille suhtes 
kohaldatakse artiklis 33a sätestatud 
täiendavaid erikaitsemeetmeid.

3a. Isikuandmete töötlemine lõike 2 
punktis e osutatud teadusuuringute ja 
innovatsiooni eesmärgil toimub Europoli 
teadus- ja innovatsiooniprojektide kaudu, 
millel on selgelt kindlaks määratud 
otstarve ja eesmärgid, ning selle suhtes 
kohaldatakse täiendavaid 
erikaitsemeetmeid, mis on isikuandmete 
töötlemise kestuse ja ulatuse kohta 
sätestatud artiklis 33a.

Muudatusettepanek 83

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 5 – alapunkt c
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 18 – lõige 5
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Ilma et see piiraks artikli 8 lõike 4 
ja artikli 18a kohaldamist, on isikuandmete 
kategooriad ja nende andmesubjektide 
kategooriad, kelle andmeid võib igal lõikes 
2 loetletud eesmärgil koguda ja töödelda, 
loetletud II lisas.

5. Ilma et see piiraks artikli 8 lõike 4, 
artikli 18 lõike 2 punkti e ja artikli 18a 
kohaldamist, on isikuandmete kategooriad 
ja nende andmesubjektide kategooriad, 
kelle andmeid võib igal lõikes 2 loetletud 
eesmärgil koguda ja töödelda, loetletud 
II lisas.“;

Muudatusettepanek 84

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 5 – alapunkt d
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 18 – lõige 5 a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

d) lisatakse lõige 5a: välja jäetud
5a. Europol võib enne andmete 
töötlemist käesoleva artikli lõike 2 alusel 
ajutiselt töödelda artikli 17 lõigete 1 ja 2 
kohaselt saadud isikuandmeid, et teha 
kindlaks, kas need andmed vastavad 
käesoleva artikli lõike 5 nõuetele, 
sealhulgas võrreldes neid andmeid kõigi 
andmetega, mida Europol juba töötleb 
kooskõlas lõikega 5.
Haldusnõukogu täpsustab tegevdirektori 
ettepanekul ning pärast Euroopa 
Andmekaitseinspektoriga konsulteerimist 
selliste andmete töötlemise tingimused.
Europol võib töödelda isikuandmeid 
käesoleva lõike kohaselt ainult kuni ühe 
aasta jooksul või põhjendatud juhtudel, 
kui see on vajalik käesoleva artikli 
kohaldamiseks, pikema aja jooksul 
Euroopa Andmekaitseinspektori eelneval 
loal. Kui töötlemise tulemusel selgub, et 
isikuandmed ei vasta käesoleva artikli 
lõike 5 nõuetele, kustutab Europol need 
andmed ja teavitab sellest andmete 
esitajat.
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Muudatusettepanek 85

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 5 – alapunkt c
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 18 – lõige 6

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

5a) lõige 6 asendatakse järgmisega:
6. Europol võib ajutiselt andmeid töödelda, 
et teha kindlaks, kas need andmed on tema 
ülesannete jaoks vajalikud ja millisel lõikes 
2 osutatud otstarbel on need vajalikud. 
Haldusnõukogu täpsustab tegevdirektori 
ettepanekul ning pärast Euroopa 
Andmekaitseinspektoriga konsulteerimist 
üksikasjalikumalt selliste andmete 
töötlemise tingimused, eelkõige seoses 
andmetele juurdepääsu ja nende 
kasutamisega ning selliste andmete 
säilitamise ja kustutamise tähtaegadega, 
mida ei või säilitada üle kuue kuu, võttes 
nõuetekohaselt arvesse artiklis 28 osutatud 
põhimõtteid.

6. Europol võib ajutiselt andmeid töödelda, 
et teha kindlaks, kas need andmed on tema 
ülesannete jaoks vajalikud ja millisel lõikes 
2 osutatud otstarbel on need vajalikud. 
Haldusnõukogu täpsustab tegevdirektori 
ettepanekul ning pärast Euroopa 
Andmekaitseinspektoriga konsulteerimist 
üksikasjalikumalt selliste andmete 
töötlemise tingimused, eelkõige seoses 
andmetele juurdepääsu ja nende 
kasutamisega ning selliste andmete 
säilitamise ja kustutamise tähtaegadega, 
mida ei või säilitada üle kuue kuu, võttes 
nõuetekohaselt arvesse 
määruse (EL) 2018/1725 artiklis 71 
osutatud põhimõtteid.“

 (32016R0794)

Muudatusettepanek 86

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 5 – alapunkt d a (uus)
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 18 – lõige 6 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

da) lisatakse lõige 6a:
„6a. Europol võib enne andmete 
töötlemist käesoleva artikli lõike 2 alusel 
erandkorras ajutiselt töödelda artikli 17 
lõigete 1 ja 2 kohaselt saadud 
isikuandmeid, kuid vaid selleks, et teha 
kindlaks, kas need andmed vastavad 
käesoleva artikli lõike 5 nõuetele, 
sealhulgas võrreldes neid andmeid kõigi 
andmetega, mida Europol kooskõlas 
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lõikega 5 juba töötleb.
Haldusnõukogu sätestab tegevdirektori 
ettepanekul ning pärast Euroopa 
Andmekaitseinspektoriga konsulteerimist 
selliste andmete ajutise töötlemise 
tingimused.
Europol võib käesoleva lõike kohaselt 
isikuandmeid töödelda ainult kuni ühe 
aasta jooksul, mida võib põhjendatud 
juhtudel ühe korra kuue kuu võrra 
pikendada, kui see on käesoleva artikli 
kohaldamiseks vajalik ja 
proportsionaalne. Europol teavitab 
maksimaalse töötlemisaja pikendamisest 
Euroopa Andmekaitseinspektorit. Kui 
ajutine töötlemine ei ole käesoleva artikli 
kohaldamiseks enam proportsionaalne 
ega vajalik, kuid igal juhul pärast 
maksimaalse töötlemisaja lõppu kustutab 
Europol isikuandmed, mis käesoleva 
artikli lõike 5 nõuetele ei vasta, ja 
töötlemise tulemused jäädavalt ning 
teavitab sellest andmete esitajat.

Muudatusettepanek 87

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 6
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 18 a – pealkiri

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kriminaaluurimist toetava teabe 
töötlemine

Kriminaaluurimist toetavate isikuandmete 
töötlemine

Muudatusettepanek 88

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 6
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 18a – lõige 1 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Juhul kui see on vajalik teatava 1. Juhul kui see on vajalik teatava 
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kriminaaluurimise toetamiseks, võib 
Europol töödelda isikuandmeid, mis ei 
vasta II lisas loetletud andmesubjektide 
kategooriatele, kui:

käimasoleva kriminaaluurimise 
toetamiseks, võib Europol töödelda 
isikuandmeid, mis ei vasta II lisas loetletud 
andmesubjektide kategooriatele, kui:

Muudatusettepanek 89

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 6
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 18a – lõige 1 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) liikmesriik või Euroopa Prokuratuur 
esitab Europolile artikli 17 lõike 1 punkti a 
kohaselt uurimistoimiku, et Europol teeks 
seda konkreetset kriminaaluurimist 
toetava operatiivanalüüsi oma volituste 
piires kooskõlas artikli 18 lõike 2 
punktiga c, ning

a) liikmesriik, Euroopa Prokuratuur 
või Eurojust esitab Europolile artikli 17 
lõike 1 punktide a ja b kohaselt 
uurimistoimiku ning palub Europolil 
toetada seda konkreetset käimasolevat 
kriminaaluurimist oma volituste piires 
kooskõlas artikli 18 lõike 2 punktiga c ning

Muudatusettepanek 90

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 6
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 18a – lõige 1 – punkt b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) Europoli hinnangul ei ole võimalik 
uurimistoimiku operatiivanalüüsi teha, 
töötlemata isikuandmeid, mis ei vasta 
artikli 18 lõike 5 nõuetele. See hinnang 
dokumenteeritakse.

b) Europoli järelduse kohaselt ei ole 
võimalik uurimistoimiku operatiivanalüüsi 
teha, töötlemata isikuandmeid, mis ei vasta 
artikli 18 lõike 5 nõuetele. See hinnang 
dokumenteeritakse ja saadetakse 
teavitamise eesmärgil Euroopa 
Andmekaitseinspektorile.

Muudatusettepanek 91

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 6
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 18a – lõige 1 – punkt b a (uus)
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ba) liikmesriik või liidu organ taotleb 
strateegilise analüüsi tegemist Europoli 
artikli 18 lõike 2 punkti b kohase volituse 
raames.

Muudatusettepanek 92

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 6
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 18a – lõige 2 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Europol võib töödelda 
uurimisjuhtumiga seotud isikuandmeid 
seni, kuni ta toetab käimasolevat 
konkreetset kriminaaluurimist, mille kohta 
on liikmesriik või Euroopa Prokuratuur 
esitanud kooskõlas lõikega 1 
uurimistoimiku, ning üksnes kõnealuse 
uurimise toetamise eesmärgil.

2. Europol võib töödelda 
uurimisjuhtumi toimikuga seotud 
isikuandmeid seni, kuni ta toetab 
käimasolevat konkreetset 
kriminaaluurimist, mille kohta on 
liikmesriik, Euroopa Prokuratuur või 
Eurojust esitanud kooskõlas lõikega 1 
uurimistoimiku, ning üksnes kõnealuse 
uurimise toetamise eesmärgil.

Muudatusettepanek 93

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 6
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 18a – lõige 2 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Haldusnõukogu täpsustab tegevdirektori 
ettepanekul ning pärast Euroopa 
Andmekaitseinspektoriga konsulteerimist 
selliste andmete töötlemise tingimused.

välja jäetud

Muudatusettepanek 94

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 6
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 18a – lõige 2 – lõik 3
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Ilma et see piiraks isikuandmete 
töötlemist artikli 18 lõike 5a alusel, 
eraldatakse II lisas loetletud 
andmesubjektide kategooriate 
isikuandmete hulgast välja jäävad 
isikuandmed funktsionaalselt muudest 
andmetest ning nendele võib olla 
juurdepääs üksnes juhul, kui see on 
vajalik selle konkreetse 
kriminaaluurimise toetamiseks, milleks 
need andmed esitati.

välja jäetud

Muudatusettepanek 95

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 6
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 18a – lõige 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2a. Kui Europol jõuab järeldusele, et 
on esialgseid märke selle kohta, et 
andmed on ebaproportsionaalsed või need 
on kogutud põhiõigusi rikkudes, kustutab 
Europol asjaomased andmed neid 
töötlemata. Kui isikuandmete 
töötlemisaeg saab läbi, kustutatakse 
isikuandmed jäädavalt.

Muudatusettepanek 96

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 6
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 18a – lõige 3 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Europolile lõike 1 kohaselt 
uurimistoimiku esitanud liikmesriigi või 
Euroopa Prokuratuuri taotlusel võib 
Europol säilitada kõnealust 
uurimistoimikut ja oma operatiivanalüüsi 
tulemusi pärast lõikes 2 sätestatud 

3. Europolile lõike 1 kohaselt 
uurimistoimiku esitanud liikmesriigi või, 
kui see on asjakohane, Euroopa 
Prokuratuuri või Eurojusti taotlusel võib 
Europol säilitada kõnealust 
uurimistoimikut ja oma operatiivanalüüsi 
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säilitamistähtaega üksnes selleks, et 
tagada kriminaaljälituse protsessi õigsus, 
usaldusväärsus ja jälgitavus, ning ainult 
seni, kuni kõnealuses liikmesriigis kestab 
selle kriminaaluurimisega seotud 
kohtumenetlus.

tulemusi pärast lõikes 2 sätestatud 
töötlemisaega üksnes selleks, et tagada 
kriminaaljälituse protsessi õigsus, 
usaldusväärsus ja jälgitavus, ning ainult 
seni, kuni kõnealuses liikmesriigis või 
Euroopa Prokuratuuris või Eurojustis 
kestab selle kriminaaluurimisega seotud 
kohtumenetlus.

Muudatusettepanek 97

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 6
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 18a – lõige 3 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Samuti võib kõnealune liikmesriik taotleda, 
et Europol säilitaks uurimistoimikut ja oma 
operatiivanalüüsi tulemusi pärast lõikes 2 
sätestatud säilitamistähtaega selleks, et 
tagada kriminaaljälituse protsessi õigsus, 
usaldusväärsus ja jälgitavus, ning ainult 
seni, kuni teises liikmesriigis kestab sellega 
seotud kriminaaluurimisele järgnenud 
kohtumenetlus.

Samuti võib kõnealune liikmesriik, 
Euroopa Prokuratuur või Eurojust 
taotleda, et Europol säilitaks 
uurimistoimikut ja oma operatiivanalüüsi 
tulemusi pärast lõikes 2 sätestatud 
säilitamistähtaega selleks, et tagada 
kriminaaljälituse protsessi õigsus, 
usaldusväärsus ja jälgitavus, ning ainult 
seni, kuni teises liikmesriigis kestab sellega 
seotud kriminaaluurimisele järgnenud 
kohtumenetlus.

Muudatusettepanek 98

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 6
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 18a – lõige 3 – lõik 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Haldusnõukogu täpsustab tegevdirektori 
ettepanekul ning pärast Euroopa 
Andmekaitseinspektoriga konsulteerimist 
selliste andmete töötlemise tingimused. 
Sellised isikuandmed eraldatakse 
funktsionaalselt muudest andmetest ja 
nendele võib olla juurdepääs üksnes 
juhul, kui see on vajalik kriminaaljälituse 
protsessi õigsuse, usaldusväärsuse ja 

välja jäetud
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jälgitavuse tagamiseks.

Muudatusettepanek 99

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 6
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 18a – lõige 3 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3a. Haldusnõukogu täpsustab 
tegevdirektori ettepanekul ja pärast 
Euroopa Andmekaitseinspektoriga 
konsulteerimist lõigete 2 ja 3 kohase 
isikuandmete töötlemise tingimused, 
eelkõige seoses töötlemise ulatuse ja 
keerukusega ning uurimise liigi ja 
tähtsusega. Sellised isikuandmed 
eraldatakse funktsionaalselt muudest 
andmetest. Lõike 2 kohaselt 
töödeldavatele andmetele võimaldatakse 
juurdepääs üksnes juhul, kui see on 
vajalik konkreetse kriminaaluurimise 
jaoks, milleks need andmed esitati, ning 
kriminaaljälituse protsessi õigsuse, 
usaldusväärsuse ja jälgitavuse 
tagamiseks, ning neid andmeid 
säilitatakse kooskõlas lõikega 3.

Muudatusettepanek 100

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 6
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 18a – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Lõikeid 1–3 kohaldatakse ka juhul, 
kui Europol saab isikuandmeid 
kolmandalt riigilt, kellega on sõlmitud 
leping kas otsuse 2009/371/JSK artikli 23 
alusel kooskõlas käesoleva määruse 
artikli 25 lõike 1 punktiga c või ELi 
toimimise lepingu artikli 218 alusel 
kooskõlas käesoleva määruse artikli 25 
lõike 1 punktiga b või mille kohta on 

4. Lõikeid 1–3a kohaldatakse ka 
isikuandmete suhtes, mis sisalduvad 
uurimistoimikus, mille on Europolile 
esitanud artikli 25 lõike1 punktides a, b ja 
c osutatud kolmas riik operatiivanalüüsi 
jaoks, mis toetab teatavat Europoli 
toetatavat kriminaaluurimist ühes või 
mitmes liikmesriigis, tingimusel et kolmas 
riik on saanud need andmed kohaldatava 
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tehtud käesoleva määruse artikli 25 
lõike 1 punktis a osutatud piisava kaitse 
otsus, ning kui selline kolmas riik esitab 
Europolile uurimistoimiku 
operatiivanalüüsi tegemiseks, millega 
toetatakse teatavat kriminaaluurimist 
liikmesriigis või liikmesriikides, mida 
Europol toetab. Kui kolmas riik esitab 
Europolile uurimistoimiku, teavitatakse 
sellest Euroopa Andmekaitseinspektorit. 
Europol kontrollib, kas isikuandmete hulk 
ei ole Europoli toetatavas liikmesriigis 
läbiviidava konkreetse uurimise suhtes 
ilmselgelt ebaproportsionaalne ning kas 
puuduvad objektiivsed tõendid selle kohta, 
et kolmas riik on saanud juhtumi toimiku 
põhiõigusi ilmselgelt rikkudes. Kui 
Europol või Euroopa 
Andmekaitseinspektor jõuab järeldusele, et 
on esialgseid märke selle kohta, et andmed 
on ebaproportsionaalsed või need on 
kogutud põhiõigusi rikkudes, ei töötle 
Europol asjaomaseid andmeid. Europolil 
võib olla käesoleva lõike kohaselt 
töödeldud andmetele juurdepääs üksnes 
juhul, kui see on vajalik konkreetse 
kriminaaluurimise toetamiseks 
liikmesriigis või liikmesriikides. Neid 
andmeid jagatakse ainult liidu piires.“

riigisisese kriminaalõiguse 
menetlusnõuete ja kaitsemeetmete kohase 
kriminaaluurimise raames. Kui kolmas 
riik esitab Europolile uurimistoimiku, 
teavitatakse sellest Euroopa 
Andmekaitseinspektorit. Europol 
kontrollib, kas isikuandmete hulk ei ole 
Europoli toetatavas liikmesriigis 
läbiviidava konkreetse uurimise suhtes 
ilmselgelt ebaproportsionaalne ning kas 
puuduvad objektiivsed tõendid selle kohta, 
et kolmas riik on saanud juhtumi toimiku 
põhiõigusi ilmselgelt rikkudes. Kui 
Europol jõuab järeldusele, et on esialgseid 
märke selle kohta, et andmed on 
ebaproportsionaalsed või need on kogutud 
põhiõigusi rikkudes, ei töötle Europol 
asjaomaseid andmeid ja kustutab need. 
Europolil võib olla käesoleva lõike 
kohaselt töödeldud isikuandmetele 
juurdepääs üksnes juhul, kui see on vajalik 
ühes või mitmes liikmesriigis konkreetse 
kriminaaluurimise toetamiseks, mille jaoks 
need esitati. Neid andmeid jagatakse 
üksnes liidus või vajaduse korral artikli 
25 lõike 1 punktides b ja c osutatud 
rahvusvaheliste organisatsioonidega.

Muudatusettepanek 101

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 7 – alapunkt a
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 20 – lõige 2 a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2a. Ilma et see piiraks artikli 19 
lõikes 2 sätestatud piirangute kohaldamist, 
võivad liikmesriigid artikli 18 lõikes 3 
osutatud spetsiaalse operatiivanalüüsi 
projekte läbiviies kindlaks määrata teabe, 
mille Europol teeb konkreetsetes 
uurimistes tõhusama koostöö tegemise 
eesmärgil otse kättesaadavaks teistele 
valitud liikmesriikidele.“;

2a. Ilma et see piiraks artikli 19 
lõikes 2 sätestatud piirangute kohaldamist, 
võivad liikmesriigid artikli 18 lõikes 3 
osutatud ja käesolevas määruses ette 
nähtud isikuandmete töötlemise normide 
ja kaitsemeetmete kohaselt spetsiaalse 
operatiivanalüüsi projekte läbiviies 
kindlaks määrata teabe, mille Europol teeb 
konkreetsetes uurimistes tõhusama koostöö 
tegemise eesmärgil otse kättesaadavaks 
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teistele valitud liikmesriikidele.“;

Muudatusettepanek 102

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 7 – alapunkt c
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 20 – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Kui riigisisese õiguse kohaselt on 
Europoli töötajatel lubatud esitada 
tõendeid, mis on neile teatavaks saanud 
nende kohustuste täitmise või tegevuse 
käigus, võivad selliseid tõendeid 
liikmesriikide kohtumenetlustes esitada 
üksnes need Europoli töötajad, keda 
tegevdirektor on selleks volitanud.“

5. Kui riigisisese menetlusõiguse 
kohaselt on Europoli töötajatel lubatud 
esitada tõendeid, mis on neile teatavaks 
saanud nende kohustuste täitmise või 
tegevuse käigus, võivad selliseid tõendeid 
liikmesriikide kriminaalmenetlustes 
esitada üksnes need Europoli töötajad, 
keda tegevdirektor on selleks volitanud.“

Muudatusettepanek 103

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 8
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 20a – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Europol toetab aktiivselt Euroopa 
Prokuratuuri uurimisi ja süüdistuste 
esitamist ning teeb temaga koostööd, 
kasutades selleks eelkõige teabevahetust ja 
pakkudes analüütilist tuge.

2. Europol toetab Euroopa 
Prokuratuuri taotluse alusel aktiivselt 
Euroopa Prokuratuuri uurimisi teeb temaga 
koostööd, kasutades selleks eelkõige 
teabevahetust ja pakkudes analüütilist tuge, 
kuni ajani, mil Euroopa Prokuratuur 
otsustab kas esitada süüdistuse või 
juhtumi muul moel lahendada.

Muudatusettepanek 104

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 8
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 20a – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Europol võtab kõik asjakohased 3. Europol võtab kõik asjakohased 
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meetmed, et võimaldada Euroopa 
Prokuratuurile päringutabamusel või selle 
puudumisel põhinev kaudne juurdepääs 
artikli 18 lõike 2 punktides a, b ja c 
sätestatud eesmärgil esitatud teabele. 
Artiklit 21 kohaldatakse mutatis mutandis, 
välja arvatud selle lõiget 2.

meetmed, et võimaldada Euroopa 
Prokuratuurile päringutabamusel või selle 
puudumisel põhinev kaudne juurdepääs 
artikli 18 lõike 2 punktides a, b ja c 
sätestatud eesmärgil esitatud teabele. 
Artiklit 21 kohaldatakse mutatis mutandis, 
välja arvatud selle lõikeid 2 ja 8.

Muudatusettepanek 105

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 9
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 21 – lõige 8

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

8. Kui Europol teeb konkreetse 
uurimise või projektiga seotud 
teabetöötlustoimingute käigus kindlaks 
liidu finantshuve kahjustava võimaliku 
ebaseadusliku tegevusega seotud teabe, 
edastab Europol selle teabe omal algatusel 
ja põhjendamatu viivituseta OLAFile.

8. Kui Europol teeb konkreetse 
uurimise või projektiga seotud 
teabetöötlustoimingute käigus kindlaks 
liidu finantshuve kahjustava võimaliku 
ebaseadusliku tegevusega seotud teabe, 
edastab Europol selle teabe põhjendamatu 
viivituseta OLAFile.

Muudatusettepanek 106
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 9 a (uus)
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 23 – lõige 7

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

9a) artikli 23 lõige 7 asendatakse 
järgmisega:

7. Liikmesriigid, liidu asutused, kolmandad 
riigid ja rahvusvahelised organisatsioonid 
ei tohi Europoli valduses olevaid 
isikuandmeid omakorda edasi saata ilma 
Europoli sõnaselge eelneva loata.

„7. Liikmesriigid, liidu asutused, 
kolmandad riigid, rahvusvahelised 
organisatsioonid ja eraõiguslikud isikud ei 
tohi Europoli valduses olevaid 
isikuandmeid omakorda edasi saata ilma 
Europoli sõnaselge eelneva loata.“

Muudatusettepanek 107

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 10
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 24 – pealkiri
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Operatiivsete isikuandmete edastamine 
liidu institutsioonidele, organitele ja 
asutustele

Isikuandmete edastamine liidu 
institutsioonidele, organitele ja asutustele

Muudatusettepanek 108

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 10
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 24 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Võttes arvesse käesolevast 
määrusest, eelkõige artikli 19 lõikest 2 ja 3 
tulenevaid täiendavaid piiranguid ning ilma 
et see piiraks artikli 67 kohaldamist, 
edastab Europol operatiivsed isikuandmed 
teisele liidu institutsioonile, organile või 
asutusele ainult siis, kui need andmed on 
vajalikud teise liidu institutsiooni, organi 
või asutuse ülesannete õiguspäraseks 
täitmiseks.

1. Kooskõlas määruse (EL) 
2018/1725 artikli 71 lõikega 2 ja võttes 
arvesse käesolevast määrusest, eelkõige 
artikli 19 lõikest 2 ja 3 tulenevaid 
täiendavaid piiranguid ning ilma et see 
piiraks artikli 67 kohaldamist, edastab 
Europol isikuandmed teisele liidu 
institutsioonile, organile või asutusele 
ainult siis, kui need isikuandmed on 
vajalikud ja proportsionaalsed teise liidu 
institutsiooni, organi või asutuse ülesannete 
õiguspäraseks täitmiseks.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 10
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 24 – lõige 2 – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Kui operatiivsed isikuandmed 
edastatakse teise liidu institutsiooni, organi 
või asutuse taotlusel, vastutavad 
edastamise seaduslikkuse eest nii andmete 
vastutav töötleja kui ka vastuvõtja.

2. Kui mõni teine liidu institutsioon, 
organ või asutus on esitanud 
isikuandmete edastamise taotluse, 
kontrollib Europol teise liidu 
institutsiooni, organi või asutuse pädevust. 
Kui isikuandmete edastamise vajalikkuses 
tekib kahtlusi, küsib Europol vastuvõtjalt 
lisateavet.
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Muudatusettepanek 110

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 10
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 24 – lõige 2 – lõik 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Vastuvõttev liidu institutsioon, organ või 
asutus tagab, et operatiivsete isikuandmete 
edastamise vajalikkust saab hiljem 
kontrollida.

Vastuvõttev liidu institutsioon, organ või 
asutus tagab, et isikuandmete edastamise 
vajalikkust saab hiljem kontrollida.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 10
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 24 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Vastuvõttev liidu institutsioon, 
organ või asutus töötleb operatiivseid 
isikuandmeid üksnes sel eesmärgil, milleks 
need edastati.

3. Vastuvõttev liidu institutsioon, 
organ või asutus töötleb isikuandmeid 
üksnes sel eesmärgil, milleks need edastati.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 11 – alapunkt -a (uus)
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 25 – lõige 3

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

-a) lõige 3 jäetakse välja
3. Europol avaldab oma veebisaidil 
loetelu piisava kaitse otsustest, 
lepingutest, halduskokkulepetest ja teistest 
vahenditest, mis puudutavad 
isikuandmete edastamist vastavalt lõikele 
1, ja ajakohastab seda.

 (32016R0794)
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Muudatusettepanek 113

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 11 – alapunkt -a a (uus)
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 25 – lõige 4 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

-aa) lisatakse lõige 4a:
„4. Kaitse piisavuse otsuse puudumise 
korral võib Europol edastada 
isikuandmeid kolmandale riigile või 
rahvusvahelisele organisatsioonile 
järgmistel juhtudel:
a) isikuandmete kaitseks võetavad 
asjakohased kaitsemeetmed on sätestatud 
õiguslikult siduvas aktis või
b) Europol on hinnanud kõiki 
isikuandmete edastamisega seotud 
asjaolusid ning leidnud, et kehtestatud on 
kõik isikuandmete kaitse seisukohast 
asjakohased kaitsemeetmed. 
Europol teatab Euroopa 
Andmekaitseinspektorile lõike 1 
punkti b kohaste edastamiste liigid. Kui 
edastamine põhineb käesoleva lõike 
punktil b, siis see dokumenteeritakse ning 
dokumendid tehakse Euroopa 
Andmekaitseinspektorile taotluse alusel 
kättesaadavaks. Dokumentatsioon peab 
sisaldama edastamise kuupäeva ja 
kellaaega ning vastuvõtva pädeva asutuse 
andmeid, edastamise põhjendust ja 
edastatud isikuandmeid.“
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 11 – alapunkt a
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 25 – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Erandina lõikest 1 võib tegevdirektor anda 
igal üksikjuhul eraldi loa isikuandmete 

Erandina lõikest 1 võib tegevdirektor anda 
erandkorras igal üksikjuhul eraldi loa 
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edastamiseks või teatavat liiki 
edastamiseks kolmandale riigile või 
rahvusvahelisele organisatsioonile, kui 
edastamine või sellega seotud liiki 
edastamine on

isikuandmete edastamiseks või teatavat 
liiki edastamiseks kolmandale riigile või 
rahvusvahelisele organisatsioonile, kui 
edastamine või sellega seotud liiki 
edastamine on
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 11 – alapunkt b – sissejuhatav osa
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 25 – lõige 8

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) lõige 8 asendatakse järgmisega: (Ei puuduta eestikeelset versiooni.)  
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 11 – alapunkt b
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 25 – lõige 8

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kui edastamine põhineb lõikel 5, siis 
selline edastamine dokumenteeritakse ning 
dokumendid tehakse taotluse alusel 
kättesaadavaks Euroopa 
Andmekaitseinspektorile. 
Dokumentatsioon peab sisaldama 
edastamise kuupäeva ja kellaaega ning 
vastuvõtva pädeva asutuse andmeid, 
edastamise põhjendust ja edastatud 
operatiivseid isikuandmeid.“

Kui edastamine põhineb lõikel 4a või 5, 
siis selline edastamine dokumenteeritakse 
ning dokumendid tehakse taotluse alusel 
kättesaadavaks Euroopa 
Andmekaitseinspektorile. 
Dokumentatsioon peab sisaldama 
edastamise kuupäeva ja kellaaega ning 
vastuvõtva pädeva asutuse andmeid, 
edastamise põhjendust ja edastatud 
operatiivseid isikuandmeid.

Erandina lõikest 1 võib tegevdirektor 
anda erandkorras igal üksikjuhul eraldi 
loa isikuandmete edastamiseks või 
teatavat liiki edastamiseks kolmandale 
riigile või rahvusvahelisele 
organisatsioonile, kui edastamine või 
sellega seotud liiki edastamine on:“
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 12 – alapunkt a
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Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 26 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Europol võib saada isikuandmeid 
otse eraõiguslikelt isikutelt ja töödelda neid 
isikuandmeid kooskõlas artikliga 18, et 
teha kindlaks kõik asjaomased riiklikud 
üksused, nagu on osutatud lõike 1 
punktis a. Europol edastab jurisdiktsiooni 
kindlakstegemiseks vajalikud isikuandmed 
ja nende töötlemise kõik asjakohased 
tulemused viivitamata asjaomastele 
riiklikele üksustele. Europol võib edastada 
jurisdiktsiooni kindlakstegemiseks 
vajalikud isikuandmed ja nende töötlemise 
kõik asjakohased tulemused kooskõlas 
artikliga 25 asjaomastele kontaktpunktidele 
ja asutustele, nagu on osutatud lõike 1 
punktides b ja c. Kui Europol on 
asjaomased isikuandmed kindlaks teinud ja 
need kõikidele asjaomastele riiklikele 
üksustele edastanud või kui täiendavaid 
asjaomaseid riiklikke üksusi ei ole 
võimalik kindlaks teha, kustutab ta need 
andmed, välja arvatud juhul, kui asjaomane 
riiklik üksus, kontaktpunkt või asutus 
esitab kooskõlas artikli 19 lõikega 1 
isikuandmed Europolile uuesti nelja kuu 
jooksul pärast andmete edastamist.

2. Kui Europol saab isikuandmeid 
otse eraõiguslikelt isikutelt, võib ta 
töödelda neid isikuandmeid kooskõlas 
artikliga 18, et teha kindlaks asjaomased 
riiklikud üksused, nagu on osutatud lõike 1 
punktis a. Europol edastab jurisdiktsiooni 
kindlakstegemiseks isikuandmed ja nende 
vajaliku töötlemise kõik asjakohased 
tulemused viivitamata asjaomastele 
riiklikele üksustele. Europol võib edastada 
jurisdiktsiooni kindlakstegemiseks 
isikuandmed ja nende vajaliku töötlemise 
kõik asjakohased tulemused kooskõlas 
artikliga 25 asjaomastele kontaktpunktidele 
ja asutustele, nagu on osutatud lõike 1 
punktides b ja c. Kui Europol on 
asjaomased isikuandmed kindlaks teinud ja 
need kõikidele asjaomastele riiklikele 
üksustele edastanud või kui täiendavaid 
asjaomaseid riiklikke üksusi ei ole 
võimalik kindlaks teha, kustutab ta need 
andmed, välja arvatud juhul, kui asjaomane 
riiklik üksus, kontaktpunkt või asutus 
esitab kooskõlas artikli 19 lõikega 1 
isikuandmed Europolile uuesti nelja kuu 
jooksul pärast andmete edastamist või 
üleandmist.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 12 – alapunkt b
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 26 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Kui Europol saab isikuandmeid 
kolmanda riigi eraõiguslikult isikult, võib 
Europol edastada need andmed üksnes 
liikmesriigile või asjaomasele kolmandale 
riigile, kellega on sõlmitud leping otsuse 
2009/371/JSK artikli 23 või ELi toimimise 
lepingu artikli 218 alusel või mille kohta 

4. Kui Europol saab isikuandmeid 
kolmanda riigi eraõiguslikult isikult, võib 
Europol edastada need andmed ning oma 
analüüsi ja kontrolli tulemused üksnes 
liikmesriigile või asjaomasele kolmandale 
riigile, kellega on sõlmitud leping otsuse 
2009/371/JSK artikli 23 või ELi toimimise 
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on tehtud käesoleva määruse artikli 25 
lõike 1 punktis a osutatud piisava kaitse 
otsus. Europol võib edastada oma analüüsi 
ja selliste andmete kontrollimise tulemused 
asjaomasele kolmandale riigile, kui on 
täidetud artikli 25 lõigetes 5 ja 6 sätestatud 
tingimused.

lepingu artikli 218 alusel või mille kohta 
on tehtud käesoleva määruse artikli 25 
lõike 1 punktis a osutatud piisava kaitse 
otsus. Europol võib edastada oma analüüsi 
ja selliste andmete kontrollimise tulemused 
asjaomasele kolmandale riigile, kui on 
täidetud artikli 25 lõigetes 5 ja 6 sätestatud 
tingimused.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 12 – alapunkt c
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 26 – lõige 5 – sissejuhatav osa

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Europol võib isikuandmeid 
edastada või anda üle eraõiguslikele 
isikutele igal üksikjuhul eraldi, kui see on 
rangelt vajalik, võttes arvesse artikli 19 
lõikest 2 või 3 tulenevaid võimalikke 
piiranguid ja ilma et see piiraks artikli 67 
kohaldamist, järgmistel juhtudel:

5. Europol ei või isikuandmeid 
edastada ega anda üle eraõiguslikele 
isikutele, välja arvatud siis, kui see on igal 
üksikjuhul eraldi rangelt vajalik ja 
proportsionaalne, võttes arvesse artikli 19 
lõikest 2 või 3 tulenevaid võimalikke 
piiranguid ja ilma et see piiraks artikli 67 
kohaldamist, tehes seda järgmistel 
juhtudel:
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 12 – alapunkt c
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 26 – lõige 5 – punkt c

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

c) üldsusele kättesaadavate 
isikuandmete edastamine või üleandmine 
on rangelt vajalik artikli 4 lõike 1 
punktis m sätestatud ülesande täitmiseks ja 
kui on täidetud järgmised tingimused:

(Ei puuduta eestikeelset versiooni.)  
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 12 – alapunkt c
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Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 26 – lõige 6 – lõik 1 – punkt d

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

d) erijuhtudel vajalik konkreetsete 
Europoli pädevusse kuuluvate kuritegude 
tõkestamiseks, uurimiseks, avastamiseks 
või nende eest süüdistuse esitamiseks või

d) erijuhtudel vajalik Europoli 
pädevusalasse kuuluva konkreetse kuriteo 
tõkestamiseks, uurimiseks, avastamiseks 
või selle eest süüdistuse esitamiseks või
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 12 – alapunkt c
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 26 – lõige 6 – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Isikuandmeid ei edastata, kui tegevdirektor 
otsustab, et asjaomase andmesubjekti 
põhiõigused ja -vabadused kaaluvad üles 
punktides d ja e osutatud avaliku huvi 
andmete edastamiseks.

Euroopa Andmekaitseinspektorit 
teavitatakse andmete edastamisest 
põhjendamatu viivituseta. Isikuandmeid ei 
edastata, kui tegevdirektor otsustab, et 
asjaomase andmesubjekti põhiõigused ja -
vabadused kaaluvad üles punktides d ja e 
osutatud avaliku huvi andmete 
edastamiseks.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 12 – alapunkt c
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 26 – lõige 6 – lõik 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Edastamine ei tohi olla süstemaatiline, 
suuremahuline ega struktuurne.“;

välja jäetud
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 12 – alapunkt d
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 26 – lõige 6 – lõik -6 a (uus)
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

d) lisatakse lõiked 6a ja 6b: d) lisatakse lõiked -6a, 6a ja 6b:

„-6a. Ilma et see piiraks muude liidu 
õigusaktide kohaldamist, ei tohi käesoleva 
artikli lõigete 5 ja 6 kohane isikuandmete 
edastamine või üleandmine olla 
süstemaatiline, ulatuslik ega 
struktuurne.“
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 12 – alapunkt d
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 26 – lõige 6a – lõik 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6a. Europol võib taotleda 
liikmesriikidelt nende riiklike üksuste 
kaudu, et nad hangiksid nende 
territooriumil asuvatelt või seal esindajat 
omavatelt eraõiguslikelt isikutelt vastavalt 
nende kohaldatavatele õigusaktidele 
isikuandmeid, eesmärgiga jagada neid 
andmeid Europoliga, tingimusel et 
taotletud isikuandmed piirduvad rangelt 
sellega, mis on Europolile vajalik 
asjaomaste riiklike üksuste 
kindlakstegemiseks.

6a. Europol võib saata liikmesriikidele 
taotluse esitada talle nende territooriumil 
asuvatelt või seal esindajat omavatelt 
eraõiguslikelt isikutelt isikuandmeid. 
Selline taotlus peab olema põhjendatud ja 
võimalikult sihtotstarbeline. Europol 
esitab need taotlused liikmesriikide 
riiklike üksuste kaudu. Sellised 
isikuandmed peavad olema võimalikult 
vähesel määral tundlikud ja piirduma 
rangelt ainult sellega, mis on vajalik ja 
proportsionaalne, et Europol saaks 
asjaomased riiklikud üksused kindlaks 
teha.

Muudatusettepanek 126

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 12 – alapunkt d
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 26 – lõige 6a – lõik 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Olenemata sellest, milline on liikmesriikide 
jurisdiktsioon konkreetse kuriteo suhtes, 
millega seoses püüab Europol asjaomaseid 
riiklikke üksusi kindlaks teha, tagavad 

Olenemata sellest, milline on liikmesriikide 
jurisdiktsioon konkreetse kuriteo suhtes, 
millega seoses püüab Europol asjaomaseid 
riiklikke üksusi kindlaks teha, tagavad 
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liikmesriigid, et nende pädevad riiklikud 
asutused saavad selliseid taotlusi kooskõlas 
oma riigisisese õigusega seaduslikult 
menetleda, et anda Europolile tema 
eesmärkide täitmiseks vajalikku teavet.

liikmesriigid, et nende pädevad riiklikud 
asutused saavad selliseid taotlusi kooskõlas 
oma riigisisese õigusega menetleda, et 
anda Europolile tema eesmärkide 
täitmiseks vajalikku teavet.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 12 – alapunkt d
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 26 – lõige 6 b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6b. Europoli infrastruktuuri võib 
kasutada liikmesriikide pädevate asutuste 
ja eraõiguslike isikute vaheliseks 
teabevahetuseks kooskõlas asjaomaste 
liikmesriikide riigisiseste õigusaktidega. 
Kui liikmesriigid kasutavad seda 
infrastruktuuri isikuandmete vahetamiseks 
kuritegude puhul, mis ei ole hõlmatud 
Europoli eesmärkidega, ei tohi Europolil 
nendele andmetele juurde pääseda.

6b. Europoli infrastruktuuri võib 
kasutada liikmesriikide pädevate asutuste 
ja eraõiguslike isikute vaheliseks 
teabevahetuseks kooskõlas asjaomaste 
liikmesriikide riigisiseste õigusaktidega. 
Kui liikmesriigid kasutavad seda 
infrastruktuuri isikuandmete vahetamiseks 
kuritegude puhul, mis ei ole hõlmatud 
Europoli eesmärkidega, ei tohi Europol 
nendele andmetele juurde pääseda ja ta 
loetakse volitatud töötlejaks määruse 
(EL) 2018/1725 artikli 87 tähenduses. 
Europol hindab võimalikke 
julgeolekuriske, mida põhjustab 
infrastruktuuri avamine kasutamiseks 
eraõiguslikele isikutele, ja rakendab 
vajaduse korral asjakohaseid ennetus- ja 
leevendusmeetmeid.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 13
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 26 a – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Europol võib saada isikuandmeid 
otse eraõiguslikelt isikutelt ja töödelda neid 
isikuandmeid kooskõlas artikliga 18, et 
tõkestada terrorismi või vägivaldse 
äärmuslusega seotud veebisisu levitamist 

1. Europol võib saada isikuandmeid 
otse eraõiguslikelt isikutelt ja töödelda neid 
isikuandmeid kooskõlas artikliga 18, et 
tõkestada veebis terroristliku sisu 
levitamist kriisiolukordades, nagu on 
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kriisiolukordades, nagu on sätestatud 
artikli 4 lõike 1 punktis u.

sätestatud artikli 4 lõike 1 punktis u.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 13
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 26a – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Kui Europol saab isikuandmeid 
kolmanda riigi eraõiguslikult isikult, võib 
Europol edastada need andmed üksnes 
liikmesriigile või asjaomasele kolmandale 
riigile, kellega on sõlmitud leping otsuse 
2009/371/JSK artikli 23 või ELi toimimise 
lepingu artikli 218 alusel või mille kohta 
on tehtud käesoleva määruse artikli 25 
lõike 1 punktis a osutatud piisava kaitse 
otsus. Europol võib edastada oma analüüsi 
ja selliste andmete kontrollimise tulemused 
asjaomasele kolmandale riigile, kui on 
täidetud artikli 25 lõigetes 5 ja 6 sätestatud 
tingimused.

2. Kui Europol saab isikuandmeid 
kolmanda riigi eraõiguslikult isikult, võib 
Europol edastada need andmed üksnes 
liikmesriigile või asjaomasele kolmandale 
riigile, kellega on sõlmitud leping otsuse 
2009/371/JSK artikli 23 või ELi toimimise 
lepingu artikli 218 alusel või mille kohta 
on tehtud käesoleva määruse artikli 25 
lõike 1 punktis a osutatud piisava kaitse 
otsus. Europol võib edastada oma analüüsi 
ja selliste andmete kontrollimise tulemused 
asjaomasele kolmandale riigile, kui on 
täidetud käesoleva määruse artikli 25 
lõigetes 5 ja 6 sätestatud tingimused.

Muudatusettepanek 130

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 13
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 26a – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Europol võib isikuandmeid 
edastada või üle anda eraõiguslikele 
isikutele igal üksikjuhul eraldi, võttes 
arvesse artikli 19 lõikest 2 või 3 tulenevaid 
võimalikke piiranguid ja ilma et see piiraks 
artikli 67 kohaldamist, kui selliste andmete 
edastamine või üleandmine on rangelt 
vajalik terrorismi või vägivaldse 
äärmuslusega seotud veebisisu levitamise 
tõkestamiseks, nagu on sätestatud artikli 4 
lõike 1 punktis u, ning kui ükski asjaomase 
andmesubjekti põhiõigus ega -vabadus ei 

3. Europol võib isikuandmeid 
edastada või üle anda eraõiguslikele 
isikutele igal üksikjuhul eraldi, võttes 
arvesse artikli 19 lõikest 2 või 3 tulenevaid 
võimalikke piiranguid ja ilma et see piiraks 
artikli 67 kohaldamist, kui selliste andmete 
edastamine või üleandmine on rangelt 
vajalik terroristliku sisu veebis levitamise 
tõkestamiseks, nagu on sätestatud artikli 4 
lõike 1 punktis u, ning kui ükski asjaomase 
andmesubjekti põhiõigus ega -vabadus ei 
kaalu konkreetse juhtumi puhul üles 
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kaalu konkreetse juhtumi puhul üles 
avalikku huvi, mis teeks edastamise või 
üleandmise vajalikuks.

avalikku huvi, mis teeks edastamise või 
üleandmise vajalikuks.

Muudatusettepanek 131

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 13
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 26a – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Europol võib taotleda 
liikmesriikidelt nende riiklike üksuste 
kaudu, et nad hangiksid nende 
territooriumil asuvatelt või seal esindajat 
omavatelt eraõiguslikelt isikutelt vastavalt 
nende kohaldatavatele õigusaktidele 
isikuandmeid, eesmärgiga jagada neid 
andmeid Europoliga, tingimusel et 
taotletud isikuandmed piirduvad rangelt 
sellega, mis on Europolile vajalik 
terrorismi või vägivaldse äärmuslusega 
seotud veebisisu levitamise tõkestamiseks, 
nagu on sätestatud artikli 4 lõike 1 
punktis u. Olenemata sellest, milline on 
liikmesriikide jurisdiktsioon seoses sellise 
sisu levitamisega, millega seoses Europol 
taotleb isikuandmeid, tagavad 
liikmesriigid, et pädevad riiklikud asutused 
saavad selliseid taotlusi kooskõlas oma 
riigisisese õigusega seaduslikult menetleda, 
et anda Europolile tema eesmärkide 
täitmiseks vajalikku teavet.

5. Europol võib taotleda 
liikmesriikidelt nende riiklike üksuste 
kaudu, et nad hangiksid nende 
territooriumil asuvatelt või seal esindajat 
omavatelt eraõiguslikelt isikutelt vastavalt 
nende kohaldatavatele õigusaktidele 
isikuandmeid, eesmärgiga jagada neid 
andmeid Europoliga, tingimusel et 
taotletud isikuandmed piirduvad rangelt 
sellega, mis on Europolile vajalik 
terroristliku sisu veebis levitamise 
tõkestamiseks, nagu on sätestatud artikli 4 
lõike 1 punktis u. Olenemata sellest, 
milline on liikmesriikide jurisdiktsioon 
seoses sellise sisu levitamisega, millega 
seoses Europol taotleb isikuandmeid, 
tagavad liikmesriigid, et pädevad riiklikud 
asutused saavad selliseid taotlusi kooskõlas 
oma riigisisese õigusega seaduslikult 
menetleda, et anda Europolile tema 
eesmärkide täitmiseks vajalikku teavet.

Muudatusettepanek 132

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 13
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 26a – lõige 6

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6. Europol tagab kõikidel juhtudel 
isikuandmete edastamise ja edastamise 
põhjuste üksikasjaliku dokumenteerimise 

6. Europol tagab kõikidel juhtudel 
isikuandmete edastamise ja edastamise 
põhjuste üksikasjaliku dokumenteerimise 
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kooskõlas käesoleva määrusega ning 
teavitab sellest taotluse korral Euroopa 
Andmekaitseinspektorit vastavalt 
artiklile 40.

kooskõlas käesoleva määrusega ning 
teavitab sellest taotluse korral Euroopa 
Andmekaitseinspektorit vastavalt 
artiklile 39a.

Muudatusettepanek 133

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 13 a (uus)
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 26 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

13a) lisatakse artikkel 26b: 
„Artikkel 26b
Isikuandmete vahetamine eraõiguslike 
isikutega laste seksuaalset kuritarvitamist 
kujutava materjali veebis levitamise 
tõkestamiseks
1. Europol võib saada isikuandmeid otse 
eraõiguslikelt isikutelt ja töödelda neid 
isikuandmeid kooskõlas artikliga 18, et 
tõkestada laste seksuaalset kuritarvitamist 
kujutava materjali veebis levitamist 
kriisiolukordades, nagu on sätestatud 
artikli 4 lõike 1 punktis ua.
2. Kui Europol saab isikuandmeid 
kolmanda riigi eraõiguslikult isikult, võib 
Europol edastada need andmed üksnes 
liikmesriigile või asjaomasele kolmandale 
riigile, kellega on sõlmitud leping otsuse 
2009/371/JSK artikli 23 või ELi toimimise 
lepingu artikli 218 alusel või mille kohta 
on tehtud käesoleva määruse artikli 25 
lõike 1 punktis a osutatud piisava kaitse 
otsus. Europol võib edastada oma 
analüüsi ja selliste andmete kontrollimise 
tulemused asjaomasele kolmandale 
riigile, kui on täidetud käesoleva määruse 
artikli 25 lõigetes 5 ja 6 sätestatud 
tingimused.
3. Europol võib isikuandmeid edastada 
või üle anda eraõiguslikele isikutele igal 
üksikjuhul eraldi, võttes arvesse artikli 19 
lõikest 2 või 3 tulenevaid võimalikke 
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piiranguid ja ilma et see piiraks artikli 67 
kohaldamist, kui selliste andmete 
edastamine või üleandmine on rangelt 
vajalik laste seksuaalset kuritarvitamist 
kujutava materjali veebis levitamise 
tõkestamiseks, nagu on sätestatud artikli 4 
lõike 1 punktis u, ning kui ükski 
asjaomase andmesubjekti põhiõigus ega -
vabadus ei kaalu konkreetse juhtumi 
puhul üles avalikku huvi, mis teeks 
edastamise või üleandmise vajalikuks.
4. Kui asjaomase eraõigusliku isiku 
asukoht ei ole liidus või riigis, kellega 
Europolil on isikuandmete vahetamist 
võimaldav koostööleping, kellega liit on 
sõlminud rahvusvahelise lepingu ELi 
toimimise lepingu artikli 218 kohaselt või 
mille kohta on tehtud käesoleva määruse 
artikli 25 lõike 1 punktis a osutatud 
piisava kaitse otsus, peab edastamiseks 
andma loa tegevdirektor.
5. Europol võib taotleda liikmesriikidelt 
nende riiklike üksuste kaudu, et nad 
hangiksid oma territooriumil asuvatelt või 
seal esindajat omavatelt eraõiguslikelt 
isikutelt vastavalt nende kohaldatavatele 
õigusaktidele isikuandmeid eesmärgiga 
jagada neid andmeid Europoliga, 
tingimusel et taotletud isikuandmed 
piirduvad rangelt sellega, mis on 
Europolile vajalik laste seksuaalset 
kuritarvitamist kujutava materjali veebis 
levitamise tõkestamiseks, nagu on 
sätestatud artikli 4 lõike 1 punktis ua. 
Olenemata sellest, milline on 
liikmesriikide jurisdiktsioon seoses sellise 
sisu levitamisega, millega seoses Europol 
taotleb isikuandmeid, tagavad 
liikmesriigid, et pädevad riiklikud 
asutused saavad selliseid taotlusi 
kooskõlas oma riigisisese õigusega 
menetleda, et anda Europolile tema 
eesmärkide täitmiseks vajalikku teavet.
6. Europol tagab kõikidel juhtudel 
isikuandmete edastamise ja edastamise 
põhjuste üksikasjaliku dokumenteerimise 
kooskõlas käesoleva määrusega ning 



PE689.818v02-00 82/137 RR\1241384ET.docx

ET

teavitab sellest taotluse korral Euroopa 
Andmekaitseinspektorit vastavalt 
artiklile 39a.
7. Kui saadud või edastatavad 
isikuandmed mõjutavad liikmesriigi huve, 
teavitab Europol viivitamata asjaomase 
liikmesriigi riiklikku üksust.“

Muudatusettepanek 134

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 14
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 27 a – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Käesolevas määruses tähendavad 
„kohaldatavad andmekaitsenormid“ 
käesolevas määruses ja määruses (EL) 
2018/1725 sätestatud andmekaitsesätteid.

välja jäetud

Muudatusettepanek 135

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 14
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 27a – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. käesolevas määruses tähendavad 
„isikuandmed“ operatiivseid isikuandmeid, 
kui ei ole märgitud teisiti.

3. käesolevas määruses tähendavad 
„isikuandmed“ operatiivseid isikuandmeid, 
nagu on määratletud määruse (EL) 
2018/1725 artiklis 3, kui käesolevas 
määruses ei ole sätestatud teisiti.

Muudatusettepanek 136

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 16 – alapunkt a – sissejuhatav osa
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 30 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) lõike 2 esimene lause asendatakse a) lõige 2 asendatakse järgmisega:
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järgmisega:

Muudatusettepanek 137

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 16 – alapunkt a
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 30 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Isikuandmete, mis paljastavad 
rassilise või etnilise päritolu, poliitilisi 
vaateid, usulisi või filosoofilisi veendumusi 
või ametiühingusse kuulumise, ning 
geneetiliste ja biomeetriliste andmete 
töötlemine füüsilise isiku kordumatu 
tuvastamise eesmärgil või isiku tervist, 
seksuaalelu või seksuaalset sättumust 
käsitlevate andmete automaatne või muul 
viisil töötlemine on lubatud üksnes juhul, 
kui see on rangelt vajalik ja 
proportsionaalne Europoli eesmärkidega 
seotud kuritegude ennetamiseks või nende 
vastu võitlemiseks ning kui need andmed 
täiendavad muid Europoli töödeldavaid 
isikuandmeid.“

2. Rassilist või etnilist päritolu, 
poliitilisi vaateid, usulisi või filosoofilisi 
veendumusi või ametiühingusse kuulumist 
kajastavate isikuandmete ning 
geeniandmete ja biomeetriliste andmete 
töötlemine füüsilise isiku kordumatu 
tuvastamise eesmärgil või füüsilise isiku 
tervist, seksuaalelu või seksuaalset 
sättumust käsitlevate andmete automaatne 
või muul viisil töötlemine on lubatud 
üksnes juhul, kui see on rangelt vajalik ja 
proportsionaalne artikli 33a kohaste 
teadus- ja innovatsiooniprojektide 
seisukohast ja kui see toimub 
operatiiveesmärkidel, mis on Europoli 
pädevuses, ja üksnes Europoli 
eesmärkidega seotud kuritegude 
ennetamiseks või nende vastu võitlemiseks. 
Sellise töötlemise suhtes kohaldatakse ka 
asjakohaseid andmesubjekti õiguste ja 
vabadustega seotud kaitsemeetmeid ning 
töötlemine on lubatud üksnes juhul, kui 
need täiendavad muid Europoli 
töödeldavaid isikuandmeid, välja arvatud 
biomeetrilised andmed, mida töödeldakse 
füüsilise isiku kordumatu tuvastamise 
eesmärgil. Füüsiliste isikute 
diskrimineerimine kõnealuste 
isikuandmete põhjal on keelatud.

Muudatusettepanek 138

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 16 – alapunkt a a (uus)
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 30 – lõige 2 a (uus)
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

aa) lisatakse lõige 2a:
„2a. Andmekaitseametnikku teavitatakse 
põhjendamatu viivituseta käesoleva artikli 
kohasest isikuandmete töötlemisest.“

Muudatusettepanek 139

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 16 – alapunkt d
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 30 – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Lõigetes 1 ja 2 osutatud 
isikuandmeid ei edastata liikmesriikidele 
ega liidu asutustele ega anta üle 
kolmandatele riikidele ega 
rahvusvahelistele organisatsioonidele, välja 
arvatud üksikjuhtudel, kui selline 
edastamine või üleandmine on rangelt 
vajalik ja proportsionaalne Europoli 
eesmärkidega seotud kuritegude puhul ning 
vastavalt V peatükile.“

(Ei puuduta eestikeelset versiooni.)  

Muudatusettepanek 140

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 19
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 33 a – lõige -1 (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

-1. Europol võib töödelda isikuandmeid 
artikli 18 lõikes 2 osutatud teadus- ja 
innovatsiooniprojektide eesmärgil, kui on 
täidetud järgmised tingimused:
a) isikuandmete töötlemine on projekti 
eesmärkide saavutamiseks vältimatult 
vajalik ja nõuetekohaselt põhjendatud;
b) isikuandmete eriliikide puhul on 
töötlemine lubatud üksnes juhul, kui see 
on rangelt vajalik ja sellega kaasnevad 
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asjakohased täiendavad kaitsemeetmed, 
sealhulgas pseudonüümimine.
Europoli teadus- ja 
innovatsiooniprojektide raames toimuva 
isikuandmete töötlemise puhul 
juhindutakse läbipaistvuse, selgitatavuse, 
õigluse ja aruandekohustuse 
põhimõtetest.

Muudatusettepanek 141

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 19
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 33 a – lõige 1 – punkt a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

a) iga projekti jaoks on vaja 
tegevdirektori eelnevat luba, mille 
andmisel lähtutakse kavandatava 
töötlemistoimingu kirjeldusest, milles on 
täpsustatud isikuandmete töötlemise 
vajadus, näiteks uurida ja testida 
innovaatilisi lahendusi ning tagada 
projekti tulemuste täpsus, töödeldavate 
isikuandmete kirjeldusest, 
säilitamistähtaja ja isikuandmetele 
juurdepääsu tingimuste kirjeldusest ning 
andmekaitsealase mõju hinnangust 
andmesubjektide kõiki õigusi ja vabadusi 
ohustavatele riskidele, sealhulgas 
tulemuste kallutatusele, ning nende riskide 
vähendamiseks kavandatud meetmetele;

a) iga teadus- ja 
innovatsiooniprojekti jaoks on vaja 
tegevdirektori eelnevat luba, mille ta 
annab andmekaitseametniku ja 
põhiõiguste ametnikuga konsulteerides 
projekti konkreetsete eesmärkide 
kirjelduse ja selle põhjal, kuidas projekt 
aitab Europolil või riikide 
õiguskaitseasutustel täita oma ülesandeid, 
samuti lähtudes kavandatava 
töötlemistoimingu kirjeldusest, milles on 
täpsustatud töötlemise eesmärgid, ulatus ja 
kestus ning isikuandmete töötlemise 
vajalikkus ja proportsionaalsus, 
töödeldavate isikuandmete liikide 
kirjeldus, määruse (EL) 2018/1725 
artiklis 71 sätestatud 
andmekaitsepõhimõtete järgimise 
kirjeldus, isikuandmete säilitamistähtaeg 
ja isikuandmetele juurdepääsutingimused, 
andmekaitsealase mõju hinnang 
andmesubjektide kõiki õigusi ja vabadusi 
ohustavatele riskidele, sealhulgas 
algoritmide treenimiseks kasutatavate 
isikuandmete ja töötlemistulemuste 
kallutatuse risk, ning nende riskide 
vähendamiseks ja põhiõiguste rikkumise 
vältimiseks kavandatud meetmed;
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Muudatusettepanek 142

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 19
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 33 – lõige 1 – punkt a a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

aa) igale teadus- ja 
innovatsiooniprojektile annab punktis a 
sisalduva teabe põhjal esialgse hinnangu 
põhiõiguste ametnik. Europol võtab seda 
hinnangut ja asjakohasel juhul selles 
sisalduvaid soovitusi arvesse enne projekti 
käivitamist.

Muudatusettepanek 143

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 19
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 33 a – lõige 1 – punkt f

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(f) g) projekti raames isikuandmete 
töötlemise logisid säilitatakse projekti 
kestel ja üks aasta pärast projekti 
lõpetamist üksnes andmete töötlemise 
tulemuse täpsuse kontrollimiseks ja ainult 
seni, kuni see on selle kontrolli tegemiseks 
vajalik.

f) projekti raames isikuandmete 
töötlemise logisid säilitatakse projekti 
kestel ja üks aasta pärast projekti 
lõpetamist üksnes andmete töötlemise 
tulemuse täpsuse kontrollimiseks ja ainult 
seni, kuni see on selle kontrolli tegemiseks 
vajalik, samuti selleks, et Euroopa 
Andmekaitseinspektor saaks teha 
järelevalvet ja auditeid, et tagada kõigi 
käesoleva artikli tingimuste ja 
kaitsemeetmete täitmine.

Muudatusettepanek 144

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 19
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 33 a – lõige 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1a. Haldusnõukogu kehtestab 
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Europoli teadus- ja 
innovatsiooniprojektidele siduva üldise 
kohaldamisala. Vajaduse korral seda 
dokumenti ajakohastatakse. Dokument 
tehakse Euroopa Andmekaitseinspektorile 
kättesaadavaks tema järelevalveülesande 
täitmiseks.

Muudatusettepanek 145

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 19
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 33 a – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Europol säilitab algoritmide 
treenimise, testimise ja valideerimise 
protsessi ning põhjenduste täieliku ja 
üksikasjaliku kirjelduse, et tagada 
läbipaistvus ja kontrollida tulemuste 
täpsust.“

2. Europol säilitab algoritmide 
treenimise, testimise ja valideerimise 
protsessi ning põhjenduste üksikasjaliku 
kirjelduse, et tagada protsessi ja 
algoritmide selgitatavus, käesolevas 
artiklis ette nähtud kaitsemeetmete 
järgimine ja läbipaistvus ning võimaldada 
kontrollida tulemuste täpsust. Europol teeb 
kirjelduse taotluse alusel kättesaadavaks 
parlamentaarse ühiskontrolli töörühmale.

Muudatusettepanek 146

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 19
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 33 a – lõige 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2a. Europol tagab, et sõltumatud 
eksperdid teevad auditi enne nende 
tehnoloogiliste lahenduste 
kasutuselevõttu, mis tulenevad tema 
teadus- ja innovatsiooniprojektidest, 
milles töödeldakse isikuandmeid.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 20 – alapunkt a
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Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 34 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Isikuandmetega seotud rikkumise 
korral teavitab Europol põhjendamatu 
viivituseta kõnealusest rikkumisest 
asjaomase liikmesriigi pädevaid asutusi 
vastavalt artikli 7 lõikes 5 sätestatud 
tingimustele ning asjaomast andmete 
esitajat, välja arvatud juhul, kui on 
ebatõenäoline, et isikuandmetega seotud 
rikkumine ohustab füüsiliste isikute õigusi 
ja vabadusi.“;

1. Ilma et see piiraks määruse (EL) 
2018/1725 artikli 92 kohaldamist, teavitab 
Europol isikuandmetega seotud rikkumise 
korral põhjendamatu viivituseta 
kõnealusest rikkumisest asjaomase 
liikmesriigi pädevaid asutusi vastavalt 
artikli 7 lõikes 5 sätestatud tingimustele 
ning asjaomast andmete esitajat, välja 
arvatud juhul, kui on ebatõenäoline, et 
isikuandmetega seotud rikkumine ohustab 
füüsiliste isikute õigusi ja vabadusi.

Muudatusettepanek 148

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 21 – alapunkt b
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 35 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

„Ilma et see piiraks määruse 2018/1725 
artikli 93 kohaldamist, kui Europolil ei ole 
asjaomase andmesubjekti kontaktandmeid, 
palub ta, et andmete esitaja teavitaks 
andmesubjekti isikuandmetega seotud 
rikkumisest ja teavitaks Europoli tehtud 
otsusest.“;

Ilma et see piiraks määruse (EL) 
2018/1725 artikli 93 kohaldamist, kui 
Europolil ei ole asjaomase andmesubjekti 
kontaktandmeid, palub ta, et andmete 
esitaja teavitaks andmesubjekti 
isikuandmetega seotud rikkumisest ja 
teavitaks Europoli tehtud otsusest. 
Andmeid esitav liikmesriik teavitab 
asjaomast andmesubjekti rikkumisest 
vastavalt oma riigisisesele õigusele.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 22 – alapunkt b
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 36 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Andmesubjekt, kes soovib kasutada 
määruse (EL) 2018/1725 artiklis 80 

3. Andmesubjekt, kes soovib kasutada 
määruse (EL) 2018/1725 artiklis 80 
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osutatud õigust tutvuda oma 
isikuandmetega, võib ilma ülemääraseid 
kulusid kandmata esitada asjakohase 
taotluse enda valitud liikmesriigis selleks 
määratud ametiasutusele või Europolile. 
Kui taotlus esitatakse liikmesriigi 
ametiasutusele, edastab kõnealune asutus 
taotluse viivitamata ja igal juhul ühe kuu 
jooksul pärast selle kättesaamist 
Europolile.“;

osutatud õigust tutvuda oma 
isikuandmetega, võib esitada asjakohase 
taotluse enda valitud liikmesriigis selleks 
määratud ametiasutusele või Europolile. 
Kui taotlus esitatakse liikmesriigi 
ametiasutusele, edastab kõnealune asutus 
taotluse viivitamata ja igal juhul ühe kuu 
jooksul pärast selle kättesaamist 
Europolile.“; 
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 23 – alapunkt c
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 37 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Ilma et see piiraks määruse 2018/1725 
artikli 82 lõike 3 kohaldamist, Europol 
pigem piirab isikuandmete töötlemist, mitte 
ei kustuta neid, nagu on osutatud lõikes 2, 
kui on põhjendatult alust arvata, et andmete 
kustutamine võib mõjutada andmesubjekti 
õigustatud huve.

Ilma et see piiraks määruse (EL) 
2018/1725 artikli 82 lõike 3 kohaldamist, 
Europol pigem piirab isikuandmete 
töötlemist, mitte ei kustuta neid, nagu on 
osutatud lõikes 2, kui on põhjendatult alust 
arvata, et andmete kustutamine võib 
mõjutada andmesubjekti õigustatud huve. 
Töötlemise piiranguga isikuandmeid 
töödeldakse üksnes andmesubjekti või 
muu füüsilise või juriidilise isiku õiguste 
kaitseks või nimetatud määruse artikli 82 
lõikes 3 sätestatud eesmärkidel.

Muudatusettepanek 151

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 24
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 37 a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

24) Lisatakse järgmine artikkel 37a: välja jäetud
Artikkel 37a
Õigus piirata isikuandmete töötlemist
Kui isikuandmete töötlemist on määruse 
(EL) 2018/1725 artikli 82 lõike 3 kohaselt 
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piiratud, töödeldakse selliseid 
isikuandmeid üksnes andmesubjekti või 
muu füüsilise või juriidilise isiku õiguste 
kaitseks või nimetatud määruse artikli 82 
lõikes 3 sätestatud eesmärkidel.

Muudatusettepanek 152

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 25 – sissejuhatav osa
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 38

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

25) Artiklit 38 muudetakse järgmiselt: 25) artiklit 38 muudetakse järgmiselt:

-a) lõige 1 asendatakse järgmisega:
„1. Europol töötleb isikuandmeid viisil, 
mis võimaldab teha kindlaks nende allika 
vastavalt artiklile 17.“;
-aa) lõike 2 sissejuhatav osa asendatakse 
järgmisega:
„2. Määruse (EL) 2018/1725 artikli 71 
lõike 1 punktis d osutatud isikuandmete 
kvaliteedi eest vastutab“;
-ab) lõike 2 punkt a asendatakse 
järgmisega:
„a) liikmesriik või liidu asutus, kes 
isikuandmed edastas;“;
a) lõige 4 asendatakse järgmisega:
„4. Europol vastutab määruse (EL) 
2018/1725 järgimise eest seoses 
halduslikku laadi isikuandmetega ning 
käesoleva määruse ning määruse (EL) 
2018/1725 artikli 3 ja IX peatüki 
järgimise eest seoses operatiivsete 
isikuandmetega.“;
aa) lõike 6 esimene lõik asendatakse 
järgmisega:
„6. Europoli ja liidu asutuste vahelise 
andmeedastuse puhul vastutab edastamise 
õiguspärasuse eest Europol.“
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Muudatusettepanek 153

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 29
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 4 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1. Haldusnõukogu nimetab ametisse 
andmekaitseametniku, kes on spetsiaalselt 
sel eesmärgil ametisse nimetatud töötaja. 
Andmekaitseametnik on oma 
ametikohustuste täitmisel sõltumatu ja ei 
tohi vastu võtta juhiseid.

1. Haldusnõukogu nimetab ametisse 
andmekaitseametniku, kes on spetsiaalselt 
sel eesmärgil ametisse nimetatud töötaja.

Muudatusettepanek 154

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 29
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 41 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Andmekaitseametniku valimisel 
lähtutakse tema isikuomadustest ja 
ametialasest pädevusest ning eelkõige tema 
eriteadmistest andmekaitse ja asjaomaste 
tavade kohta ning suutlikkusest täita 
käesolevas määruses sätestatud 
ülesandeid.

2. Andmekaitseametniku valimisel 
lähtutakse tema ametialasest pädevusest 
ning eelkõige tema eriteadmistest 
andmekaitsealase õiguse ja asjaomaste 
tavade kohta ning suutlikkusest täita 
käesoleva määruse artiklis 41b osutatud 
ülesandeid.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 29
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 41 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Andmekaitseametniku ametiaeg 
kestab neli aastat ja ta võidakse uuesti 
ametisse nimetada. Andmekaitseametniku 
võib ametist vabastada üksnes 
haldusnõukogu Euroopa 
Andmekaitseinspektori nõusolekul, kui 

välja jäetud
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andmekaitseametnik ei vasta enam oma 
ametikohustuste täitmiseks vajalikele 
tingimustele.

Muudatusettepanek 156

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 29
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 41 – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Pärast ametisse nimetamist 
registreerib haldusnõukogu 
andmekaitseametniku Euroopa 
Andmekaitseinspektori juures.

välja jäetud
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 30
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 41 a – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Europol toetab 
andmekaitseametnikku artiklis 41c 
osutatud ülesannete täitmisel ning annab 
talle kõnealuste ülesannete täitmiseks ja 
oma eriteadmiste säilitamiseks vajalikud 
vahendid ja töötajad ning juurdepääsu 
isikuandmetele ja isikuandmete töötlemise 
toimingutele. Isikuandmete operatiivse ja 
haldusliku töötlemise valdkonnas võib 
lisaks asjaomastele töötajatele võtta tööle 
abiandmekaitseametniku.

2. Europol toetab 
andmekaitseametnikku artiklis 41b 
osutatud ülesannete täitmisel ning annab 
talle kõnealuste ülesannete täitmiseks ja 
oma eriteadmiste säilitamiseks vajalikud 
vahendid ja töötajad ning juurdepääsu 
isikuandmetele ja isikuandmete töötlemise 
toimingutele. Lisaks 
andmekaitseametnikku abistavatele ning 
Europoli käesoleva määruse ja määruse 
(EL) 2018/1725 täitmisel toetavate 
töötajatele võib võtta tööle kaks 
abiandmekaitseametniku, kellest üks 
vastutab isikuandmete operatiivse 
töötlemise eest ja teine isikuandmete 
haldusliku töötlemise eest. 
Andmekaitseametniku suhtes 
kohaldatavaid sätteid kohaldatakse 
abiandmekaitseametnikele mutatis 
mutandis.
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Muudatusettepanek 158

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 30
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 41 a – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Europol tagab, et 
andmekaitseametnik ei saa kõnealuste 
ülesannete täitmiseks juhiseid. 
Andmekaitseametnik annab aru otse 
haldusnõukogule. Haldusnõukogu ei 
vabasta andmekaitseametnikku ametist ega 
karista teda tema ülesannete täitmise eest.

3. Europol tagab, et 
andmekaitseametnik tegutseb sõltumatult 
ega saa kõnealuste ülesannete täitmiseks 
juhiseid. Andmekaitseametnik annab aru 
otse haldusnõukogule. Haldusnõukogu ei 
vabasta andmekaitseametnikku ametist ega 
karista teda tema ülesannete täitmise eest.

Muudatusettepanek 159

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 30
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 41 a – lõige 6 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6a. Andmekaitseametnik nimetatakse 
ametisse neljaks aastaks ja ta võidakse 
uuesti ametisse nimetada. 
Andmekaitseametniku võib ametist 
vabastada haldusnõukogu üksnes 
Euroopa Andmekaitseinspektori 
nõusolekul, kui andmekaitseametnik ei 
vasta enam oma ametikohustuste 
täitmiseks vajalikele tingimustele.

Muudatusettepanek 160

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 30
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 41 a – lõige 6 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6b. Pärast ametisse nimetamist 
registreerib haldusnõukogu 
andmekaitseametniku ja 



PE689.818v02-00 94/137 RR\1241384ET.docx

ET

abiandmekaitseametnikud Euroopa 
Andmekaitseinspektori juures.

Muudatusettepanek 161

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 30
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 41 b – lõige 1 – punkt e 

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

e) tagada isikuandmete edastamise ja 
vastuvõtmise dokumenteerimine kooskõlas 
käesoleva määrusega;

e) tagada isikuandmete üleandmise, 
edastamise ja vastuvõtmise 
dokumenteerimine kooskõlas käesoleva 
määrusega;

Muudatusettepanek 162

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 30
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 41b – lõige 1 – punkt h

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

h) teha koostööd Euroopa 
Andmekaitseinspektoriga;

h) vastata Euroopa 
Andmekaitseinspektori taotlustele; teha 
oma pädevuse piires koostööd ja 
konsulteerida Euroopa 
Andmekaitseinspektoriga viimase taotlusel 
või omal algatusel;

Muudatusettepanek 163

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 30
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 41 b – lõige 1 – punkt j

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

j) tegutseda töötlemisküsimustes 
Euroopa Andmekaitseinspektori 
kontaktpunktina, sealhulgas määruse (EL) 
2018/1725 artiklites 39 ja 90 osutatud 
eelneva konsulteerimise puhul, ning kui 
see on kohane, anda nõu ka muudes 

j) tegutseda töötlemisküsimustes 
Euroopa Andmekaitseinspektori 
kontaktpunktina, sealhulgas määruse (EL) 
2018/1725 artiklites 39 ja 90 osutatud 
eelneva konsulteerimise puhul, ning kui 
see on kohane, anda oma pädevuse piires 
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küsimustes; nõu ka muudes küsimustes;

Muudatusettepanek 164

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 30
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 41 b – lõige 1 – punkt k a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ka) tagada, et töötlemistoimingud ei 
kahjustaks andmesubjektide õigusi ja 
vabadusi;

Muudatusettepanek 165

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 30
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 41 a – lõige 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

1a. Andmekaitseametnik võib anda 
haldusnõukogule soovitusi andmekaitse 
praktiliseks parandamiseks ja nõu 
andmekaitsesätete kohaldamisega seotud 
küsimustes. Andmekaitseametnik võib ka 
omal algatusel või haldusnõukogu või 
üksikisiku taotlusel uurida talle teatavaks 
saanud küsimusi ja juhtumeid, mis on 
otseselt seotud tema ülesannetega, ning 
anda sellest uurimist taotlenud isikule või 
haldusnõukogule aru.

Muudatusettepanek 166

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 30 a (uus)
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 41 c (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

30a) lisatakse artikkel 41c:
„Artikkel 41c



PE689.818v02-00 96/137 RR\1241384ET.docx

ET

Põhiõiguste ametnik
1. Haldusnõukogu nimetab kolme 
kandidaadiga nimekirja põhjal ametisse 
põhiõiguste ametniku. Põhiõiguste 
ametniku valimisel lähtutakse tema 
ametialasest pädevusest ning eelkõige 
tema eriteadmistest ja kogemustest 
põhiõiguste valdkonnas ning 
suutlikkusest täita käesolevas artiklis 
osutatud ülesandeid.
2. Põhiõiguste ametniku ülesanded on 
järgmised:
a) jälgida põhiõiguste järgimist Europoli 
poolt;
b) edendada oma ülesannete täitmisel ja 
tegevuses põhiõiguste austamist Europoli 
poolt;
c) nõustada Europoli tema tegevuses, kui 
ta peab seda ise vajalikuks või temalt seda 
palutakse, ilma seejuures Europoli 
tegevust takistamata või selles viivitusi 
põhjustamata; d) esitada arvamusi 
töökorralduse kohta;
f) teavitada tegevdirektorit põhiõiguste 
võimalikest rikkumistest Europoli 
tegevuses;
g) täita muid käesolevas määruses 
sätestatud ülesandeid. Tegevdirektor 
annab põhiõiguste ametnikule vastuse 
selle kohta, kuidas esimese lõike punktis f 
osutatud võimalike põhiõiguste 
rikkumistega tegeldakse.
3. Europol tagab, et põhiõiguste ametnik 
tegutseb sõltumatult ega saa kõnealuste 
ülesannete täitmiseks juhiseid. Europol 
toetab põhiõiguste ametnikku käesolevas 
artiklis osutatud ülesannete täitmisel ning 
annab talle kõnealuste ülesannete 
täitmiseks vajalikud vahendid ja töötajad 
ning juurdepääsu kogu teabele, milles 
käsitletakse põhiõiguste austamist 
Europoli tegevuses.
4. Põhiõiguste ametnik annab aru otse 
haldusnõukogule ja avaldab 
aastaaruanded oma tegevuse kohta, 
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sealhulgas selle kohta, mil määral on 
Europoli tegevuses järgitud põhiõigusi. 
Haldusnõukogu tagab põhiõiguste 
ametniku soovituste põhjal meetmete 
võtmise.
5. Põhiõiguste ametnik ja 
andmekaitseametnik koostavad kirjaliku 
vastastikuse mõistmise memorandumi, 
milles määratakse kindlaks nende 
ülesannete jaotus ja koostöö.“

Muudatusettepanek 167

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 30 b (uus)
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 41 d (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

30b) lisatakse artikkel 41d: 
„Artikkel 41d 
Põhiõigustealane koolitus
Kõik isikuandmete töötlemise 
operatiivülesandeid täitvad Europoli 
töötajad saavad kohustusliku koolituse 
põhiõiguste ja -vabaduste kaitse 
valdkonnas, sealhulgas seoses 
isikuandmete töötlemisega. See koolitus 
töötatakse välja ja korraldatakse koostöös 
Euroopa Liidu Põhiõiguste Ameti ja 
CEPOLiga.“

Muudatusettepanek 168

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 32 – alapunkt a a (uus)
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 43 – lõige 1 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

aa) lisatakse lõige 1a:
„1a. Euroopa Andmekaitseinspektorile 
tagatakse tema ülesannete tulemuslikuks 
ja tõhusaks täitmiseks vajalikud rahalised 
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vahendid ja inimressursid*.“

Muudatusettepanek 169

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 32 – alapunkt a b (uus)
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 43 – lõige 2 – punkt c

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

ab) lõike 2 punkt c asendatakse 
järgmisega:

c) jälgib ja tagab, et kohaldataks käesolevat 
määrust ja muid liidu õigusakte, mis 
käsitlevad füüsiliste isikute kaitsmist 
isikuandmete töötlemisel Europolis;

„c) jälgib ja tagab, et kohaldataks 
käesolevat määrust ja määruse (EL) 
2018/1725 sätteid, mis käsitlevad füüsiliste 
isikute kaitsmist isikuandmete töötlemisel 
Europolis;“
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 32 – alapunkt a c (uus)
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 43 – lõige 2 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ac) lisatakse lõige 2a:
„2a. Euroopa Andmekaitseinspektoril on 
juurdepääs Europolis töödeldavatele 
operatiivsetele isikuandmetele ja Europoli 
ruumidele, niivõrd kui see on vajalik tema 
ülesannete täitmiseks.“
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 32 – alapunkt a d (uus)
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 43 – lõige 3 

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

ad) lõige 3 asendatakse järgmisega:
3. Käesoleva määruse alusel võib 3. Määruse (EL) 2018/1725 artiklites 57 

ja 58 sätestatud Euroopa 
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Euroopa Andmekaitseinspektor Andmekaitseinspektori ülesandeid ja 
volitusi kohaldatakse käesoleva määruse 
kohaselt mutatis mutandis kogu Europolis 
toimuva isikuandmete töötlemise suhtes.“

a) nõustada andmesubjekte nende õiguste 
kasutamisel;
b) edastada isikuandmete töötlemist 
reguleerivate sätete väidetava rikkumise 
korral asja arutamiseks Europolile ning 
vajaduse korral teha ettepanekuid 
rikkumise kõrvaldamiseks ja 
andmesubjektide kaitse parandamiseks;
c) anda käsu täita taotlusi, mis on seotud 
teatavate andmeid käsitlevate õiguste 
kasutamisega, kui sellised taotlused on 
artikleid 36 ja 37 rikkudes tagasi lükatud;
d) Europoli hoiatada või teha talle 
märkuse;
e) anda Europolile korralduse parandada, 
piirata, kustutada või hävitada 
isikuandmed, mida on töödeldud 
isikuandmete töötlemist reguleerivaid 
sätteid rikkudes, ning teavitada nendest 
meetmetest kolmandaid isikuid, kellele 
sellised andmed on avaldatud;
f) kehtestada ajutise või tähtajatu keelu 
seoses nende Europoli 
töötlemistoimingutega, millega rikutakse 
isikuandmete töötlemist reguleerivaid 
sätteid;
g) edastada asja arutamiseks Europolile 
ning vajaduse korral Euroopa 
Parlamendile, nõukogule ja komisjonile;
h) edastada asja ELi toimimise lepingus 
sätestatud tingimustel Euroopa Liidu 
Kohtusse;
i) sekkuda Euroopa Liidu Kohtusse antud 
asjade arutamisse.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 32 – alapunkt a e (uus)
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Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 43 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ae) lõige 4 jäetakse välja;

Muudatusettepanek 173

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 32 – alapunkt b
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 43 – lõige 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

5. Euroopa Andmekaitseinspektor 
koostab Europoli üle teostatud 
järelevalvetegevuse kohta aastaaruande. 
Kõnealune aruanne moodustab osa 
Euroopa Andmekaitseinspektori 
aastaaruandest, millele on osutatud 
määruse (EL) 2018/1725 artiklis 60. 
Liikmesriikide järelevalveasutustel 
palutakse esitada oma tähelepanekud 
aruande kohta enne, kui see lisatakse 
aastaaruandele. Euroopa 
Andmekaitseinspektor võtab riiklike 
järelevalveasutuste tehtud tähelepanekuid 
hoolikalt arvesse ning osutab neile igal 
juhul oma aastaaruandes.

5. Euroopa Andmekaitseinspektor 
koostab Europoli üle teostatud 
järelevalvetegevuse kohta aastaaruande. 
Kõnealune aruanne moodustab osa 
Euroopa Andmekaitseinspektori 
aastaaruandest, millele on osutatud 
määruse (EL) 2018/1725 artiklis 60.

Aruanne sisaldab statistilisi andmeid, mis 
käsitlevad kaebusi, uurimisi ja juurdlusi, 
samuti isikuandmete edastamist 
kolmandatele riikidele, sealhulgas 
eraõiguslikele isikutele, rahvusvahelistele 
organisatsioonidele, juhtumeid, mille 
puhul on läbi viidud eelnev 
konsulteerimine, ning käesolevas artiklis 
sätestatud volituste kasutamist.
Liikmesriikide järelevalveasutustel 
palutakse esitada oma tähelepanekud 
Euroopa Andmekaitseinspektori 
järelevalvetegevust Europoli üle käsitleva 
aastaaruande kohta enne, kui see 
lisatakse Euroopa Andmekaitseinspektori 
aastaaruandele. Euroopa 
Andmekaitseinspektor võtab riiklike 
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järelevalveasutuste tehtud tähelepanekuid 
hoolikalt arvesse ning osutab neile oma 
aastaaruandes.

Muudatusettepanek 174

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 33 – sissejuhatav osa
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 44

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

33) Artikli 44 lõige 2 asendatakse 
järgmisega:

33) artiklit 44 muudetakse järgmiselt:

a) lõige 2 asendatakse järgmisega:
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikli 1 – lõik 1 – punkt 33 a (uus)
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 44 – lõige 4

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

33a) lõike 4 teine lõik asendatakse 
järgmisega:

Juhtudel, mida Euroopa 
Andmekaitseinspektor peab äärmiselt 
kiireloomuliseks, võib ta otsustada võtta 
viivitamata meetmeid. Sellistel juhtudel 
teavitab Euroopa Andmekaitseinspektor 
viivitamatult asjaomaseid riiklikke 
järelevalveasutusi ning põhjendab 
olukorra kiireloomulisust ja võetud 
meedet.

„Kui Euroopa Andmekaitseinspektor 
kavatseb riiklike järelevalveasutuste 
seisukohta mitte järgida, teavitab ta sellest 
asjaomast asutust, esitab põhjenduse ning 
edastab küsimuse Euroopa 
Andmekaitsenõukogule.“

 (Määrus (EL) 2016/794)
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 35 – alapunkt b
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 47 – lõige 2
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Kui kaebus on seotud käesoleva määruse 
artiklis 36, 37 või 37a või määruse (EL) 
2018/1725 artiklis 80, 81 või 82 osutatud 
otsusega, konsulteerib Euroopa 
Andmekaitseinspektor selle liikmesriigi 
järelevalveasutustega, kes andmed 
edastasid, või küsimusega otseselt seotud 
liikmesriigiga.“;

Kui kaebus on seotud käesoleva määruse 
artiklis 36 või 37 või määruse (EL) 
2018/1725 artiklis 81 või 82 osutatud 
otsusega, konsulteerib Euroopa 
Andmekaitseinspektor selle liikmesriigi 
järelevalveasutustega, kes andmed 
edastasid, või küsimusega otseselt seotud 
liikmesriigiga.“;

Muudatusettepanek 177

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 36 – alapunkt b
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 50 – lõige 1

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

b) lõige 1 jäetakse välja; b) lõige 1 asendatakse järgmisega:
„Igal isikul, kes on kandnud käesoleva 
määruse rikkumise tagajärjel materiaalset 
või mittemateriaalset kahju, on õigus 
saada tekitatud kahju eest määruse 
2016/1725 artikli 65 ja direktiivi (EL) 
2016/680 artiklit 56 ülevõtvate riigisiseste 
õigusaktide kohast hüvitist.“

Muudatusettepanek 178

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 36 – alapunkt c
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 50 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Europoli ja liikmesriigi vaidlused, 
mis käsitlevad lõplikku vastutust 
materiaalset või mittemateriaalset kahju 
kandnud isikule määruse (EL) 2018/1725 
artikli 65 ja direktiivi (EL) 2016/680 
artiklit 56 ülevõtvate riigisiseste 
õigusaktide kohaselt maksud hüvitise eest, 
suunatakse lahendamiseks 
haldusnõukogule, kes teeb otsuse oma 

2. Europoli ja liikmesriigi vaidlused, 
mis käsitlevad lõplikku vastutust 
materiaalset või mittemateriaalset kahju 
kandnud isikule lõike 1 kohaselt makstud 
hüvitise eest, suunatakse lahendamiseks 
haldusnõukogule, kes teeb otsuse oma 
liikmete kahekolmandikulise 
häälteenamusega, ilma et see piiraks õigust 
seda otsust vaidlustada kooskõlas ELi 
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liikmete kahekolmandikulise 
häälteenamusega, ilma et see piiraks õigust 
seda otsust vaidlustada kooskõlas ELi 
toimimise lepingu artikliga 263.“

toimimise lepingu artikliga 263.“

Muudatusettepanek 179

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 37 – alapunkt -a (uus)
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 51 – lõige 3 – punkt c

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

-a) lõike 3 punkt c asendatakse 
järgmisega: 

c) artikli 12 lõikes 1 osutatud 
programmidokument, mis sisaldab 
Europoli mitmeaastast programmi ja 
aastast tööprogrammi;

„c) artikli 11 lõike 1 punktis c osutatud 
Europoli tegevuse konsolideeritud 
aruanne, mis sisaldab üksikasjalikku jagu 
Europoli tegevuse kohta keeruliste 
andmekogumite töötlemisel ja 
töötlemistulemuste kohta;“
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 37 – alapunkt a
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 51 – lõige 3 – punkt f

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

f) iga-aastane teave nende juhtumite 
arvu kohta, milles Europol esitas 
eraõiguslikele isikutele lisateabe taotlusi 
või asukohaliikmesriikidele 
omaalgatuslikke taotlusi isikuandmete 
saamiseks vastavalt artiklile 26, sealhulgas 
konkreetsed juhtumite näited, mis 
selgitavad, miks need taotlused olid 
Europoli eesmärkide ja ülesannete 
täitmiseks vajalikud;

f) iga-aastane teave nende juhtumite 
arvu kohta, milles Europol esitas 
eraõiguslikele isikutele lisateabe taotlusi 
või asukohaliikmesriikidele 
omaalgatuslikke taotlusi isikuandmete 
saamiseks vastavalt artiklile 26, 
asjaomaseid eraõiguslikke isikuid 
käsitlevad üksikasjad ja hinnang koostöö 
tulemuslikkusele, konkreetsed juhtumite 
näited, mis selgitavad, miks need taotlused 
olid Europoli eesmärkide ja ülesannete 
täitmiseks vajalikud ja proportsionaalsed;

Muudatusettepanek 181
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 37 – alapunkt a
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 51 – lõige 3 – punkt g

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

g) iga-aastane teave nende juhtumite 
arvu kohta, milles Europolil oli vaja 
töödelda II lisas loetletud andmesubjektide 
kategooriatele mitte vastavaid 
isikuandmeid, et toetada liikmesriike 
konkreetses kriminaaluurimises kooskõlas 
artikliga 18a, sealhulgas selliste juhtumite 
näited, mis selgitavad, miks selline 
töötlemine oli vajalik;

g) iga-aastane teave nende juhtumite 
arvu kohta, milles Europolil oli vaja 
töödelda II lisas loetletud andmesubjektide 
kategooriatele mitte vastavaid 
isikuandmeid, et toetada liikmesriike 
konkreetses kriminaaluurimises kooskõlas 
artikliga 18a, ning teave töötlemise kestuse 
ja tulemuste kohta, sealhulgas selliste 
juhtumite näited, mis selgitavad, miks 
selline töötlemine oli vajalik ja 
proportsionaalne;
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 37 – alapunkt a
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 51 – lõige 3 – punkt g a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ga) iga-aastane teave isikuandmete 
edastamise kohta kolmandatele riikidele 
ja rahvusvahelistele organisatsioonidele 
vastavalt artikli 25 lõikele 1 õigusliku 
aluse kaupa ning juhtumite arv, mil 
tegevdirektor andis vastavalt artikli 25 
lõikele 5 loa konkreetse käimasoleva 
kriminaaluurimisega seotud isikuandmete 
edastamiseks kolmandatele riikidele või 
rahvusvahelistele organisatsioonidele, 
sealhulgas teave asjaomaste riikide ja loa 
kehtivusaja kohta;

Muudatusettepanek 183

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 37 – alapunkt a
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 51 – lõige 3 – punkt h
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

h) iga-aastane teave nende juhtumite 
arvu kohta, milles Europol sisestas 
Schengeni infosüsteemi hoiatusteate 
vastavalt artikli 4 lõike 1 punktile r, ja 
nendele hoiatusteadete tulemusel saadud 
päringutabamuste arv, sealhulgas 
konkreetsed juhtumite näited, mis 
selgitavad, miks need hoiatusteated olid 
Europoli eesmärkide ja ülesannete 
täitmiseks vajalikud;

h) iga-aastane teave nende juhtumite 
arvu kohta, milles Europol sisestas 
Schengeni infosüsteemi hoiatusteate 
(hoiatusteate kategooriate kaupa ja 
kokku) vastavalt artikli 4 lõike 1 punktile r, 
ja nendele hoiatusteadete tulemusel saadud 
päringutabamuste arv (hoiatusteate 
kategooriate kaupa ja kokku), sealhulgas 
konkreetsed juhtumite näited, mis 
selgitavad, miks need hoiatusteated olid 
Europoli eesmärkide ja ülesannete 
täitmiseks vajalikud, liikmesriikide 
vastuväidete arv Europoli ettepanekutele 
väljastada hoiatusteade ning algatatud 
uurimiste ja nende hoiatusteadete 
tulemusel tehtud süüdimõistmiste arv, kui 
Europolil on selle kohta teavet;
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 37 – alapunkt a
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 51 – lõige 3 – punkt i

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

i) iga-aastane teave nende 
katseprojektide arvu kohta, milles Europol 
töötles isikuandmeid, et treenida, katsetada 
ja valideerida algoritme 
õiguskaitsevahendite, sealhulgas 
tehisintellektil põhinevate vahendite 
väljatöötamiseks kooskõlas artikliga 33a, 
ning teave kõnealuste projektide 
eesmärkide ja selle kohta, milliseid 
õiguskaitsealaseid vajadusi püütakse nende 
projektidega rahuldada.

i) iga-aastane teave nende teadus- ja 
innovatsiooniprojektide arvu kohta, milles 
Europol töötles isikuandmeid, et treenida, 
katsetada ja valideerida algoritme 
õiguskaitsevahendite, sealhulgas 
tehisintellektil põhinevate vahendite 
väljatöötamiseks kooskõlas artikli 18 lõike 
2 punktiga e, sealhulgas teave kõnealuste 
projektide eesmärkide, töödeldud 
isikuandmete kategooriate, kasutatud 
täiendavate kaitsemeetmete, sealhulgas 
andmete minimeerimise ja selle kohta, 
milliseid õiguskaitsealaseid vajadusi 
püütakse nende projektidega rahuldada, 
projektide tulemused ning kui projektide 
tulemuseks olid õiguskaitsevahendid, siis 
teave nende vahendite liikmesriikides 
kasutuselevõtu ning mõjususe kohta;
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Muudatusettepanek 185

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 37 – alapunkt a
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 51 – lõige 3 – punkt i a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ia) iga-aastane teave nende juhtumite 
arvu kohta, mil Europol kasutas ajutist 
töötlemist kooskõlas artikli 18 lõikega 6a, 
ja vajaduse korral nende juhtumite arvu 
kohta, mille puhul maksimaalset 
töötlemisaega pikendati;
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 37 – alapunkt a
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 51 – lõige 3 – punkt i b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ib) artikli 30 lõike 2 kohane iga-
aastane teave selliste juhtumite arvu ja 
liikide kohta, mille puhul isikuandmete 
erikategooriaid töödeldi;

Muudatusettepanek 187

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 37 – alapunkt a
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 51 – lõige 3 – punkt i c (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

ic) iga-aastane teave nende juhtumite 
arvu kohta, kui Europol töötles 
isikuandmeid kooskõlas artikliga 26a;
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 37 – alapunkt a
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Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 51 – lõige 3 – punkt i d (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

id) iga-aastane teave juhtumite arvu 
kohta, mil Europol töötles isikuandmeid 
kooskõlas artikliga 26b, sealhulgas juhul, 
kui see teave on Europolile kättesaadav, 
tuvastatud ja päästetud laste arvu kohta 
tänu isikuandmete töötlemisele, et 
tõkestada laste seksuaalset kuritarvitamist 
kujutava materjali levitamist.“
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 37 – alapunkt a a (uus)
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 51 – lõige 5

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

aa) lõige 5 asendatakse järgmisega:
5. Parlamentaarse ühiskontrolli töörühm 
võib koostada kokkuvõtlikke järeldusi 
Europoli tegevuse üle poliitilise järelevalve 
teostamise kohta ning esitada need 
järeldused Euroopa Parlamendile ja 
liikmesriikide parlamentidele. Euroopa 
Parlament edastab need teavitamise 
eesmärgil nõukogule, komisjonile ja 
Europolile.

„5. Parlamentaarse ühiskontrolli töörühm 
võib koostada kokkuvõtlikke järeldusi 
Europoli tegevuse üle poliitilise järelevalve 
teostamise kohta, sealhulgas konkreetseid 
soovitusi Europolile, ning esitada need 
järeldused Euroopa Parlamendile ja 
liikmesriikide parlamentidele. Euroopa 
Parlament edastab need teavitamise 
eesmärgil nõukogule, komisjonile ja 
Europolile.“

Muudatusettepanek 190

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 37 a (uus)
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 52 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

37a) lisatakse artikkel 52a:
„Artikkel 52a
Nõuandefoorum
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1. Europol loob nõuandefoorumi, mis 
abistab teda põhiõigustega seotud 
küsimustes, andes taotluse korral 
sõltumatut nõu. Tegevdirektor ja 
haldusnõukogu võivad 
nõuandefoorumiga konsulteerida kõigis 
põhiõigustega seotud küsimustes, 
kooskõlastades selle põhiõiguste 
ametnikuga.
2. Europol kutsub nõuandefoorumis 
osalema sõltumatud eksperdid, Euroopa 
Liidu Põhiõiguste Ameti ja muud 
asjaomased põhiõiguste valdkonna 
organisatsioonid. Haldusnõukogu 
otsustab põhiõiguste ametniku ettepaneku 
alusel, mis on tehtud pärast 
konsulteerimist tegevdirektoriga, 
nõuandefoorumi koosseisu, selle 
töömeetodite ning nõuandefoorumile 
teabe edastamise tingimuste üle.“

Muudatusettepanek 191
Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 37 b (uus)
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 52 b (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

37b) lisatakse artikkel 52b (uus):
„Artikkel 52b 
Aruandlus
Europol annab käesoleva määruse 
kohaselt aru Euroopa Parlamendile, 
nõukogule ja komisjonile.“
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 38
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 57 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Europol võib saada liidu rahalisi 
vahendeid rahalist toetust käsitlevate 

4. Europol võib saada liidu rahalisi 
vahendeid rahalist toetust käsitlevate 
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lepingute või toetuslepingute alusel 
kooskõlas artiklis 61 osutatud Europoli 
finantsreeglitega ning liidu poliitikat 
toetavate asjakohaste õigusaktide sätetega. 
Rahalist toetust võidakse saada riikidelt, 
kellega Europol või liit on sõlminud 
lepingu, millega nähakse ette Europolile 
rahalise toetuse andmine Europoli 
eesmärkide ja ülesannete raames. Toetuse 
suurus määratakse kindlaks vastavas 
lepingus.

lepingute või toetuslepingute alusel 
kooskõlas artiklis 61 osutatud Europoli 
finantsreeglitega ning liidu poliitikat 
toetavate asjakohaste õigusaktide sätetega. 
Europol võib oma eesmärkide ja 
ülesannete raames saada rahalist toetust 
Euroopa Majanduspiirkonna (EMP) 
riikidelt, kellega Europol või liit on 
sõlminud operatiivkoostöö kokkuleppe, 
millega nähakse ette rahalise toetuse 
andmine vastavalt komisjoni delegeeritud 
määruse (EL) 2019/1a artikli 20 lõike 2 
punktile a, või kolmandatelt riikidelt, kes 
vastavad ühele käesoleva määruse artikli 
25 lõikes 1 loetletud eriprojektidele 
sätestatud tingimustest kooskõlas 
komisjoni delegeeritud määruse (EL) 
2019/715 artikli 20 lõike 2 punktiga d. 
Toetuse suurus määratakse kindlaks 
vastavas lepingus. Selliste toetuste summa, 
päritolu ja eesmärk lisatakse Europoli 
raamatupidamise aastaaruandesse ning 
esitatakse üksikasjalikult Europoli 
eelarvehalduse ja finantsjuhtimise 
aastaaruandes, millele on osutatud artikli 
60 lõikes 2.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 38 a (uus)
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 58 – lõige 9

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

38a) artikli 58 lõige 9 asendatakse 
järgmisega:

9.   Kõikide hoonetega seotud projektide 
suhtes, mis tõenäoliselt avaldavad Europoli 
eelarvele olulist mõju, kohaldatakse 
delegeeritud määrust (EL) nr 1271/2013.

 „Kõikide hoonetega seotud projektide 
suhtes, mis tõenäoliselt avaldavad Europoli 
eelarvele olulist mõju, kohaldatakse 
komisjoni delegeeritud määrust 
(EL) 2019/715.“
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 38 b (uus)
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Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 60 – lõige 4

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

38b) artikli 60 lõige 4 asendatakse 
järgmisega:

4.   Kui kontrollikoda on Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määruse (EL, 
Euratom) nr 966/201225 artikli 148 
kohaselt esitanud oma tähelepanekud 
Europoli esialgse raamatupidamisaruande 
kohta, koostab Europoli peaarvepidaja 
Europoli lõpliku raamatupidamisaruande. 
Tegevdirektor esitab selle haldusnõukogule 
arvamuse saamiseks.

4. Kui kontrollikoda on Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määruse (EL, 
Euratom) 2018/104625a artikli 246 kohaselt 
esitanud oma tähelepanekud Europoli 
esialgse raamatupidamisaruande kohta, 
koostab Europoli peaarvepidaja Europoli 
lõpliku raamatupidamisaruande. 
Tegevdirektor esitab selle haldusnõukogule 
arvamuse saamiseks.“
__________________

25 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. 
oktoobri 2012. aasta määrus (EL, 
Euratom) nr 966/2012, mis käsitleb 
Euroopa Liidu üldeelarve suhtes 
kohaldatavaid finantseeskirju ning 
millega tunnistatakse kehtetuks nõukogu 
määrus (EÜ, Euratom) nr 1605/2002 
(ELT L 298, 26.10.2012, lk 1).

25a Euroopa Parlamendi ja nõukogu 18. 
juuli 2018. aasta määrus (EL, Euratom) 
2018/1046, mis käsitleb liidu üldeelarve 
suhtes kohaldatavaid finantsreegleid ja 
millega muudetakse määrusi (EL) nr 
1296/2013, (EL) nr 1301/2013, (EL) nr 
1303/2013, (EL) nr 1304/2013, (EL) nr 
1309/2013, (EL) nr 1316/2013, (EL) nr 
223/2014 ja (EL) nr 283/2014 ja otsust nr 
541/2014/EL ning tunnistatakse kehtetuks 
määrus (EL, Euratom) nr 966/2012 (ELT 
L 122, 10.5.2019, lk 1).“
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 38 c (uus)
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 60 – lõige 9
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Kehtiv tekst Muudatusettepanek

38c) artikli 60 lõige 9 asendatakse 
järgmisega:

9. Euroopa Parlamendi taotluse korral 
esitab tegevdirektor talle delegeeritud 
määruse (EL) nr 1271/2013 artikli 109 
lõike 3 kohaselt kogu teabe, mida on vaja n 
aasta eelarvet käsitleva eelarve täitmisele 
heakskiidu andmise menetluse tõrgeteta 
rakendamiseks.

9. Euroopa Parlamendi taotluse korral 
esitab tegevdirektor talle delegeeritud 
määruse (EL) 2019/715 artikli 106 lõike 3 
kohaselt kogu teabe, mida on vaja n aasta 
eelarvet käsitleva eelarve täitmisele 
heakskiidu andmise menetluse tõrgeteta 
rakendamiseks.

Muudatusettepanek 196

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 39 – alapunkt b
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 61 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Europol võib anda toetusi nende 
Europoli eesmärkide ja ülesannete 
täitmiseks, millele on osutatud artiklites 3 
ja 4. 

2. Europol võib anda toetusi nende 
Europoli ülesannete täitmiseks, millele on 
osutatud artiklis 4.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 39 – alapunkt b
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 61 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Europol võib anda liikmesriikidele 
Europoli eesmärkide ja ülesannetega 
seotud tegevuste jaoks toetusi ilma 
taotlusvooru korraldamata.“;

3. Europol võib anda liikmesriikidele 
artiklis 4 sätestatud Europoli ülesannete 
ulatusega seotud tegevuste jaoks toetusi 
ilma taotlusvooru korraldamata.“;
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 39 – alapunkt c
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 61 – lõige 3 a



PE689.818v02-00 112/137 RR\1241384ET.docx

ET

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3a. Kui see on tegevusega seotud 
vajadustest lähtuvalt nõuetekohaselt 
põhjendatud, võib rahaline toetus katta 
kõik seadmetesse, infrastruktuuri või 
muusse varasse investeerimise kulud.“

3a. Kui see on tegevusega seotud 
vajadustest lähtuvalt nõuetekohaselt 
põhjendatud, võib rahaline toetus pärast 
haldusnõukogult loa saamist katta kõik 
seadmetesse ja infrastruktuuri 
investeerimise kulud.“
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 40
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 67

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

40) Artikkel 67 asendatakse 
järgmisega:

välja jäetud

Artikkel 67
Salastatud teabe ja salastamata tundliku 
teabe kaitset käsitlevad turvaeeskirjad
1. Europol võtab vastu oma 
turvaeeskirjad, mis lähtuvad põhimõtetest 
ja eeskirjadest, mis on sätestatud 
komisjoni turvaeeskirjades Euroopa Liidu 
salastatud teabe ja salastamata tundliku 
teabe kaitse kohta, sealhulgas sätted 
kõnealuse teabe kolmandate riikidega 
vahetamise, töötlemise ja säilitamise 
kohta, nagu on sätestatud komisjoni 
otsustes (EL, Euratom) 2015/443 ja (EL, 
Euratom) 2015/444. Halduskokkulepete 
sõlmimine salastatud teabe vahetamiseks 
kolmanda riigi asjaomaste asutustega või 
sellise kokkuleppe puudumise korral ELi 
salastatud teabe erakorraline ühekordne 
avaldamine nimetatud asutustele toimub 
üksnes komisjoni eelneval loal.
2. Haldusnõukogu võtab Europoli 
turvaeeskirjad vastu pärast seda, kui 
komisjon on need heaks kiitnud. 
Kavandatud turvaeeskirjade hindamisel 
tagab komisjon, et need on kooskõlas 
otsustega (EL, Euratom) 2015/443 ja (EL, 
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Euratom) 2015/444.
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Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 40 a (uus)
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 68 – lõige 1

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

40a) artikli 68 lõige 1 asendatakse 
järgmisega:

1. Komisjon tagab, et 1. maiks 2022 ja 
seejärel iga viie aasta järel viiakse läbi 
hindamine, milles keskendutakse eelkõige 
Europoli ja tema töö mõjule, 
tulemuslikkusele ja tõhususele. Hindamisel 
võidakse eelkõige käsitleda võimalikku 
vajadust muuta Europoli struktuuri, 
toimimist, tegevusvaldkonda ja ülesandeid 
ning selliste võimalike muudatuste 
finantsmõju.

„1. Komisjon tagab, et ... [viis aastat 
pärast käesoleva määruse jõustumist] ja 
seejärel iga viie aasta järel viiakse läbi 
hindamine, milles keskendutakse eelkõige 
Europoli ja tema töö mõjule, 
tulemuslikkusele ja tõhususele. Hindamisel 
võidakse eelkõige käsitleda võimalikku 
vajadust muuta Europoli struktuuri, 
toimimist, tegevusvaldkonda ja ülesandeid 
ning selliste võimalike muudatuste 
finantsmõju.“

Muudatusettepanek 201

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 41
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 68 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Komisjon esitab [kolm aastat pärast 
käesoleva määruse jõustumist] Euroopa 
Parlamendile ja nõukogule aruande, milles 
hinnatakse artikli 18 lõike 2 punktis e ja 
lõikes 5a ning artiklites 18a, 26 ja 26a 
sätestatud pädevuste rakendamisest 
tulenevat operatiivset kasu Europoli 
eesmärkide täitmisel. Aruandes 
käsitletakse nende pädevuste mõju 
põhiõiguste hartas sätestatud põhiõigustele 
ja -vabadustele.“.

3. Komisjon esitab [kaks aastat pärast 
käesoleva määruse jõustumist] Euroopa 
Parlamendile ja nõukogule aruande, milles 
ta kaalub ja hindab käesolevas määruses 
sätestatud pädevuste rakendamist, 
eelkõige mis puudutab artikli 4 lõike 1 
punkti r, artikli 18 lõike 2 punkti e, artikli 
18 lõike 6a ja artikleid 18a, 26, 26a ja 26b 
seoses artiklis 3 sätestatud Europoli 
eesmärkide täitmisega. Aruandes 
hinnatakse nende pädevuste mõju 
põhiõiguste hartas sätestatud põhiõigustele 
ja -vabadustele. Samuti esitatakse selles 
Europoli volituste laiendamise kulude-
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EELARVEKOMISJONI ARVAMUS

eelarvekomisjonile

ettepaneku kohta võtta vastu Euroopa Parlamendi ja nõukogu määrus, millega muudetakse 
määrust (EL) 2016/794 selles osas, mis puudutab Europoli ja eraõiguslike isikute koostööd, 
Europolis isikuandmete töötlemist kriminaaluurimiste toetamiseks ning Europoli rolli 
teadusuuringute ja innovatsiooni valdkonnas
(COM(2020)0796 – C9-0401/2020 – 2020/0349(COD))

Arvamuse koostaja: Niclas Herbst

LÜHISELGITUS

2020. aasta juulis vastu võetud ELi julgeolekuliidu strateegias1 kirjeldati kiiresti arenevaid 
julgeolekuohte kogu liidus ning nähti ette mitmesuguseid meetmeid, et muuta liidu 
julgeolekupoliitika tulevikukindlaks, tegeleda muutuvate ohtudega ja ehitada üles tugev 
Euroopa julgeolekuökosüsteem. Strateegia põhielement on kavandatav Europoli volituste 
suurendamine. See on osa meetmete paketist, mille komisjon esitas 2020. aasta detsembris, et 
tõhustada ELi reageerimist terrorismile, sealhulgas ettepanek muuta Schengeni infosüsteemi 
määrust2, et võimaldada Europolil SISi andmeid sisestada.

Ettepanekuga laiendatakse Europoli praeguseid volitusi muu hulgas selleks, et võimaldada 
ametil teha tulemuslikku koostööd eraõiguslike isikutega ja toetada liikmesriikide uurimisi, 
mis hõlmavad suuri ja keerukaid andmekogumeid, tugevdada ameti rolli teadusuuringute ja 
innovatsiooni valdkonnas ning parandada koostööd Euroopa Prokuratuuriga. Raportöör 
väljendab heameelt ettepaneku kesksete eesmärkide üle ja on seisukohal, et Europolil peaksid 
olema sobivad vahendid selleks, et tulla toime kiiresti muutuva julgeolekuolukorraga ja 
pakkuda liikmesriikidele optimaalset tuge.

Kooskõlas oma kohustustega eelarvekomisjoni detsentraliseeritud asutuste alalise 
raportöörina pöörab raportöör eelkõige tähelepanu finantssätetele, juhtimiseeskirjadele ning 
aruandlust ja hindamist käsitlevatele sätetele, et tagada nõuetekohane parlamentaarne kontroll. 
Seetõttu keskendub ta selle hindamisele, kas komisjoni ettepaneku sätted on kooskõlas 
järgmiste aktidega:

 Euroopa Parlamendi 14. veebruari 2019. aasta resolutsioon õiguslike sätete ja 
ühisavalduse rakendamise kohta, et tagada parlamendi kontroll detsentraliseeritud 

1 COM(2020) 605 final 
2 COM(2020) 791 final

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?uri=CELEX:52020DC0605
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/PDF/?uri=CELEX:52020PC0791&from=EN
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asutuste üle (Schoepflini raport)3;

 Euroopa Parlamendi, ELi nõukogu ja Euroopa Komisjoni 19. juuli 2012. aasta 
ühisavaldus detsentraliseeritud ametite kohta ja ühine lähenemisviis4;

 komisjoni 18. detsembri 2018. aasta delegeeritud määrus (EL) 2019/715 
raamfinantsmääruse kohta asutustele, mis on asutatud Euroopa Liidu toimimise 
lepingu ja Euroopa Aatomienergiaühenduse asutamislepingu alusel ning millele 
osutatakse Euroopa Parlamendi ja nõukogu määruse (EL, Euratom) 2018/1046 
artiklis 705.

Samuti analüüsib raportöör ettepanekut kontrollikoja eriaruande „ELi asutuste tulevik“6 ning 
kodanike õiguste ja põhiseadusküsimuste poliitikaosakonna uuringu „EU agencies and 
conflicts of interest“7 (ELi ametid ja huvide konfliktid) kontekstis. 

Üldiselt väljendab raportöör nende aspektidega seoses komisjoni ettepaneku üle heameelt. 
Raportöör teeb siiski mitu muudatusettepanekut, et viia Europoli määrus kooskõlla komisjoni 
delegeeritud määrusega, millega reguleeritakse detsentraliseeritud asutusi seoses nõudega 
koostada mitmeaastast programmi ja iga-aastaseid tööprogramme sisaldav ühtne 
programmdokument. Samuti selgitab ta sätteid, mille eesmärk on vältida isegi tajutavaid 
huvide konflikte seoses Europoli kavandatava rolliga teadusprogrammide väljatöötamisel ja 
rakendamisel. Raportöör teeb ka mõned muudatused, et tugevdada parlamentaarset kontrolli 
ning hindamist ja aruandlust reguleerivaid sätteid. 

Ettepaneku mõju eelarvele

Europoli volituste kavandatud suurendamine nõuaks täiendavaid kulukohustuste ja maksete 
assigneeringuid 178 miljoni euro ulatuses rubriigis 5 ja 8,5 miljoni euro ulatuses rubriigis 7. 
Finantsselgitusest nähtub, et Europoli täiendavate rahaliste vahendite mõju eelarvele 
tasakaalustatakse rubriigi 4 kavandatud kulutuste kompenseeriva vähendamisega. Lisaks on 
komisjoni finantsplaneeringus täpsustatud, et Europol saab täiendavat eelarvetoetust 
integreeritud piirihalduse fondi piirihalduse ja viisade instrumendist. 

Raportöör märgib, et piirihalduse ja viisade instrumendile eraldatakse ühe miljardi euro 
suurune lisasumma mitmeaastase finantsraamistiku läbirääkimistel kokku lepitud 
programmispetsiifilise kohandamise kaudu, mis tähendab selget poliitilist tahet seda 
instrumenti tugevdada. Lisaks ei ole Europolile ettepaneku alusel antud lisaülesanded need, 
mida muidu täidetaks piirihalduse ja viisade instrumendi raames. Seetõttu peab raportöör 
kahetsusväärseks asjaolu, et ettepanek, mis esitati vahetult pärast mitmeaastast 
finantsraamistikku käsitleva poliitilise kokkuleppe saavutamist, toob kaasa piirihalduse ja 
viisade instrumendi jaoks äsja kokku lepitud rahastamispaketi tegeliku vähendamise.

Sellega seoses tuletab ta meelde, et 16. detsembri 2020. aasta institutsioonidevahelise 

3 https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-8-2019-0134_ET.html
4 joint_statement_and_common_approach_2012_et.pdf
5 https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?uri=CELEX%3A32019R0715
6 https://www.eca.europa.eu/Lists/ECADocuments/SR20_22/SR_Future_of_EU_Agencies_ET.pdf
7 https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/STUD/2020/621934/IPOL_STU(2020)621934_EN.pdf

https://www.europarl.europa.eu/doceo/document/TA-8-2019-0134_ET.html
https://europa.eu/european-union/sites/europaeu/files/docs/body/joint_statement_and_common_approach_2012_et.pdf
https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?uri=CELEX:32019R0715
https://www.eca.europa.eu/Lists/ECADocuments/SR20_22/SR_Future_of_EU_Agencies_ET.pdf
https://www.europarl.europa.eu/RegData/etudes/STUD/2020/621934/IPOL_STU(2020)621934_EN.pdf
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kokkuleppe8 punkti 27 kohaselt lisatakse seadusandliku aktiga kaasnev lõplik finantsselgitus 
viimase seadusandlusalase kolmepoolse kohtumise päevakorda heakskiitmiseks ning samuti 
järgneva kolmepoolse eelarvealase kohtumise päevakorda, et saavutada rahastamist käsitlev 
kokkulepe. 

MUUDATUSETTEPANEKUD

Eelarvekomisjon palub vastutaval kodanikuvabaduste, justiits- ja siseasjade komisjonil võtta 
arvesse järgmisi muudatusettepanekuid:

Muudatusettepanek 1

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(2) Euroopa seisab silmitsi muutuva 
julgeolekuolukorraga, kus julgeolekuohud 
teisenevad ja muutuvad üha keerukamaks. 
Kurjategijad ja terroristid kasutavad ära 
digipöörde ja uute tehnoloogialahenduste 
eeliseid, sealhulgas füüsilise ja digitaalse 
maailma omavahelist seotust ning piiride 
hägustumist. COVID-19 kriis on seda 
hoogustanud, sest kurjategijad on kiiresti 
haaranud võimalusest kriisi ära kasutada ja 
kohandavad oma toimimisviise või 
arendavad uusi kuritegeliku tegevuse liike. 
Terrorism on endiselt märkimisväärne oht 
liidu ja selle kodanike vabadusele ning 
eluviisile.

(2) Euroopa seisab silmitsi muutuva 
julgeolekuolukorraga, kus julgeolekuohud 
teisenevad ja muutuvad üha keerukamaks. 
Kurjategijad ja terroristid kasutavad ära 
digipöörde ja uute tehnoloogialahenduste 
eeliseid, sealhulgas füüsilise ja digitaalse 
maailma omavahelist seotust ning piiride 
hägustumist. COVID-19 kriis on seda 
hoogustanud, sest kurjategijad on kiiresti 
haaranud võimalusest kriisi ära kasutada ja 
kohandavad oma toimimisviise või 
arendavad uusi kuritegeliku tegevuse liike, 
mis kasutavad ära ja kuritarvitavad võlgu 
ja sissetuleku puudust, mille tõi kaasa 
COVID-19 kriis. Liidu majanduse 
taastumine sõltub suuresti liidu 
suutlikkusest finantskuritegusid ennetada 
ja need kaotada. Terrorism on endiselt 
märkimisväärne oht liidu ja selle kodanike 
vabadusele ning eluviisile.

Muudatusettepanek 2

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 4

8 ELT L 433I, 22.12.2020, lk 28.

https://eur-lex.europa.eu/legal-content/ET/TXT/?uri=uriserv:OJ.LI.2020.433.01.0028.01.EST&toc=OJ:L:2020:433I:TOC
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(4) Kuna Euroopa seisab silmitsi üha 
suurenevate ohtudega, mis tulenevad 
kuritegelikest organisatsioonidest ja 
terrorirünnakutest, peab tõhusa 
õiguskaitsetegevuse hulka kuuluma 
kriisiolukordade ohjamisele 
spetsialiseerunud hästi koolitatud 
koostalitusvõimeliste eriüksuste 
kättesaadavus. Liikmesriikide 
õiguskaitseüksused teevad liidus koostööd 
nõukogu otsuse 2008/61753 alusel. Europol 
peaks suutma neid eriüksusi toetada, 
sealhulgas pakkudes operatiiv-, tehnilist ja 
rahalist toetust.

(4) Kuna Euroopa seisab silmitsi üha 
suurenevate ohtudega, mis tulenevad 
kuritegelikest organisatsioonidest ja 
terrorirünnakutest, peab tõhusa 
õiguskaitsetegevuse hulka kuuluma 
kriisiolukordade ohjamisele 
spetsialiseerunud hästi koolitatud 
koostalitusvõimeliste eriüksuste 
kättesaadavus. Selline liidu 
õigusraamistikus kättesaadavate 
uurimisvahendite kasutuselevõtmine on 
eriti vajalik, pidades silmas palju 
suuremate rahaliste vahendite 
enneolematut kasutuselevõtmist 
taasterahastu „NextGenerationEU“ 
raames. Liikmesriikide õiguskaitseüksused 
teevad liidus koostööd nõukogu otsuse 
2008/61753 alusel. Europol peaks suutma 
neid eriüksusi toetada, sealhulgas pakkudes 
operatiiv-, tehnilist ja rahalist toetust.

__________________ __________________
53 Nõukogu 23. juuni 2008. aasta otsus 
2008/617/JSK Euroopa Liidu liikmesriikide 
eriüksuste koostöö parandamise kohta 
kriisiolukordades (ELT L 210, 6.8.2008).

53 Nõukogu 23. juuni 2008. aasta otsus 
2008/617/JSK Euroopa Liidu liikmesriikide 
eriüksuste koostöö parandamise kohta 
kriisiolukordades (ELT L 210, 6.8.2008).

Muudatusettepanek 3

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 5

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(5) Viimastel aastatel on korraldatud 
laiaulatuslikke küberründeid avaliku ja 
erasektori üksuste vastu nii paljudes liidu 
jurisdiktsioonides kui ka mujal ning need 
avaldavad mõju eri sektoritele, sealhulgas 
transpordile, tervishoiule ja 
finantsteenustele. Ühendatud keskkonnas 
ei saa küberkuritegevust ja küberturvalisust 
teineteisest lahutada. Sellise tegevuse 
ennetamist, uurimist ja selle eest süüdistuse 
esitamist toetab asjaomaste osaliste 

(5) Viimastel aastatel on korraldatud 
laiaulatuslikke küberründeid, sealhulgas 
ründeid kolmandatest riikidest, avaliku ja 
erasektori üksuste vastu nii paljudes liidu 
jurisdiktsioonides kui ka mujal ning need 
avaldavad mõju eri sektoritele, sealhulgas 
transpordile, tervishoiule ja 
finantsteenustele. Ühendatud keskkonnas 
ei saa küberkuritegevust ja küberturvalisust 
teineteisest lahutada. Sellise tegevuse 
ennetamist, uurimist ja selle eest süüdistuse 
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vaheline koordineerimine ja koostöö, 
milles osalevad muu hulgas Euroopa Liidu 
Küberturvalisuse Amet (ENISA), võrgu- ja 
infosüsteemide turvalisuse eest vastutavad 
pädevad asutused (edaspidi „võrgu- ja 
infoturbeasutused“), nagu on määratletud 
direktiivis (EL) 2016/114854, 
õiguskaitseasutused ja eraõiguslikud 
isikud. Selleks et tagada küberrünnete ja 
julgeolekuohtude valdkonnas tõhus 
koostöö kõigi asjaomaste osalejate vahel 
liidu ja riigi tasandil, peaks Europol tegema 
ENISAga teabevahetuse ja analüütilise toe 
pakkumise kaudu koostööd.

esitamist toetab asjaomaste osaliste 
vaheline koordineerimine ja koostöö, 
milles osalevad muu hulgas Euroopa Liidu 
Küberturvalisuse Amet (ENISA), võrgu- ja 
infosüsteemide turvalisuse eest vastutavad 
pädevad asutused (edaspidi „võrgu- ja 
infoturbeasutused“), nagu on määratletud 
direktiivis (EL) 2016/114854, 
õiguskaitseasutused ja eraõiguslikud 
isikud. Selleks et tagada küberrünnete ja 
julgeolekuohtude valdkonnas tõhus 
koostöö kõigi asjaomaste osalejate vahel 
liidu ja riigi tasandil, peaks Europol tegema 
ENISAga teabevahetuse ja analüütilise toe 
pakkumise kaudu koostööd.

__________________ __________________
54 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 6. juuli 
2016. aasta direktiiv (EL) 2016/1148 
meetmete kohta, millega tagada võrgu- ja 
infosüsteemide turvalisuse ühtlaselt kõrge 
tase kogu liidus (ELT L 194, 19.7.2016, 
lk 1).

54 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 6. juuli 
2016. aasta direktiiv (EL) 2016/1148 
meetmete kohta, millega tagada võrgu- ja 
infosüsteemide turvalisuse ühtlaselt kõrge 
tase kogu liidus (ELT L 194, 19.7.2016, 
lk 1).

Muudatusettepanek 4

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 6

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(6) Ohtlikel kurjategijatel on 
kuritegelikes võrgustikes juhtiv roll ja nad 
kujutavad endast suurt raske kuritegevuse 
ohtu liidu sisejulgeolekule. Selleks et 
võidelda ohtlike kuritegelike 
organisatsioonide ja nende juhtivate 
liikmete vastu, peaks Europol suutma 
toetada liikmesriike, et nad keskenduksid 
oma uurimistegevuses asjaomaste isikute, 
nende kuritegeliku tegevuse ja nende 
kuritegelike võrgustike liikmete 
tuvastamisele.

(6) Ohtlikel kurjategijatel on 
kuritegelikes võrgustikes juhtiv roll ja nad 
kujutavad endast suurt raske kuritegevuse 
ohtu liidu sisejulgeolekule. Selleks et 
võidelda ohtlike kuritegelike 
organisatsioonide ja nende juhtivate 
liikmete vastu, peaks Europol suutma 
toetada liikmesriike, et nad keskenduksid 
oma uurimistegevuses asjaomaste isikute, 
nende kuritegeliku tegevuse ja rahaliste 
vahendite ning nende kuritegelike 
võrgustike liikmete, samuti selliste 
riiklikesse poliitilistesse ja 
finantsasutustesse kuuluvate isikute 
tuvastamisele, kes on 
korruptsiooniskeemide kaudu seotud 
kuritegevusega. Europol peaks samuti 
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toetama liikmesriike kuritegeliku vara 
sissenõudmisel, et see hiljem riiklikesse 
vahenditesse lisada.

Muudatusettepanek 5

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 11

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(11) Et aidata julgeolekualaste 
teadusuuringute ELi-poolsel rahastamisel 
saavutada oma täielik potentsiaal ja vastata 
õiguskaitse vajadustele, peaks Europol 
aitama komisjonil kindlaks määrata 
peamised uurimisteemad, koostada liidu 
raamprogrammid Europoli eesmärkide 
seisukohast oluliste teadusuuringute ja 
innovatsiooni valdkonnas ning neid 
rakendada. Kui Europol aitab komisjonil 
kindlaks määrata peamised 
uurimisteemad ning koostada ja 
rakendada liidu raamprogrammi, ei tohiks 
ta huvide konflikti põhimõtte kohaselt 
saada sellest programmist rahalisi 
vahendeid.

(11) Et aidata julgeolekualaste 
teadusuuringute ELi-poolsel rahastamisel 
saavutada oma täielik potentsiaal ja vastata 
õiguskaitse vajadustele, peaks Europol 
aitama komisjonil kindlaks määrata 
peamised uurimisteemad, koostada liidu 
raamprogrammid Europoli eesmärkide 
seisukohast oluliste teadusuuringute ja 
innovatsiooni valdkonnas ning neid 
rakendada. Huvide konflikti vältimiseks ei 
tohiks Europol saada rahalisi vahendeid 
liidu raamprogrammidest, mille 
kavandamises või rakendamises ta 
aktiivselt osaleb.

Muudatusettepanek 6

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 13

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(13) Europol pakub eriteadmisi raskete 
kuritegude ja terrorismi vastu võitlemiseks. 
Liikmesriigi taotluse korral peaks Europoli 
töötajatel olema võimalik pakkuda selle 
liikmesriigi õiguskaitseasutustele kohapeal 
operatsioonide ja uurimiste läbiviimisel 
operatiivtuge, eelkõige hõlbustades 
piiriülest teabevahetust ning pakkudes 
kohtuekspertiisi ja tehnilist tuge 
operatsioonides ja uurimistes, sealhulgas 
ühiste uurimisrühmade raames. 
Liikmesriigi taotluse korral peaks Europoli 

(13) Europol pakub eriteadmisi raskete 
kuritegude ja terrorismi vastu võitlemiseks. 
Liikmesriigi taotluse korral peaks Europoli 
töötajatel olema võimalik pakkuda selle 
liikmesriigi õiguskaitseasutustele kohapeal 
operatsioonide ja uurimiste läbiviimisel 
operatiivtuge, eelkõige hõlbustades 
piiriülest teabevahetust ning pakkudes 
kohtuekspertiisi ja tehnilist tuge 
operatsioonides ja uurimistes, sealhulgas 
ühiste uurimisrühmade raames, ja rahaliste 
vahendite sissenõudmises. Liikmesriigi 
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töötajatel olema õigus viibida selles 
liikmesriigis uurimistoimingute tegemise 
juures ja abistada nende tegemisel. 
Europoli töötajatel ei tohiks olla 
uurimistoimingute tegemise volitusi.

taotluse korral peaks Europoli töötajatel 
olema õigus viibida selles liikmesriigis 
uurimistoimingute tegemise juures ja 
abistada nende tegemisel. Europoli 
töötajatel ei tohiks olla uurimistoimingute 
tegemise volitusi.

Muudatusettepanek 7

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 14

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(14) Üks Europoli eesmärk on toetada ja 
tugevdada liikmesriikide pädevate asutuste 
tegevust ning nende vastastikust koostööd 
liidu poliitikavaldkondades hõlmatud ühist 
huvi kahjustavate kuriteoliikide 
tõkestamisel ja nende vastu võitlemisel. 
Selle toetuse tugevdamiseks peaks 
Europolil olema võimalik taotleda 
liikmesriigi pädevatelt asutustelt sellise 
kuriteo suhtes kriminaaluurimise 
algatamist, läbiviimist või koordineerimist, 
mis kahjustab liidu poliitikavaldkondades 
hõlmatud ühist huvi, isegi kui asjaomane 
kuritegu ei ole piiriülene. Europol peaks 
sellistest taotlustest teavitama Eurojusti.

(14) Üks Europoli eesmärk on toetada ja 
tugevdada liikmesriikide pädevate asutuste 
tegevust ning nende vastastikust koostööd 
liidu poliitikavaldkondades hõlmatud ühist 
huvi kahjustavate kuriteoliikide 
tõkestamisel ja nende vastu võitlemisel. 
Selle toetuse tugevdamiseks peaks 
Europolil olema võimalik taotleda 
liikmesriigi pädevatelt asutustelt sellise 
kuriteo suhtes kriminaaluurimise 
algatamist, läbiviimist või koordineerimist, 
mis kahjustab liidu poliitikavaldkondades 
hõlmatud ühist huvi, isegi kui asjaomane 
kuritegu ei ole piiriülene. Europol peaks 
sellistest taotlustest teavitama Eurojusti ja 
Euroopa Prokuratuuri.

Muudatusettepanek 8

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 27

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(27) Võttes arvesse interneti piirideta 
olemust, saab neid teenuseid sageli osutada 
igast maailmanurgast. Seega võivad 
ohvrid, kuriteo toimepanijad ja 
digiinfrastruktuur, kus isikuandmeid 
säilitatakse, ning teenuseosutaja kuuluda 
eri riikide jurisdiktsiooni alla nii liidus kui 
ka väljaspool. Seetõttu võib eraõiguslike 
isikute valduses olla õiguskaitse 
seisukohast olulisi andmekogumeid, mis 
sisaldavad mitme jurisdiktsiooniga seotud 

(27) Võttes arvesse interneti piirideta 
olemust, saab neid teenuseid sageli osutada 
igast maailmanurgast. Seega võivad 
ohvrid, kuriteo toimepanijad ja 
digiinfrastruktuur, kus isikuandmeid 
säilitatakse, ning teenuseosutaja kuuluda 
eri riikide jurisdiktsiooni alla nii liidus kui 
ka väljaspool. Seetõttu võib eraõiguslike 
isikute valduses olla õiguskaitse 
seisukohast olulisi andmekogumeid, mis 
sisaldavad mitme jurisdiktsiooniga seotud 
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isikuandmeid ning isikuandmeid, mida ei 
saa hõlpsasti seostada ühegi konkreetse 
jurisdiktsiooniga. Riikide ametiasutustel on 
keeruline tõhusalt analüüsida selliseid 
mitut jurisdiktsiooni hõlmavaid või 
konkreetse jurisdiktsiooniga seostamatuid 
andmekogumeid riigisiseste lahenduste 
abil. Kui eraõiguslikud isikud otsustavad 
jagada andmeid seaduslikult ja 
vabatahtlikult õiguskaitseasutustega, ei ole 
neil praegu ühtset kontaktpunkti, kellega 
nad saaksid selliseid andmekogumeid liidu 
tasandil jagada. Lisaks tekib eraõiguslikel 
isikutel raskusi, kui nad saavad arvukalt 
taotlusi eri riikide õiguskaitseasutustelt.

isikuandmeid ning isikuandmeid, mida ei 
saa hõlpsasti seostada ühegi konkreetse 
jurisdiktsiooniga. Riikide ametiasutustel on 
keeruline tõhusalt analüüsida selliseid 
mitut jurisdiktsiooni hõlmavaid või 
konkreetse jurisdiktsiooniga seostamatuid 
andmekogumeid riigisiseste lahenduste 
abil. Europolil peaksid olema meetmed, et 
hõlbustada eraõiguslike isikute koostööd, 
sealhulgas seoses teabe jagamisega. Kui 
eraõiguslikud isikud otsustavad jagada 
andmeid seaduslikult ja vabatahtlikult 
õiguskaitseasutustega, ei ole neil praegu 
ühtset kontaktpunkti, kellega nad saaksid 
selliseid andmekogumeid liidu tasandil 
jagada. Lisaks tekib eraõiguslikel isikutel 
raskusi, kui nad saavad arvukalt taotlusi eri 
riikide õiguskaitseasutustelt.

Muudatusettepanek 9

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 40

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(40) Europolile täiendavate vahendite ja 
suutlikkuse andmine eeldab Europoli 
demokraatliku järelevalve ja 
aruandekohustuse tugevdamist. 
Parlamentaarne ühiskontroll on Europoli 
tegevuse poliitilise järelevalve oluline 
element. Võimaldamaks tõhusat poliitilist 
järelevalvet selle üle, kuidas Europol 
lisavahendeid ja -suutlikkust kasutab, 
peaks Europol andma parlamentaarse 
ühiskontrolli töörühmale igal aastal teavet 
nende vahendite ja suutlikkuse kasutamise 
ning tulemuste kohta.

(40) Europolile täiendavate vahendite ja 
suutlikkuse andmine eeldab Europoli 
demokraatliku järelevalve, läbipaistvuse ja 
aruandekohustuse tugevdamist. 
Parlamentaarne ühiskontroll on Europoli 
tegevuse poliitilise järelevalve oluline 
element. Võimaldamaks tõhusat poliitilist 
järelevalvet selle üle, kuidas Europol 
lisavahendeid ja -suutlikkust kasutab, 
peaks Europol andma parlamentaarse 
ühiskontrolli töörühmale igal aastal teavet 
nende vahendite ja suutlikkuse kasutamise 
ning tulemuste kohta. Kavandatav teadus- 
ja innovatsioonitegevus tuleks ette näha 
ühtses programmdokumendis, mis 
sisaldab Europoli mitmeaastast 
programmitööd ja iga-aastast 
tööprogrammi, ning edastada see 
parlamentaarse ühiskontrolli töörühmale.
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Muudatusettepanek 10

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 40 a (uus)

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(40a) Europolile on vaja anda 
täiendavaid inim- ja finantsressursse, 
et ta saaks täita talle käesoleva 
määrusega määratud uusi eesmärke, 
ülesandeid ja kohustusi. Vajalikud 
assigneeringud tuleks saada eranditult 
mitmeaastase finantsraamistiku 
asjaomase rubriigi ülemmäärade 
mittesihtotstarbelistest varudest või 
mitmeaastase finantsraamistiku 
asjakohaste erivahendite 
kasutuselevõtmise teel. Euroopa 
Parlament ja nõukogu peaksid lõpliku 
summa kinnitama iga-aastase 
eelarvemenetluse käigus.

Muudatusettepanek 11

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 41

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(41) Europoli teenused pakuvad 
liikmesriikidele ja kolmandatele riikidele 
lisaväärtust. See kehtib ka nende 
liikmesriikide kohta, kes ei osale Euroopa 
Liidu toimimise lepingu kolmanda osa 
V jaotise kohastes meetmetes. 
Liikmesriigid ja kolmandad riigid võivad 
anda Europoli eelarvesse rahalise panuse 
eraldi kokkulepete alusel. Seetõttu peaks 
Europolil olema võimalik saada oma 
eesmärkide ja ülesannete raames 
liikmesriikidelt ja kolmandatelt riikidelt 
rahastamiskokkulepete alusel rahalist 
toetust.

(41) Europoli teenused pakuvad 
liikmesriikidele ja kolmandatele riikidele 
lisaväärtust. See kehtib ka nende 
liikmesriikide kohta, kes ei osale Euroopa 
Liidu toimimise lepingu kolmanda osa 
V jaotise kohastes meetmetes. 
Liikmesriigid ja kolmandad riigid võivad 
anda Europoli eelarvesse rahalise panuse 
eraldi kokkulepete alusel. Seetõttu peaks 
Europolil olema võimalik saada oma 
eesmärkide ja ülesannete raames 
liikmesriikidelt ja kolmandatelt riikidelt 
rahastamiskokkulepete alusel rahalist 
toetust. Sellised rahalised toetused tuleks 
kanda Europoli eelarvesse sihtotstarbelise 
välistuluna. Läbipaistvuse ja vastutuse 
tagamiseks tuleks nende osamaksete 
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summa, päritolu ja eesmärk lisada 
Europoli raamatupidamise 
aastaaruandesse ning eelarvehalduse ja 
finantsjuhtimise aastaaruandesse.

Muudatusettepanek 12

Ettepanek võtta vastu määrus
Põhjendus 42

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

(42) Kuna käesoleva määruse eesmärki, 
nimelt toetada ja tugevdada liikmesriikide 
õiguskaitseasutuste tegevust ja nende 
vastastikust koostööd kahte või enamat 
liikmesriiki mõjutavate raskete kuritegude, 
terrorismi ja liidu poliitikavaldkondades 
hõlmatud ühist huvi kahjustavate 
kuriteoliikide ennetamisel ja nende vastu 
võitlemisel, ei suuda liikmesriigid piisavalt 
saavutada, küll aga saab seda raske 
kuritegevuse ja terrorismi piiriülese 
olemuse ning seotud julgeolekuohtudele 
koordineeritud reageerimise vajaduse tõttu 
paremini saavutada liidu tasandil, võib liit 
võtta meetmeid kooskõlas Euroopa Liidu 
lepingu artiklis 5 sätestatud subsidiaarsuse 
põhimõttega. Kõnealuses artiklis sätestatud 
proportsionaalsuse põhimõtte kohaselt ei 
lähe käesolev määrus nimetatud eesmärgi 
saavutamiseks vajalikust kaugemale.

(42) Kuna käesoleva määruse eesmärki, 
nimelt toetada ja tugevdada liikmesriikide 
õiguskaitseasutuste tegevust ja nende 
vastastikust koostööd kahte või enamat 
liikmesriiki mõjutavate raskete kuritegude, 
terrorismi ja liidu poliitikavaldkondades 
hõlmatud ühist huvi kahjustavate 
kuriteoliikide, sealhulgas COVID-19 
pandeemiaga seotud ravivahendite 
ebaseadusliku turustamise, inim-, relva-, 
uimasti- ja naftakaubanduse, 
keskkonnakuritegude ja küberkuritegude 
ennetamisel ja nende vastu võitlemisel, ei 
suuda liikmesriigid piisavalt saavutada, 
küll aga saab seda raske kuritegevuse ja 
terrorismi piiriülese olemuse ning seotud 
julgeolekuohtudele koordineeritud 
reageerimise vajaduse tõttu paremini 
saavutada liidu tasandil, võib liit võtta 
meetmeid kooskõlas Euroopa Liidu 
lepingu artiklis 5 sätestatud subsidiaarsuse 
põhimõttega. Kõnealuses artiklis sätestatud 
proportsionaalsuse põhimõtte kohaselt ei 
lähe käesolev määrus nimetatud eesmärgi 
saavutamiseks vajalikust kaugemale.

Muudatusettepanek 13

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt c
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 4 – lõik 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

Europol esitab ka ohtude hindamise Europol esitab ka ohtude hindamise 
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analüüsi, mis toetab komisjoni ja 
liikmesriike riskihindamiste tegemisel.;

analüüsi, sealhulgas võimaliku 
finantsmõju analüüsi, mis toetab 
komisjoni ja liikmesriike riskihindamiste 
tegemisel;

Muudatusettepanek 14

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 2 – alapunkt d
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 4 – lõige 4a

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4a. Europol aitab komisjonil kindlaks 
määrata peamised uurimisteemad ning 
koostada ja rakendada artiklis 3 sätestatud 
eesmärkide saavutamiseks oluliste 
teadusuuringute ja innovatsiooni 
valdkonnas liidu raamprogramme. Kui 
Europol aitab komisjonil kindlaks 
määrata peamised uurimisteemad ning 
koostada ja rakendada liidu 
raamprogrammi, ei saa Europol sellest 
programmist rahalisi vahendeid.

4a. Europol aitab komisjonil kindlaks 
määrata peamised uurimisteemad ning 
koostada ja rakendada artiklis 3 sätestatud 
eesmärkide saavutamiseks oluliste 
teadusuuringute ja innovatsiooni 
valdkonnas liidu raamprogramme. Kui 
Europol osaleb aktiivselt liidu 
raamprogrammi väljatöötamises või 
rakendamises, ei saa ta sellest 
programmist rahalisi vahendeid. Europol 
võtab kõik vajalikud meetmed huvide 
konflikti vältimiseks.

Muudatusettepanek 15

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 4 a (uus)
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 11 – lõige 1 – punkt a

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

(4a) Artikli 11 lõike 1 punkt a 
asendatakse järgmisega:

„a) võtab igal aastal oma liikmete 
kahekolmandikulise häälteenamusega ja 
kooskõlas artikliga 12 vastu dokumendi, 
mis sisaldab Europoli mitmeaastast 
programmi ja järgmise aasta 
tööprogrammi;“

„a) võtab igal aastal oma liikmete 
kahekolmandikulise häälteenamusega ja 
kooskõlas artikliga 12 vastu sellise ühtse 
programmdokumendi kooskõlas 
komisjoni delegeeritud määruse 
(EL) 2019/7151a artikliga 32 ja sellega 
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seotud komisjoni suunistega ühtse 
programmdokumendi kohta, mis sisaldab 
Europoli mitmeaastast programmi ja 
järgmise aasta tööprogrammi;“

___________________
1a Komisjoni 18. detsembri 2018. aasta 
delegeeritud määrus (EL) 2019/715 
raamfinantsmääruse kohta asutustele, 
mis on asutatud Euroopa Liidu toimimise 
lepingu ja Euroopa 
Aatomienergiaühenduse asutamislepingu 
alusel ning millele osutatakse Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määruse (EL, 
Euratom) 2018/1046 artiklis 70 
(ELT L 122, 10.5.2019, lk 1).

Muudatusettepanek 16

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 4 b (uus)
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 12 – lõige 1

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

4b) Artikli 12 lõige 1 asendatakse 
järgmisega:

1. Haldusnõukogu võtab 
tegevdirektori esitatud projekti põhjal iga 
aasta 30. novembriks vastu 
programmdokumendi, mis sisaldab 
mitmeaastast programmi ja iga-aastast 
tööprogrammi, võttes arvesse komisjoni 
arvamust, ning mitmeaastase programmi 
osas pärast parlamentaarse ühiskontrolli 
töörühmaga konsulteerimist. 
Haldusnõukogu saadab nimetatud 
dokumendi nõukogule, komisjonile ja 
parlamentaarse ühiskontrolli töörühmale.

„1. Haldusnõukogu võtab 
tegevdirektori esitatud projekti põhjal iga 
aasta 30. novembriks vastu ühtse 
programmdokumendi, mis sisaldab 
mitmeaastast programmi ja iga-aastast 
tööprogrammi, võttes arvesse komisjoni 
arvamust, ning mitmeaastase programmi 
osas pärast parlamentaarse ühiskontrolli 
töörühmaga konsulteerimist. Kui 
haldusnõukogu otsustab mõningaid 
komisjoni arvamuse aspekte mitte arvesse 
võtta, peab ta seda igakülgselt 
põhjendama. Igakülgse põhjenduse 
esitamise kohustust kohaldatakse ka 
parlamentaarse ühiskontrolli töörühma 
tõstatatud küsimuste suhtes. 
Haldusnõukogu saadab lõpliku ühtse 
programmdokumendi nõukogule, 
komisjonile ja parlamentaarse ühiskontrolli 
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töörühmale.“

Muudatusettepanek 17

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 4 c (uus)
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 12 – lõige 2 – lõik 1

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

4c) Artikli 12 lõike 2 esimene lõik 
asendatakse järgmisega:

2. Mitmeaastases programmis 
esitatakse üldine strateegiline programm, 
sealhulgas eesmärgid, eeldatavad 
tulemused ja tulemuslikkuse näitajad. 
Selles esitatakse ka vahendite eraldamise 
kava, sealhulgas mitmeaastase eelarve ja 
personali jaoks. Selles esitatakse strateegia, 
mida kasutatakse suhetes kolmandate 
riikide ja rahvusvaheliste 
organisatsioonidega.

„2. Mitmeaastases programmis 
esitatakse üldine strateegiline programm, 
sealhulgas eesmärgid, eeldatavad 
tulemused ja tulemuslikkuse näitajad. 
Selles esitatakse ka vahendite eraldamise 
kava, sealhulgas mitmeaastase eelarve ja 
personali jaoks. Selles esitatakse strateegia, 
mida kasutatakse suhetes kolmandate 
riikide ja rahvusvaheliste 
organisatsioonidega, ning tema 
kavandatav teadus- ja 
innovatsioonitegevus.

Muudatusettepanek 18

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 4 d (uus)
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 16 – lõige 5 – punkt d

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

4d) Artikli 16 lõike 5 punkt d 
asendatakse järgmisega:

d) töötab välja mitmeaastase programmi ja 
iga-aastaste tööprogrammide kavandid 
ning esitab need haldusnõukogule pärast 
komisjoniga konsulteerimist;

„d) töötab välja ühtse 
programmdokumendi kavandi, mis 
sisaldab mitmeaastast programmi ja iga-
aastaseid tööprogramme, ning esitab selle 
haldusnõukogule pärast komisjoniga 
konsulteerimist;“
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 Muudatusettepanek 19

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 9
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 21 – lõige 8

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

8. Kui Europol teeb konkreetse 
uurimise või projektiga seotud 
teabetöötlustoimingute käigus kindlaks 
liidu finantshuve kahjustava võimaliku 
ebaseadusliku tegevusega seotud teabe, 
edastab Europol selle teabe omal algatusel 
ja põhjendamatu viivituseta OLAFile.

8. Kui Europol teeb konkreetse 
uurimise või projektiga seotud 
teabetöötlustoimingute käigus kindlaks 
liidu finantshuve kahjustava võimaliku 
ebaseadusliku tegevusega seotud teabe, 
edastab Europol selle teabe omal algatusel 
ja põhjendamatu viivituseta Euroopa 
Prokuratuurile ja OLAFile.

Muudatusettepanek 20

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 12 – alapunkt d
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 26 – lõige 6b

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

6b. Europoli infrastruktuuri võib 
kasutada liikmesriikide pädevate asutuste 
ja eraõiguslike isikute vaheliseks 
teabevahetuseks kooskõlas asjaomaste 
liikmesriikide riigisiseste õigusaktidega. 
Kui liikmesriigid kasutavad seda 
infrastruktuuri isikuandmete vahetamiseks 
kuritegude puhul, mis ei ole hõlmatud 
Europoli eesmärkidega, ei tohi Europolil 
nendele andmetele juurde pääseda.

6b. Europoli infrastruktuuri võib 
kasutada liikmesriikide pädevate asutuste 
ja eraõiguslike isikute vaheliseks 
teabevahetuseks kooskõlas asjaomaste 
liikmesriikide riigisiseste õigusaktidega. 
Kui liikmesriigid kasutavad seda 
infrastruktuuri isikuandmete vahetamiseks 
kuritegude puhul, mis ei ole hõlmatud 
Europoli eesmärkidega, ei tohi Europolil 
nendele andmetele juurde pääseda. Selleks 
et teha kindlaks võimalikud 
julgeolekuriskid, mida põhjustab 
infrastruktuuri avamine kasutamiseks 
eraõiguslikele isikutele, viib Europol läbi 
hindamise ja rakendab vajaduse korral 
asjakohaseid ennetus- ja 
leevendusmeetmeid.



RR\1241384ET.docx 129/137 PE689.818v02-00

ET

Muudatusettepanek 21

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 37 – alapunkt a
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 51 – lõige 3 – punkt f

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

f) iga-aastane teave nende juhtumite 
arvu kohta, milles Europol esitas 
eraõiguslikele isikutele lisateabe taotlusi 
või asukohaliikmesriikidele 
omaalgatuslikke taotlusi isikuandmete 
saamiseks vastavalt artiklile 26, sealhulgas 
konkreetsed juhtumite näited, mis 
selgitavad, miks need taotlused olid 
Europoli eesmärkide ja ülesannete 
täitmiseks vajalikud;

f) iga-aastane teave nende juhtumite 
arvu kohta, milles Europol esitas 
eraõiguslikele isikutele lisateabe taotlusi 
või asukohaliikmesriikidele 
omaalgatuslikke taotlusi isikuandmete 
saamiseks vastavalt artiklile 26, sealhulgas 
konkreetne teave, millest nähtub, miks 
need taotlused olid Europoli eesmärkide ja 
ülesannete täitmiseks vajalikud;

Muudatusettepanek 22

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 37 – alapunkt a
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 51 – lõige 3 – punkt g

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

g) iga-aastane teave nende juhtumite 
arvu kohta, milles Europolil oli vaja 
töödelda II lisas loetletud andmesubjektide 
kategooriatele mitte vastavaid 
isikuandmeid, et toetada liikmesriike 
konkreetses kriminaaluurimises kooskõlas 
artikliga 18a, sealhulgas selliste juhtumite 
näited, mis selgitavad, miks selline 
töötlemine oli vajalik;

g) iga-aastane teave nende juhtumite 
arvu kohta, milles Europolil oli vaja 
töödelda II lisas loetletud andmesubjektide 
kategooriatele mitte vastavaid 
isikuandmeid, et toetada liikmesriike 
konkreetses kriminaaluurimises kooskõlas 
artikliga 18a, sealhulgas konkreetne teave, 
millest nähtub, miks selline töötlemine oli 
vajalik;

Muudatusettepanek 23

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 37 – alapunkt a
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 51 – lõige 3 – punkt h
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

h) iga-aastane teave nende juhtumite 
arvu kohta, milles Europol sisestas 
Schengeni infosüsteemi hoiatusteate 
vastavalt artikli 4 lõike 1 punktile r, ja 
nendele hoiatusteadete tulemusel saadud 
päringutabamuste arv, sealhulgas 
konkreetsed juhtumite näited, mis 
selgitavad, miks need hoiatusteated olid 
Europoli eesmärkide ja ülesannete 
täitmiseks vajalikud;

h) iga-aastane teave nende juhtumite 
arvu kohta, milles Europol sisestas 
Schengeni infosüsteemi hoiatusteate 
vastavalt artikli 4 lõike 1 punktile r, ja 
nendele hoiatusteadete tulemusel saadud 
päringutabamuste arv, sealhulgas 
konkreetne teave, millest nähtub, miks 
need hoiatusteated olid Europoli 
eesmärkide ja ülesannete täitmiseks 
vajalikud;

Muudatusettepanek 24

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 38
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 57 – lõige 4

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

4. Europol võib saada liidu rahalisi 
vahendeid rahalist toetust käsitlevate 
lepingute või toetuslepingute alusel 
kooskõlas artiklis 61 osutatud Europoli 
finantsreeglitega ning liidu poliitikat 
toetavate asjakohaste õigusaktide sätetega. 
Rahalist toetust võidakse saada riikidelt, 
kellega Europol või liit on sõlminud 
lepingu, millega nähakse ette Europolile 
rahalise toetuse andmine Europoli 
eesmärkide ja ülesannete raames. Toetuse 
suurus määratakse kindlaks vastavas 
lepingus.;

4. Europol võib saada liidu rahalisi 
vahendeid rahalist toetust käsitlevate 
lepingute või toetuslepingute alusel 
kooskõlas artiklis 61 osutatud Europoli 
finantsreeglitega ning liidu poliitikat 
toetavate asjakohaste õigusaktide sätetega. 
Europol võib saada rahalist toetust 
riikidelt, kellega ta ise või liit on sõlminud 
lepingu, millega nähakse ette Europolile 
rahalise toetuse andmine Europoli 
eesmärkide ja ülesannete raames. Toetuse 
suurus määratakse kindlaks vastavas 
lepingus. Selliste toetuste summa, päritolu 
ja eesmärk lisatakse Europoli 
raamatupidamise aastaaruandesse ning 
esitatakse üksikasjalikult Europoli 
eelarvehalduse ja finantsjuhtimise 
aastaaruandes, millele on osutatud artikli 
60 lõikes 2.
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Muudatusettepanek 25

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 38 a (uus)
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 58 – lõige 9

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

38a) Artikli 58 lõige 9 asendatakse 
järgmisega:

9. Kõikide hoonetega seotud projektide 
suhtes, mis tõenäoliselt avaldavad Europoli 
eelarvele olulist mõju, kohaldatakse 
delegeeritud määrust (EL) nr 1271/2013.

„9. Kõikide hoonetega seotud projektide 
suhtes, mis tõenäoliselt avaldavad Europoli 
eelarvele olulist mõju, kohaldatakse 
delegeeritud määrust (EL) 2019/715.“

Muudatusettepanek 26

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 38 b (uus) – alapunkt a (uus)
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 60 – lõige 4

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

38b) Artiklit 60 muudetakse järgmiselt:
a) lõige 4 asendatakse järgmisega:

4. Kui kontrollikoda on Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määruse (EL, 
Euratom) nr 966/201225 artikli 148 
kohaselt esitanud oma tähelepanekud 
Europoli esialgse raamatupidamisaruande 
kohta, koostab Europoli peaarvepidaja 
Europoli lõpliku raamatupidamisaruande. 
Tegevdirektor esitab selle haldusnõukogule 
arvamuse saamiseks.

„4. Kui kontrollikoda on Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu määruse (EL, 
Euratom) 2018/104625 artikli 246 kohaselt 
esitanud oma tähelepanekud Europoli 
esialgse raamatupidamisaruande kohta, 
koostab Europoli peaarvepidaja Europoli 
lõpliku raamatupidamisaruande. 
Tegevdirektor esitab selle haldusnõukogule 
arvamuse saamiseks.“

__________________ __________________
25 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 25. 
oktoobri 2012. aasta määrus (EL, Euratom) 
nr 966/2012, mis käsitleb Euroopa Liidu 
üldeelarve suhtes kohaldatavaid 
finantseeskirju ning millega tunnistatakse 
kehtetuks nõukogu määrust (EÜ, 
Euratom) nr 1605/2002 (ELT L 298, 

25 Euroopa Parlamendi ja nõukogu 18. 
juuli 2018. aasta määrus (EL, Euratom) 
2018/1046, mis käsitleb liidu üldeelarve 
suhtes kohaldatavaid finantsreegleid ja 
millega muudetakse määrusi (EL) nr 
1296/2013, (EL) nr 1301/2013, (EL) nr 
1303/2013, (EL) nr 1304/2013, (EL) nr 
1309/2013, (EL) nr 1316/2013, (EL) nr 
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26.10.2012, lk 1). 223/2014 ja (EL) nr 283/2014 ja otsust nr 
541/2014/EL ning tunnistatakse kehtetuks 
määrus (EL, Euratom) nr 966/2012 (ELT 
L 193, 30.7.2018, lk. 1).

Muudatusettepanek 27

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 38 b (uus) – alapunkt b (uus)
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 60 – lõige 9

Kehtiv tekst Muudatusettepanek

b) lõige 9 asendatakse järgmisega:
9. Euroopa Parlamendi taotluse korral 
esitab tegevdirektor talle delegeeritud 
määruse (EL) nr 1271/2013 artikli 109 
lõike 3 kohaselt kogu teabe, mida on vaja n 
a aasta eelarvet käsitleva eelarve täitmisele 
heakskiidu andmise menetluse tõrgeteta 
rakendamiseks.

„9. Euroopa Parlamendi taotluse korral 
esitab tegevdirektor talle delegeeritud 
määruse (EL) 2019/715 artikli 106 lõike 3 
kohaselt kogu teabe, mida on vaja n aasta 
eelarvet käsitleva eelarve täitmisele 
heakskiidu andmise menetluse tõrgeteta 
rakendamiseks.“

Muudatusettepanek 28

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 39 – alapunkt b
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 61 – lõige 2

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

2. Europol võib anda toetusi nende 
Europoli eesmärkide ja ülesannete 
täitmiseks, millele on osutatud artiklites 3 
ja 4. 3.

2. Europol võib anda toetusi nende 
Europoli ülesannete täitmiseks, millele on 
osutatud artiklis 3, ja kooskõlas 
eesmärkidega, millele on osutatud 
artiklis 4“;

Muudatusettepanek 29

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 39 – alapunkt b
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 61 – lõige 3
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Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Europol võib anda liikmesriikidele 
Europoli eesmärkide ja ülesannetega 
seotud tegevuste jaoks toetusi ilma 
taotlusvooru korraldamata.;

3. Europol võib anda liikmesriikidele 
Europoli eesmärkide ja ülesannete 
raamesse kuuluvate tegevuste jaoks 
toetusi ilma taotlusvooru korraldamata.;

Muudatusettepanek 30

Ettepanek võtta vastu määrus
Artikkel 1 – lõik 1 – punkt 41
Määrus (EL) 2016/794
Artikkel 68 – lõige 3

Komisjoni ettepanek Muudatusettepanek

3. Komisjon esitab [kolm aastat pärast 
käesoleva määruse jõustumist] Euroopa 
Parlamendile ja nõukogule aruande, milles 
hinnatakse artikli 18 lõike 2 punktis e ja 
lõikes 5a ning artiklites 18a, 26 ja 26a 
sätestatud pädevuste rakendamisest 
tulenevat operatiivset kasu Europoli 
eesmärkide täitmisel. Aruandes 
käsitletakse nende pädevuste mõju 
põhiõiguste hartas sätestatud põhiõigustele 
ja -vabadustele.

3. Komisjon esitab [kolm aastat pärast 
käesoleva määruse jõustumist] Euroopa 
Parlamendile ja nõukogule aruande, milles 
hinnatakse artikli 18 lõike 2 punktis e ja 
lõikes 5a ning artiklites 18a, 26 ja 26a 
sätestatud pädevuste rakendamisest 
tulenevat operatiivset kasu Europoli 
eesmärkide täitmisel. Aruandes 
käsitletakse nende pädevuste mõju 
põhiõiguste hartas sätestatud põhiõigustele 
ja -vabadustele. Samuti esitatakse selles 
Europoli volituste laiendamise kulude-
tulude analüüs.
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NÕUANDVA KOMISJONI MENETLUS
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